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PREFACIO. 



El título general de este Compendio de Gramática easteUana 
indica suficientemente que no es una publicación aislada, sino 
parte de un conjunto de libros destinados ¿ facilitar el estadio 
de las lenguas, con el cual he querido que los jóvenes espa- 
ñoles y americanos disfrutasen de una importante mejora en 
los estudios gramaticales, poniendo ¿ sus alcances un método 
que, publicado en Francia hace sólo algunos años, está adop- 
tado ya en muchísimos establecimientos de instrucción pública. 

Convencido por experiencia el autor de este método, Mr. 
Sommer, de los inconvenientes que presenta el estudio simul- 
táneo de varios idiomas, hecho con procederes y sistemas dis- 
tintos entre sí, ha tratado de poner remedio á semejante mal; 
y habiendo observado un fondo común en todas las lenguas, 
antiguas y modernas, es decir, la existencia de las mismas 
especies de voces que tienen una misma representación en el 
discurso, ó iguales reglas de sintaxis, á lo menos en lo que 
es enteramente general, se ha preguntado á sí mismo si no 
habría ventajas positivas en presentar de un modo uniforme 
lo que es análogo en todas sus partes, haciendo que el niño 
que pasa de su lengua materna ¿ una lengua extranjera, halle, 
en todo lo que es semejante, las mismas definiciones y las 
mismas fórmulas de reglas. Es indudable que en este caso se 
abrevia extraordinariamente el estudio de ^ina segunda gra- 
mática, gracias á los conocimientos generales que se han adqui» 
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rído con la primera, y pudiendo el estudiante pasar así con 
mayor brevedad sobre lo que es común á ambos idiomas, 
se penetra mas á fondo de las diferencias que caracterizan el 
genio de cada lengua en particular. Por esta razoo, da siempre 
el autor una gran extensión á los Idiotismos, que no se han 
presentado jamas en ninguna parte dé un modo tan completo 
y metódico como en sus obras. 

Tal es la idea sencilla y fecunda á la vez, qué ha servido de 
punto de partida al Método Uniforme, que se aplica, en Fran- 
cia, para el estudio de las dos lenguas antiguas, griega y la- 
tina, y para el de los cuatro idiomas modernos, español, 
italiano, inglés y alemán. Siendo, pues, en extremo flexible el 
cuadro general de este método, que consiste eu señalar las 
semejanzas y las diferencias, todas las lenguas pueden tener 
cabida en él sin perder nada de su originalidad. 

Fácilmente se comprenderá que el Método uniforme^ desti- 
nado en un principio, para los alumnos de los establecimientos 
franceses f ha tenido que sufrir algunas modificaciones en sus 
detalles ¿ fin de poder aplicarle con fruto á nuestra lengua, 
pues si bien el punto de vista general es siempre el mismo, 
el de partida es diferente, porque aquí no es el francés, sino el 
castellano, el que sirve de término de comparación. He tenido 
la dicha de obtener, para componer est^ gramática, la doble 
cooperación de los sefiores Sommer y Ochoa. El primerot 
tan sabio en las lenguas antiguas como en la suya propia y 
cuyas numerosas y excelentes obras sobre los clásicos griegos 
y latinos, asi como la justa consideración de que goza en la 
universidad de Francia, me dispensan de todo elogio en favor 
suyo, no podia menos. de darme útiles consejos y guiarme en 
la aplicación de su método á nuestra hermosa lengua, que 
conoce á fondo, como hija del latin. gl segundo , eminente: 
literato español profundamente versado ^n el conocimiento y 
bellezas de su lengua, era una autoridad competente parft 
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señalar los peligros de una asimilación demasiado completa. 
Reciban ambos mis mas expresivas gracias por el poderoso 
auxilio con que me han favorecido y séame licito, al mismo 
tiempo, pagar aquí al primero un justo tributo de agradeci- 
miento y de admiración. 

No es este el lugar de examinar en detalle las razones que 
me han hecho apartarme, en algunos puntos puramente secun- 
darios, de las costumbres seguidas hace mucho tiempo. Dejo 
estas consideraciones para el Curso completo de Gramática 
castellana que voy á preparar, porque allí podré desarrollarlas 
mejor. Lo que me atrevo, desde ahora, á decir con confianza, 
es que, lejos de temer el examen de críticos autorizados , le 
invoco, al contrario, en la persuasión de que la claridad, sen- 
cillez y el orden que se echarán de ver á primera vista en la 
redacción de este compendio, compensarán suficientemente el 
abandono de la rutina en cosas que, á mayor abundamiento, 
son en realidad insignificantes. 

Creo, por otra parte, que no será difícil mi justificación ante 
las personas que hayan visto ya ó tengan ocasión de ver el 
Compendio ó el Curso completo de Gramática francesa. Esta 
comparación hará resaltar mejor y con mas claridad, que todo 
cuanto pudiera decir, las ventajas que hay en apoyarse sobre 
una nomenclatura y principios comunes , y sobre una distri- 
bución análoga de materias, cuando dos ó mas lenguas se 
estudian juntas ó sucesivamente. 

P. HERNÁNDEZ. 
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NOCIONES PRELIMINARES. 

1. La gramática es la ciencia del lenguaje, es decir, 
el arte de hablar con propiedad y escribir correctamente. 

El lenguaje expresa el pensamiento por medio de pa- 
labras ó voces. 

Las palabras que se articulan se forman cou los ^onidoc? 
de la voz. 

Las palabras escritas se forman por medio de letras 
que representan los sonidos. 

2. La lengua castellana tiene veinte y siete letras divi- 
didas en vocales y consonantes. 

DE LAS VOCALES. 

3. Se da el nombre de vocales & las letras que repre- 
sentan por sí solas un sonido. 

Las vocales son cinco : a, e, i, o, u. 
La u no se pronuncia cuando está después de q 6 g y 
va seguida de e ó i, como en guen^a, bosqu&^ guisantCr 

COMPENDIO DE QR. CÁSIELL. 1 



2 NOCIONES PRELIMINARES. 

equidad^ etc. Para que la u conserve, en estas sílabas, su 
natural sonido, hay que poner encima de ella dos 
puntos llamados crema ó diéresis^ como en las voces an-- 
tigüedad^ argüir. 

DE LAS CONSONANTES. 

4. Se da el nombre de consonantes A las letras que no 
representan un sonido sin el auxilio de una vocal. 

Las consonantes son las siguientes : 
6, c, ch, d, /•, Qy hj, k% í, «, m, n, n, p, g, r, 5, í, v, a?, y^z. ^ 

5. Se dividen en dobles y sencillas. Las dobles son las 
que se escriben con dos letras, como la ch, la II y 
la r cuando se escribe rr, como en la voz error. Las de- 
mas consonantes son simples. 

En la lengua castellana la pronunciación rige el uso de 
las letras con que deben escribirse las palabras. 

No hay mas letras mudas qué la h, y la u en las síla- 
bas gwe, qui, gue, gui (§ 3). 

DEL ACENTO. 

6. Se llama acento una rayita oblicua , que se pone 
sobre la vocal de la sílaba en que carga la fuerza de la 
pronunciación. 

No se pone acanto mas que en las vocales. 

No puede haber mas de un acento en una palabra, 
como en gramática^ azúcar^ rubi^ etc. 

Las sílabas que llevan acento se llaman largas^ agudas 
6 acentuadas. 

7. Las palabras terminadas en vocal que tienen la 
fuerza de la pronunciación en la penúltima sílaba, no lle- 
van acento, por tenerlo naturalmente en ésta, como eu 
casa, amigo j disimulo^ tndi/erentó, etc. — Esta regla tiene 
varias excepciones. 

* La letra A ba ocupado este puesto en el alfabeto castellano hasta 
hace pocos aftos, pero en el dia solo se usa para escribir vocei tomadas 
de otros idiomas, como kimUitim^ küdmpiro^ kiosho^ ete* 
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8. Las voces que^ no siendo verbos ó nombres plurales 
ni apellidos, acaban en consonante, son largas <5 agudas, 
como capitaly^te§QBy olzuI^ coronel, €tc. Se exceptúan las 
que llevan un acento en la penúltima, como ágil^ mártir^ 
alférez^ carmen^ etc. 

Las voces que tienen el acento en la antepenúltima sí- 
laba, se llaman esdrújulos ^ como silaba j física^ Amé- 
ricay músico j pésame^ etc. 

DE LAS PARTES DE LA ORACIÓN. 

9. Las partes de la oración son nueve, á saber : nom- 
bre, articulOy adjetivo^ pronombre^ verbo, adverbiOy pre^ 
posición^ conjunción é interjedon. 

Las cinco primeras, á saber, el nombre, artículo, ad- 
jetivo, pronombre y verbo, son variables en sus desinen- 
¿ids, esto es, pueden mudar de terminación. Las cuatro 
últimas, adverbio, preposición, conjunción é interjecion, 
son invariables, es decir, no cambian jamas. 



CAPITULO PRIMERO. 

BEL NOBIBRE. 

10. El nombre, ó sustantivo, es una palabra que sirve 
para nombrar una persona 6 una cosa. 

11. Hay dos clases de nombres : el nombre propio y el 
nombre común. 

El nombre propio es aquel que no conviene mas que á 
una sola persona ó á una sola cosa, como Pedro, Pablo, 
Méjico, Guadalquivir, etc. 

El nombre común es el que conviene igualmente á todas 
las personas ó cosas de una misma especie^ como hom^ 
bre, mujer, libro, mesa,ciudad, etc. 

* £1 nombre propio se aplica á yeces á varias personas, como Pedro, 
Luisa, pero no corresponde nanea á todas. 
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DEL GÉNERO DE LOS NOMBRES. 

12. El género es la distinción que se hace entre los 
seres machos ó hembras. 

13. Los nombres tienen dos géneros : masculino y 
femenino. 

El género masculino es el que conviene á los hombres 
y animales machos, como padre, hijo, lean, caballo, etc. 
• El género femenino es el que conviene á las mujeres y 
animales hembras, como madre, hija, leona, yegua, etc. 

14. Pero el uso ha dado el género masculino ó femenino 
á nombres de cosas que no son ni machos ni hembras : 
así es que sol, libro, cuadro, palacio, etc., se consideran 
como pertenecientes al género masculino, y luna, pluma, 
pintura, casa, etc., se consideran como femeninos. 

15. Hay un tercer género, que se llama neutro y no 
comprende cosas ni personas determinadas. Este género 
sólo se aplica á adjetivos usados como nombres, en sin- 
gular, como lo bueno, lo malo, lo justo, lo mió, lo tuyo, lo 
suyo, esto, aquello, etc. 

16. Ademas de los nombres que convienen á los hom- 
bres y animales machos, todas las voces acabadas en o 
y or son del género masculino, como amo, criado, valor ^ 
temor, etc. ; sdlo se exceptúan mano, nao, seo, flor y la- 
bor, que son femeninos. 

Son también masculinos los nombres de ríos, como 
el Tajo, el Guadiana, el Sena, y la mayor parle de los 
acabados en e, í, u, j. I, n, r, s, t, como cónclave, declive, 
álcali, tahalí, biricú, espíritu, carcaj, reloj, árbol, clavel, 
pan, -bastan, collar, placer, as, ames, cénit, etc. Esta 
regla, sobre todo en ios nombres terminados en e, tiene 
muchas excepciones. 

17. Los nombres acabados en a, ademas de los que 
convienen á la mujer 6 á animales hembras, son del 
género femenino, como mesa, palma^ tela, etc. Se ex- 
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ceptuan de esta regla casi todas las voces derivadas 
del griego* que acaban en a, como axioma, poema ^ 
drama, etc., que son masculinas, y otras que enseñará 
el uso. 

Son también femeninos la mayor parte de los nom- 
bres acabados en d^ como hondada libertad, y en z, 
como faz y altivez, etc., y cas» todos los terminados en 
ton, como nación^ aflicción, etc. Las excepciones se apren- 
derán con el uso. 

18. Hay ademas nombres comunes á ambos géneros, 
es decir, que pueden usarse como masculinos 6 feme- 
ninos, ya sea indistintamente, como el azúcar ó la azú" 
car y el 'puente ó la puente^ ya sea según la acepción en 
que se empleen, como el orden ó la orden, el frente ó la 
frente, etc. — La voz mar puede usarse en masculino ó 
femenino, y decir e/ maro /a mar; pero sus compuestos 
plenamar y bajamar son femeninos. 

19. Los nombres de las letras del alfabeto son femeni- 
nos. 

DEL NÚMERO DE LOS NOMBRES. 

20. £1 número es la distinción que se hace entre una 
cosa sola ó muchas reunidas. 

21. Los nombres tienen dos números, singular y plu^ 
ral. 

El número singular es el que designa una sola per- 
sona ó cosa. 

El número plural es el que designa dos ó mas persona» 
ó cosas. 

El género neutro no tiene plural. 

FORMACIÓN DEL PLURAL. 

22. Los nombres castellanos terminan, en singular, 
en vocal breve ó no acentuada, en vocal aguda ó acen- 
tuada, ó en consonante. 

23. Los nombres que acaban en vocal breve forman 
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el plural añadiendo una s al singular, como manOy carta, 
llave f tintero y cuyos plurales son manos ^ cartas, llaves, 
tinteros^ ele. 

24. Los nombres que acaban en vocal aguda, como 
áy i, ó, ú, forman el plural añadiendo la sílaba es al 
singular, v. g. bajá^ alelí, que hacen en el plural bajaes, 
alelíes*. Pero si dicha vocal es la é larga, se forma el 
plural lo mismo que cuando es breve con sdlo añadir 
una s, como de café y cafés; de pié, pies; de canapé, 
canapés. 

Maravedí tiene dos plurales, maravedís y maravedises. 

25. Los nombres que acaban en consonante 6 en y 
griega forman también el número plural añadiendo la 
sílaba e^ al singular. Así, el plural de razan, verdad, 
mes, rey, ley y es razones, verdades, meses, reyes, leyes. 

26. Las voces que acaban en s, con tal que no esté 
acentuada la última vocal y no sean monosílabas, tienen 
la misma terminación en el singular que en el plural, 
como lúnesy martes, miércoles, crisis, análisis. Car- 
los, etc., pudiendo decirse en todos ellos, el lunes, los 
lúneSy la crisiSy las crisis, etc. 

Pero si el nombre fuese monosílabo, es decir, si solc 
tuviese una sílaba, se formará el plural añadiendo e^, 
porque entonces la última vocal es aguda, como mss, 
meses; res, reses; tos, toses, etc. 

27. Hay nombres que no tienen plural, como el caos, 
la nada, el Génesis, etc. Tampoco tienen plural I02 
nombres de metales, como oro y plata y etc., ni los d». 
ciencias, como físicay botánica, jurisprudencia, teología, 
ni en fin, ciertos nombres latinos que son de uso cor- 
riente en nuestra lengua, como ultimatumy défícity álbum, 
veto, etc. 



* Sin embargo, tisú bace mas generalmente ñsásy rondó bace rondas, 
j el plural &e papá j mamá y sofáf eñ papes, mamas, so/ds. 
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Otros nombres hay que no tienen singular, como 
exequias f puches, víveres, enaguas, despabiladeras^ etc. 

Estos nombres, que carecen de un número, se llaman 
defectivos, 

EMPLEO DE LOS NOMBRES CON DE Y A. 

28. El nombre está frecuentemente precedido de las 
partículas de 6 á, como por ejemplo : 

Dios. Europa. 

De Dios. De Europa. 

A Dios. A Europa. 

Estas voces de y ó se llaman preposiciones y. sirven 
para unir el nombre á las demás palabras de la oración, 
como cuando se dice : El amor de Dios, amar á Dios; 
vengo de Europa, voy á Europa. 

AUMENTATIVOS Y DIMINUTIVOS. 

29. Llámanse aumentativos y diminutivos los nom* 
bres que derivados de otros, aumentan ó disminuyen, 
por medio de su terminación , la significación de los 
primitivos, ya sea bajo el concepto del tamaño, ya 
bajo el de la estimación, crédito, hermosura, digni- 
dad, etc. 

30. Las principales terminaciones que son propias á 
los nombres aumentativos pueden reducirse á tres : on, 
ona; azo, aza; ote, ola. Así de hombre^ decimos fwm- 
bron, horribrazo, kombrote; de señor, decimos señorón, se- 
ñorazo, señorote; de mujer, decimos mujerona, muje- 
raza, mujerota; de señora, decimos señorona, señor aza, 
señorota, etc. — A veces se emplea la terminación achon 
en ciertos aumentativos, como hombrachon, libraohon, 
casuchon, etc. 

Las terminaciones azo^ aza, y ote, ota, suelen deno- 
tar la familiaridad 6 una idea de poco va jorj /nru o^ 

ü ... . , ^ . .. 
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cuando decimos un hombrote^ una mujeraza^ un li- 
bróte^ ele. 

31. Las terminaciones mas usuales para los diminu- 
tivos son itOy ita; illo^ illa;uelOf t¿e¿a. Así decimos, seño- 
rito, señoritay librillo, casilla^ muchachvslo^ muchachue-- 
hj etc. — La terminación iío,í7a,quees la que se emplea 
jon mas frecuencia en la fina sociedad, se aplica á los 
Dombres propios de ambos sexos ; así de Juanó áeJuunay 
decimos Juanito 6 Juanita; de Carlos y Garlitos; de Car- 
meny Carmencita; de María, Mariquita, etc. 

La terminación ucho, ucha, denota ordinariamente el 
desprecio, chanza ó familiaridad, como cuando se dice 
una mesucha,^ un animalucho, etc. 

32. La terminación azo no indica siempre un au- 
mentativo, pues añadida al nombre de un arma de 
fuego ó de un instrumento contundente^ como fusil, 
cañón, sable, hacha^ garrote, denota la acción producida 
por dichas armas ó el golpe que se da con ellas, y de- 
cimos, por consiguiente, fusilazo, cañonazo, sablazo, ha- 
chazo, garrotazo, etc. 

Los golpes dados con las armas blancas, como puñal, 
lanza, navaja, etc., se expresan con la terminación ada, 
añadida al nombre del instrumento, y así se dice, pu- 
ñalada, lanzada, navajada, etc. 



CAPITULO SEGUNDO. 

DEL ARTÍCULO. 

33. El articulo es una palabra que se antepone al 
nombre para indicar que éste se aplica á un objeto deter- 
minado ó indeterminado. 

34. Hay dos artículos, el definido 6 determinado, y el 
indefinido 6 indeterminado. 



DEL ARTICULO. 9 

£1 articulo definido indica que el nombre se aplica á un 
objeto determinado, como el padre, la madre. 

^{articulo indefinido indica que el nombre se aplica á 
un objeto indeterminado, como un padre, v/na madre. 

ARTÍCULO DEFINIDO. 

35. El artículo definido es uno solo con tres formas, á 
saber : ely para el masculino, la para el femenino, y lo 
para el neutro. 

El artículo masculino el, hace en el plural los, y el ar- 
tículo femenino la, hace las. El artículo neutro /o carece 
de plural. 

36. El artículo masculino el reemplaza al artículo 
femenino la, delante de los nombres femeninos, en sin- 
gular, que empiezan por a 6 h seguida de a, cuando el 
acento de la palabra carga sobre dicha vocal. Así se dice, . 
el agua, el alma,, el hacha, el hambre, en vez de /a agua, la 
hacha, etc. Pero eñ las demás voces femeninas, como la 
abeja, la afrenta^ la hacienda, no se pondrá el artículo el, 
porqué ebacento déla palabra no carga en la primera a. 

37. El artículo el se combina con las preposiciones de 
y á; así, de el se rauda en del, y del en al. Pero el artí- 
culo masculino plural los, ni los femeninos la, las, ni el 
neutro lo, no se combinan con dichas preposiciones, por 
no haber ninguna vocal entre estas preposiciones y el 
artículo. Así se dice : 

SINGULAR. 

El padre. La madre. Lo bueno. 

Del padre. De la madre. De lo bueno. 

Al padre. Á la madre. Á lo bueno. 

PLURAL. 

Los padres. Las madres. 

De los padres. De las madres. 

4 los padres. A las madres. 
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ARTÍCULO INDEFINIDO. 

38. El artículo indefinido tiene también singular y 
plural y dos terminaciones, t¿n, unos^ para el mascu- 
lino, y t¿na, unas para el femenino. 

39. El artículo indefinido puede ir precedido, como el 
definido, de las preposiciones de y á, v. g. : 

SINGULAR. 

Un libro. Una pluma. 

De un libro. De una pluma. 

Á un libro. A una pluma. 

PLURAL. 

Unos libros. Unas plumas. 

De unos libros. De unas plumas. 

Á unos libros. Á uñas plumas. 

40. El artículo puede servir para denotar el género de 
los nombres. Así pues, sabremos que libro es masculino, 
y pluma femenino, porque se dice el libroy un librOy la 
pluma f u/na pluma. 



CAPITULO TERCERO. 

DEL ADJETIVO. 

41. El adjetivo es una palabra que se añade al nombre 
para calificar una persona ó una cosa, como grande^ 
bueno f hermoso. 

42. Los adjetivos tienen ambos géneros y ambos nú- 
meros. 

El singular masculino de los adjetivos termina en o 
como málo^ negro, 6 en e tamo prudente, fuerte, 6 en una 
consonante, como cortés, fiel, ruin, superior, capaz. Al- 
gunos, aunque pocos, terminan en a, como agrícola, hi' 
pócrita^ 6 en i, como baladí, tunea. 
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FORMACIÓN DEL FEMENINO EN LOS ADJETIVOS 

43. Los adjetivos cuyo masculino termina en o forman 
el femenino mudando dicha vocal en a^ como hermoso 
jardín y hermosa hvsrta. 

Los que terminan en e son invariables, es decir, tienen 
la misma terminación en ambos géneros, v. g. : Hombre 
constante y alegre, mujer constante y alegre; soldado va- 
liente y fiel, m,atrona valiente y fíeL 

Los acabados en a ó en i son también invariables. 

44. Casi todos los adjetivos que terminan con una con- 
sonante, como no sea n6 r, son igualmente invariables, 
como cortés, fácil, capaz, etc. Exceptúanse los que deno- 
tan nacionalidad, empleo ó profesión, pues forman el fe- 
menino añadiendo una a al masculino, como francés, 
francesa; inglés, inglesa; andaluz, andaluza; alhañil^al- 
bañüa; general, generala; colegial, colegiala, ele. 

45. Los adjetivos acabados en n son generalmente 
variables y forman el femenino, según la regla general, 
añadiendo una a al masculino, como holgazán , holga- 
zana; comilón, comilona; chiquitin, chiquitina, etc. Se 
exceptúan ruin, c&mun, y algunos otros. 

46. Los adjetivos que terminan en or son variables, 
menos superior, inferior y algún otro mas. Así, el feme- 
nino de adulador, enredador, merecedor ^ es aduladora, 
enredadora, merecedora. 

Los que acaban en ar, como regular, familiar, son in- 
variables. 

47. Los adjetivos btieno y mato pierden la o final cuando 
se colocan delante de un nombre masculino en singular, 
como un buen rey, un mal hombre, etc. 

48. Grande, cuando se antepone á un nombre en sin- 
gular, sea masculino ó femenino, pierde su última sílaba 
si el nombre empieza por cualquiera consonante que no 
sea ft, como gran señor, gran capitán, gran caballo; de- 
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lante de A ó de una vocal se dice grande hombre^ grande 
empresa, etc. 

49. Santo pierde también su última sílaba delante de 
los nombres propios masculinos en singular, como San 
Pedro, San Pablo, etc. 

Se exceptúan Santo Tomas, Santo Domingo y Santo 
Toribio. 

En plural, 6 en femenino, se dice los Santos ReyeSy 
^anta Teresa, etc. 

FORMACIÓN DEL PLURAL EN LOS ADJETIVOS. 

50. Los adjetivos forman el plural como los nombres, es 
decir, que los que acaban en singular por una vocal breve, 
forman el plural añadiendo una 5, como prudente, pru- 
dentes ; bueno, buenos, etc., y los que terminan en con- 
sonante ó por una vocal acentuada, añaden la sílaba es al 
singular para formar su plural, como fiel, fieles; cortés, 
corteses; francés^ franceses; baladi, baladies; leal, lea- 
lesy etc. 

GRADOS DE SIGNIFICACIÓN 6 DE COMPARACIÓN 
EN LOS ADJETIVOS. 

51.. Los adjetivos tienen tres grados de significadon, 
que son el positivo, el comparativo y el superlativo. 

Los dos últimos se llaman también grados de compa- 
ración, 

52. El positivo no es mas que el adjetivo expresando 
simplemente una calidad, como bueno, malo, cortés^ 
fiel, etc. 

53. El comparativo es el adjetivo cuando expresa la 
calidad mediante una idea de comparación con otros. 

Hay tres clases de comparativos : el de superioridad^ 
el de inferioridad y el de igualdad. 

54. El comparativo de superioridad se expresa con el 
adverbio mas antepuesto al positivo, como : e^/e /^a^'^/ es 
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mas blanco que ese otro; el águila es mas fuerte que el 
halcón. 

El comparativo de inferioridad se expresa con el ad- 
verbio menos, antepuesto al positivo , como : Pedro es 
menos rico que Juan; un jubete es menos útil que un 
libro, 

£1 comparativo de igualdad se expresa con el adverbio 
tan antepuesto al positivo, y después de este, ía voz como 
en vez de que^ v. g. : Francia es tan poderosa corneo Ingla- 
terra; Pedro es tan rico como Juan *. 

55. £1 superlativo es el adjetivo cuando expresa la ca- 
lidad en sumo ó en el mayor grado. 

Hay dos clases de superlativos : el relativo y el abso^ 
luto. 

b6. El superlativo relativoesél que expresa la calidad en 
el mayor ó menor grado, en comparación con otros ob- 
jetos semejantes. Se forma anteponiendo el artículo defi- 
nido al comparativo de superioridad ó de inferioridad ; 
así, el superlativo relativo de blanco, es, el mas blanco 6 
fl menos blanco; de fuerte^ es, el mas fuerte, 6 el menos 
fuerte. 

El superlativo absoluto es el que expresa la calidad en ' 
un grado superior, sin relación á otros objetos. Se forma 
anteponiendo al positivo la voz muy^ como muy bueno, 
muy fuerte, muy hermoso , etc. 

57. La mayor parte de ios superlativos absolutos 
pueden formarse, en nuestra lengua, de sus positivos, 
añadiéndoles las sílabas isimo, cuando el adjetivo acaba 
en consonante, ó convirtiendo en i la última letra 
cuando terminan en vocal , y añadiendo la terminación 
simo, como de sutil, sutilísimo; de feliz, felicísimo; de 
dulce^ dulcísimo; de ameno, amenísimo, etc. 



* Aunque poco usado, también se expresa el comparalivo con ei adje- 
ÜTO cual, T. g. : SaJ*io cual Salomón, 
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COMPARATIVOS Y SUPERLATIVOS IRREGULARES. 

58. Los adjetivos siguientes forman su comparativo y 
superlativo de un modo enteramente irregular : 



POSITIVO. 


COMPARATIVO. 


SUPERLATIVO. 


Bueno, 


mejor. 


Óptimo. 


Malo, 


peor. 


pésimo. 


Grande, 


mayor, 


máximo. 


Pequeño, 


menor. 


mínimo. 


Alto, 


superior, 


supremo. 


Bajo, 


inferior, 


ínfimo. 



Sin embargo, todos ellos tienen igualmente su compa- 
rativo y superlativo de formación regular, como el mas 
grande^ el mas bajOy el mas altOy y son los mas usados, si 
se exceptúan ttios bueno y mas mábj que no deben em- 
plearse por m^ejor y peor. 

La regla dada en ei § 57 se aplica igualmente á estos 
positivos, y así se dice, m4ilisimo^ grandísimo^ peqiLeñi^ 
simo, etc. Bueno , sin embargo, hace bonísimo y no bus- 
nísimo. 

ADJETIVOS AUMENTATIVOS Y DIlgNÜTIVOS. 

59. Lo mismo que con los nombres, pero con otras 
varias terminaciones, suelen formarse aumentativos y 
diminutivos con los adjetivos. Así, de grande, se forma 
grandonj grandote, grandazo, grandullón, grandonazo ; 
de gordo, gordon, gordote, gordazo, gordinflón ; de pe- 
queño, pequeñito, pequeñuélo; de hablador, habladorcito, 
habladorcillo, habladorzuelo, etc. 

Los aumentativos terminados en ote están sujetos á la 
variación de género y forman el femenino mudando la e 
en a, como grandota, gordota, etc. 
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CAPITULO CUARTO. 

DEL PRONOMBRE. 

60. El pronombre es una palabra que hace las veces 
del nombre. 

Así, cuando Pedro dice : yo leo, yo escribOy es como s¡ 
dijese : Pedro lee, Pedro escribe. El pronombre yo hace 
las veces del nombre Pedro. 

61. Los pronombres son de cinco especies : personales^ 
demostrativos, relativos^ interrogativos é indefinidos. 

I. — PRONOMBRES PERSONALES. 

62. Los pronombres personales son los que designan 
á la persona. 

Las personas son tres : la primera es la que habla; la 
segunda aquella á quien se habla ; la tercera aquella de 
quien se habla. 

KIONOMBRE DE LA PRIMERA PERSONA. 

63. No hay mas que un pronombre de la primera per- 
sona ; en singular, es igual para el masculino y femenino, 
pero en plural muda de forma en ambos géneros. 





SINGULAR. 




MASCULINO T FEMENINO. 




Yo. 






De mí. 






ÁmL 






Conmigo. 






Me. 






PLURAL. 




MASCULINO. 




FEMENINO. 


Nosotros. 




Nosotras 


De nosotros. 




De nosotras. 


A nosotros. 




Á nosotras. 


Con nosotros. 




Con nosotras 


Nos. 




Nos. 
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PRONOMBRE DE LA SEGUNDA PERSONA. 

64. El pronombre de la segunda persona es uno solo, 
igual para el masculino y femenino en singular, pero en 
plural cambia de forma en ambos géneros. 



SINGULAR. 




KASCULINO Y FEMENINO. 


Tú 

Delí. 
A tí. 
Contigo, 
Te. 




PLURAL. 




MASCtTLINO. 

Vosotros. 
De vosotros. 


FEMENINO. 

Vosotras. 
De vosotras. 


A vosotros. 
Con vosotros. 
Os 


A vosotras. 
Con vosotras 
Os. 



La urbanidad exige que cuando no se tutea á una per* 
sona, se use de la palabra v^ted, plural ustedes, en lugar 
del pronombre de la segunda persona, tú, vosotros*. En 
este caso, debe ponerse siempre el verbo en tercera 
persona, v. g. : Usted escribe, mtedes hablan. 

Nota. El pronombre de la segunda persona tú se dis- 
tingue del adjetivo posesivo tu ($ 90) por el acento. 

PRONOMBRE DE LA TERCERA PERSONA. 

65. La tercera persona tiene dos pronombres, el di- 
recto y el reflexivo 6 reciproco. 



* üstedy que suele escribirse f^in, d F'd, o simplemente /^.yeBuoaabr^ 
fialurade Fuestra Merced. 
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PRONOMBRE DIRECTO DE LA TERCERA PERSONA. 

66. £1 pronombre directo de la tercera persona es uno 
solo, pero cambia de forma para cada género y nú- 
mero. 

SINGULAR. 



MASCULINO. 

Él. 
De él. 
A él. 
Con él. 
Le. 

Ellos. 
Do- ellos. 
A ellos. 
Con ellos. 
Les, los. 



PLURAL. 



FEMENINO. 

Ella. 
De ella. 
A ella. 
Con ella. 
La. 

Ellas. 
De ellas. 
A ellas. 
Con ellas. 
La3. 



67. El pronombre él se distingue del artículo mas- 
culino el, por el acento. 

¿05, las, la, pronombres, se diferencian de los^ las^ 
la, artículos, porque no pueden, como estos,^ anteponerse 
á un nombre. 

68. Hay dos pronombres neutros, ello y 2o, que se 
emplean siempre en tercera persona y se usan hablando 
de cosas, v. g. : Ello podrá ser verdad, pero no lo creo; 
te lo dije y no lo comprendió, 

PRONOMBRE REFLEXIVO DE LA TERCERA PERSONA. 

69. El pronombre reflexivo de la tercera persona es 
uno solo é igual para ambos géneros y números. 

SINGULAR Y PLURAL. 

De sí. 
Así. 

Consigo* 

Se. 

COMPENDIO DE GR. CASTELL. * 2 
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70. Los pronombres de las tres personas pueden 
trasformarse en pronombres reflexivos, añadiéndoles el 
adjetivo mismo, misma, del modo siguiente : 



SINGULAR. 

Yo mismo. 
Tú mismo. 
Él mismo. 
Ella misma. 
Usted mismo. 
Usted misma. 
Sí mismo 



PLURAL. 

Nosotros mismos. 
Vosotros mismos. 
Ellos mismos. 
Ellas mismas. 
Ustedes mismos. 
Ustedes mismas. 
Si mismos ó mismas. 



n. — PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS.. 

71. Los pronombres demostrativos son los que indican 
una persona ó cosa como si la señalasen. 

Son tres^de forma variable en cada género y número, 
del modo siguiente : 





SINGULAR. 




llASCULmO. 




FEMENINO. 


Este. 




Esta. 


Ese. 




Esa. 


Aquel. 


PLURAL. 


Aquella. 


HASCDLIIIO. 




FEMENINO. 


Estos. 




Estas. 


Esos. 




Esas. 


Aquellos. 




Aquellas. 



72. En cuanto á su significación, este señala y demues- 
tra la persona ó cosa que está mas cerca del que habla, 
ó que él mismo toca; ese, la que está mas cerca del sujeto 
á quien se habla que del que habla; aquel, la que está 
remota del que habla y del que escucha. 

73. Hay tres pronombres demostrativos, esto, eso, 
aqtiella* que se usan como neutros, del mismo modo que 
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los pronombres personales de igual género, ello, lo. Así 
se dice : Esto es cierto; eso no puede ser; se habló mucho 
efe aquello. 

411. — PRONOMBRES RELATIVOS. 

74. Los pronombres relativos son los que refiriéndose 
á una persona de quien se ha hablado, ó á una cosa que 
se ha nombrado ya, sirven para unir dos parles de la 
oración. 

Así, en esta oración : El hombre que habla es mi amigo, 
el pronombre que se refiere á hombre, y sirve para unir 
la primera parte de la oración, el hombre habla, con la 
segunda, el hombre es mi amigo. 

El nombre á que se refiere el pronombre relativo se 
llama antecedente. Asi, en el ejemplo que se acaba de 
ci taróla \ozhombre es el antecedente del pronombre que. 

75. Los pronombres relativos son dos, á saber : que, 
quien. ^ 

76. Que es invariable en ambos géneros y números, 
V. g. . El hombre que habla; los hombres que salen; la mu- 
jer que pasa; las cosas que oigo. 

77. Quien es también de género invariable, pero tiene 
un plural, quienes, v. g. : El desgraciado de quien me 
compadezco, las personas á quienes debo obligaciones. 

78. Que se emplea igualmente hnblando de personas 
ó de cosas, pero quien se refiere siempre á una persona. 
Quien, quienes van siempre sin artículo, pero pueden ir 
precedidos de una preposición. 

79. Hay dos pronombres relativos compuestos, cual- 
quier ó cualquiera y quienquier (muy poco usado) ó quien- 
quiera. Con ellos se hacen los plurales cua/eí^uier, cuales- 
quiera, quienesquiera. 



í 



80r Bl artículo definido áutes de los pronombres reía- 
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livos, sustituye á los pronombres demostrativos, v. g. :El 
que habla, la que escucha. 

Las locuciones relativas lo que^ lo cual, se usan en sen- 
tido neutro, y así se dice : Liga usted lo que guste; es en 
lo que pienso; todo lo cual se hizo asi. 

IV. — PRONOMBRES INTERROGATIVOS. 

81. Los pronombres interrogativos son los que sirven 
para preguntar. . 

Son dos : qu4, hablando de cosas, y quién, hablando 
de personas, v. g. :¿Oué dice usted? ¿ Quién llama? ¿De 
qué se quejan ustedes? No sé quien es ese fiombre ni quien 
es esa señora. 

82. Los pronombres qué y quién son invariables y se 
distinguen de que y quien, relativos, por el acento. 

V. — PRONOMBRES INDEFINIDOS. 

83. Los pronombres indefinidos^ ó los que designan á 
una persona ó una cosa, de un modo indeterminado, son 
los siguientes : 



Se. 


Nadie. 


Alguien. 


Ninguno 


Alguno. 


Nada. 


Cada uno. 


Todo. 


Cada cual. 





84. Alguien es invariable, f evo alguno tiene ambos gé- 
neros y números. Así se dice : Alguien viene; alguno lo 
habrá dicho; alguna se queja; algunos prefieren lo agrá- 
dable d lo útil; algunas opinan lo contrario. 

85. Cada cual es invariable, pero cada uno varía según 
el género, v. g. : Cada uno tuvo una parte^ cada una 
cantó á su vez. 

86. Nadie es invariable, poro ninguno^ que se usa i 



wmm 
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veces en lugar de nadie, tiene ambos géneros. Así se dice : 
Ninguno salió f ninguna vino. 
Nada es invariable, v. g. : Nada sé; nada saben. 

87. Todo se usa como pronombre indeterminado 
cuando se dice : Todo anuncia la existencia de Dios; todo 
conspira contra mi; todo le acusaba. En este caso es inva- 
riable. 



ADJETIVOS PROIVOMIIVALES. 

88. Los adjetivos pronominales son los que se forman 
de los pronombres ó se refieren á ellos por su signifi- 
cación. 

Estos adjetivos se dividen en cinco clases, las cuales 
corresponden á las cinco clases de pronombres. 

I. - ADJETIVOS PERSONALES Ó POSESIVOS. 

89. Los adjetivos personales 6 posesivos son los que 
corresponden á los pronombres personales. 

Los hay para las tres personas y para los dos números 
de cada persona. 
Se dividen en dos órdenes. 

90. Los adjetivos posesivos del primer orden, son los 
que se emplean siempre con un nombre, como mi, íu, 
su^ nuestro, etc. Dichos adjetivos son los siguientes : 



SINGULAR. 


PLURAL. 


Mi. 


Mis. 


Tu. 


Tus. 


Su. 


Sus. 


Nuestro, a. 


Nuestros, as 


Vuestro, a. 


Vuestros, as. 


Su. 


Sus. 



91. Mi y ruis, tu y tus, su y sus son invariables en ara- 
bos géneros, y así se dice : Mi padre y mi madre; tu ¡ler- 
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mano y tus hermanas; su prim^^ mis primas y sus 
amigos. 

Nuestro y vuestro están sujetos á la variación de género 
y número, v. g. : Nuestro padre y vuestros tios; nuestra 
madre y vuestras hermanas. 

92. Los adjetivos posesivos del segundo orden, son los 
que se emplean de un modo absoluto, pero con relación á 
un nombre expresado anteriormente. Todos tienen ambos 
números y géneros, y van precedidos del artículo defi- 
nido, V. g. : 



SINGULAR. 

El mió. 
El luyo. 
El suyo. 
El nuestro. 
El vuestro. 
El suyo. 

SINGULAR. 

La mia. 
La tuya. 
La suya. 
La nuestra. 
La vuestra. 
La suya. 



MASCULINO. 



FEMENINO. 



PLURAL. 

Los mios. 
Los tuyos. 
Los suyos. 
Los nuestros. 
Los vuestros. 
Los suyos. 

PLURAL. 

Las mias. 
Las tuyas. 
Las suyas. 
Las nuestras. 
Las vuestras. 
Las suyas. 



OBSERVACIONES SOBRE LOS ADJETIVOS POSESIVOS. 

93. Los adjetivos posesivos del segundo orden se usan 
en segunda persona en el lenguaje familiar, v. g. : Tu 
padre^ tu madre y tus hermanos han salido. 

Cuando no se tutea, se usa el pronombre de la tercera 
persona con la voz usted ó ustedes^ precedida de la pre- 
posición de, V. g. : Su padre y su madre de usted (ó de 
itstedes) han salido; su casa de usted está cerca de la mia, etc. 

94. Dichos adjetivos suelen por lo común posponerse \ 
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al nombre á que se refieren, y así se dice : ¡Hermana mia! 
Querido padre mió! Amigos mios^ etc. 

Guando van precedidos del artículo indefinido, deben 
posponerse al nombre indispensablemente, v. g. : Unher" 
mano mió; v/nos criados tuyos; wna Ha suya, etc. 

95. Todos los adjetivos posesivos, en singular, pueden 
usarse en concepto neutro, anteponiéndoles el artículo 
lo en vez de el, como lo nuestro y lo vuestro; lo mió, lo 
tuyo y lo suyo. 

II. — ADJETIVOS DEMOSTRATIVOS. 

96. Los adjetivos demostrativos son los que corresponden 
á los pronombres demostrativos. 

Estos adjetivos se confunden, por la forma, con los 
pronombres demostrativos, como este hombre, esta señora, 
estos hombres, estas señoras; ese libro, esa pluma, esos li- 
bros, esas plumas; aquel árbol, aquella flor, aqvsllos ár- 
boles, aquellas flores. 

m. - ADJETIVOS RELATIVOS. 

97. Los adjetivos relativos son los que corresponden á 
los pronombres relativos. 

Hay un solo adjetivo relativo, el cual, femenino la cual, 
plural los cuales, las cuales, que van siempre precedidos 
del arlículo definido, v. g. : He visto aun hombre el cual 
partió. 

En vez de él cual, de su femenino la cual, y de sus 
plurales los cuales, las cuales, se emplea generalmente y 
con mas propiedad el pronombre relativo que, y así se 
dice : Fe visto á un hombre que partió; conocía á una mu* 
jer que murió ; eduqué á unos niños que usted conoce, etc. 

98. El adjetivo relativo cuyo, que tiene ambos géneros 
y números , á saber, cuyo, cuya, cuyos, cuyas, indica 
siempre posesión y concuerda con el nombre del objeto 
poseido, V. g. : El libro cuyo mérito es grande; la mujer 
cuyos hijos son militares. 
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A veces se emplea cuyo, cuya, etc., en vez de de quien 
i de quienes, v. g. : Aquel cuya es la merced (en vez de 
aquel de quien es la merced) tenga el trabajo, ¿ Cuya fué 
la dulce voz? 

IV. - ADJETIVOS INTERROGATIVOS. 

99. Los adjetivos interrogativos son los que correspon- 
den á los pronombres interrogativos. 

Éstos adjetivos son qué y cuáL 

100. Qué, adjetivo interrogativo, como qué, pronombre 
interrogativo, se distingue por el acento de gue, pro- 
nombre relativo. Es invariable en género y número y 
se usa hablando de personas y cosas, v. g. :¿Oué vestido 
se pone usted hoy ? ¿ Con qué plumas escribe usted ? 

101. Cuaí, y su plural cuáles, sirven para ambos géne- 
ros y se emplean hablando de personas y cosas, v. g. : 
¿ Cuál es tu intención? ¿ Cuáles eran tus proyectos? ¿ Cuál 
de estos hombres te ha ofendido? 

V. — ADJETIVOS INDEFINIDOS. 

102. Los adjetivos indefinidos ó indeterminados %Qn los 
que corresponden á los pronombres indefinidos. 

Los principales adjetivos indefinidos son : 

Cada. Ninguno. 

Alguno. Otro. 

Varios. Mismo. 

Muchos. Tal. 

Todo. Ajeno. 

103. Alguno, ninguno, todo, otro, mismo, ajeno, forman 
su femenino y plural según la regla general. 

104. Alguno y ninguno pierden la o final delante de un 
nombre masculino en singular, y así se dice, ningún 
hombre, algún libro, etc.; pero cuando se usan en feme- 
nino ó en plural, siguen la regla general, v. g. '.Ningunos 
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hombres, álgunojs libros y ninguna mujer, alguna flor, 
ningunas mujeres, algunas flores. 

En lugar (le algunos, algunas, suele también decirse 
unos cuantos, unas cuantas, como, déme usted unas cuan- 
tas flúores ; tengo unos cuantos libros. 

105. Varios y muchos se usan en femenino, uanaí, mu- 
chas, y así se dice, varios hombres, varias mujeres^ 
muchos niños, muchas niñas, etc. 

106. Cada es invariable y no se usa mas que en singu- 
lar. 

107. Tal tiene plural, tales. Sirve para ambos géneros, 
V- g. : Tal amo, tal criado; tales costumbres, tales pueblos. 



ADJETIVOS NUMERALES. 

108. Los adjetivos numerales son los que sirven para 
contar. • 

Son de tres clases, los adjetivos cardinales, los ordi- 
nales y los multiplicativos. 

ADJETIVOS CARDINALES. 

109. Los adjetivos cardinales son los que indican sen- 
cillamente el número, como uno, dos, etc. 

Dichos cardinales son los siguientes : 

Uno, una. Once. 

Dos. Doce. 

Tres. Trece. 

Cuatro. Catorce. 

Cinco. Quince. 

Seis. Diez y seis. 

Siete. Diez y siete. 

Ocho. Diez y ocho. 

Nueve. Diez y nueve. 

Diez. Veinte. 
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Veinte y uno 6 veintiuno. Trescientos, as. 

Veinte y dos 6 veintidós. Cuatrocientos, as. 

Treinta. Quinientos, as. 

Treinta y uno. Seiscientos, as. 

Cuarenta. Setecientos, as. 

Cincuenta. Ochocientos, as. 

Sesenta. Novecientos, as. 

Setenta. Mil. 

Ochenta. Mil y uno. 

Noventa. Mil ciento. 

Ciento. Dos mil. 

Ciento y uno. Diez mil. 

Doscientos, as. Un millón. 

lio. Todos los adjetivos cardinales son invariables, 
excepto wno, cuyo femenino es una, y, después de ciento, 
las demás centenas hasta mil. 

Uno pierde ademas la o delante de un nombre mascu- 
lino en singular, como un hombre, un libro, etc. i 

111. Ciento pierde su última sílaba delante de un 
nombre, como cien soldados, cien pesos, pero la recobra 
cuando va seguido de otro adjetivo cardinal, como ciento 
y cincuenta soldados; ciento y veinte pesos. 

112. Generalmente se pone el adverbio conjuntivo y, 
enlre las decenas, centenas, miles, y el número menor 
que sigue, como cuarenta y tres alumnos, ciento y tres 
hombres, mil y quinientos soldados, etc. 

Sin embargo, depues de veinte, suele decirse veintiuno^ 
veintidós, veintitrés, hasta veintinueve, pero lo mas co- 
mún es decir, veinte y uno, veinte y dos, etc. Después de 
ciento se dice igualmente ciento cincuenta, ciento veinte, etc. 

113. Para indicar las horas del dia ó de la noche, se 
antepone el artículo femenino la delante del adjetivo car- 
dinal, sobrentendiendo la voz hora, y así se dice, es la 
una, son las cuatro, eran las doce de la noche, etc. 

Las fechas se escriben de dos modos, á saber : Madrid 
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10 de Enero de 1882, 6 Madrid y Enero 10 de 1B82. El 
primero es el que mas se usa. 

ADJETIVOS ORDINALES. 

114. Los adjetivos ordinales son los que indican el 
orden, lugar 6 serie, como primero, segundo, ele. 

Dichos ordinales son los siguientes : 

Primero 6 primo. Décimo nono. 

Segundo. Vigésimo. 

Tercero. Vigésimo primero 6 primo. 

Cuarto. Vigésimo segundo. 

Quinto. Trigésimo. 

Sexto. Cuadragésimo. 

Sétimo. Quincuagésimo. 

Octavo. Sexagésimo. 

Nono ó noveno. Setuagésimo. 

Décimo. Octogésimo. 

Undécimo. Nonagésimo. 

Duodécimo. Centesimo. 

Décimo tercio. Ducentésimo. 

Décimo cuarto. Tricentésimo. 

Décimo quinto. Quadracentésimo. 

Décimo sexto. Quincuacentésimo. 

Décimo sétimo. Milésimo. 

Décimo octavo. Millonésimo. 

115. Los adjetivos ordinales forman su femenino y 
plural según la regla general, y así se dice, primero^ 
primeros, primera^ primeras; octavo, octavos, octava, oc- 
tavas, etc. 

116. Primero y tercero pierden la o final delante d( 
un nombre masculino en singular, como, el primer jefe, 
el tercer alumno, etc. *. 

* Hay olro adjetivo^ postrero ó postrimero^ que pierde también la o 
final delante de un nombre masculino en singular, como el postrer dioy 
el postrimer verso. 
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ADJETIVOS MULTIPLICATIVOS. 

117. Los adjetivos multiplicativos son los que expresan 
la multiplicación délas cosas, como duplo, triple^ etc. 
Los mas usuales son los siguientes : 

Doble ó duplo. Séxtuplo. 

Triple. Sétuplo. 

Cuadruplo. Décuplo. 

Quíntuplo. Céntuplo. 



CAPITULO QUINTO. 

DEL VERBO. 

118. El verbo es una palabra que afirma la existencia 
de una persona ó de una cosa, lo que es, lo que hace ó 
lo que siente. 

Se conoce que una palabra es verbo cuando puede ir 
precedida de los pronombres personales yo, tú, él, ella, 
nosotros ó nosotras, vosotros 6 vosotras, ellos 6 ellas, como 
yo trabajo, tú estudias, él dibuja, nosotros ó nosotras tra- 
bajamos, vosotros ó vosotras estudiáis, ellos ó ellas dibujan. 
Así mismo se dice, anteponiendo la voz usted 6 ustedes al 
verbo, usted estudia, ustedes trabajan^ etc. 

119. El nombre ó pronombre al cual se refiere el verbo 
se llama sujeto. 

El sujeto es, pues, un pronombre cuando decimos yo 
trabajo, tú estudias, etc., ó un nombre cuando se dice, el 
hombre trabaja, los discípulos estudian, etc. 

120. El verbo tiene tres personas que corresponden á 
los tres pronombres personales. Así, yo trabajo, está en 
primera persona, tú estudias en segunda, y ¿/ ó ella di- 
buja, en tercera. 

Cuando el sujeto es un nombre, el verbo está siempre 
en tercera persona; v. g. : El hombre trabaja, los disci- 
pulos estudian. 
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121. En el verbo cada persona tiene dos números, sin- 
gular y plural. Así, yo trabajo, está en singular d^ la 
primera persona, nosotros trabajamos está en plural de 
la primera persona; tú estudias está en singular de la 
segunda persona, vosotros estudiáis está en plural de la 
segunda persona; ellos 6 ellas dibujan está en plural de 
la tercera. 

122. El verbo tiene, ademas, tiempos y modos. 

123. Los tiempos son diferentes formas del verbo que 
se emplean para expresar la época en que se hace la 
acción de que se habla. Así, yo leo, indica que la acción 
de leer se hace en tiempo presente; tú has leído, indica 
que se ha hecho en un tiempo ya pasado; él leerá^ indica 
que se hará en un tiempo futuro ó venidero. 

124. Los motíos son diferentes formas del verbo que 
se emplean para afirmar mas ó menos la cosa de que 
se habla. Así, yo leo, afirma que se está ejecutando la 
acción de leer, y qvs yo lea ó leyese, no afirma precisa- 
mente la cosa, sino la supone solamente. 

C ida modo contiene uno ó varios tiempos. 

125. Conjugar un verbo, es hacerle pasar sucesivamente 
por todos sus modos, tiempos, números y personas. 

DIVISIÓN DE LOS VERBOS. 

1 26. Los verbos se dividen en dos grandes clases : los 
verbos activos y los verbos neutros. 

127. El verbo activo es aquel cuya acción recae, sin pre- 
posición, en una coSa, como^ escribir un libro, aborre- 
cer el vicio. 

Son también verbos activos los que pudiendo hacer re- 
caer, sin preposición, la acción en una cosa, toman la 
preposición á cuando dicha acción recae en una persona, 
como protejer á los débiles y protejer las artes; amar á 
Dios y amar la virtud; aborrecer á los malvados y abor- 
recer los vicios. — Los verbos escribir, protejer, amar y 
aborrecer son activos. 
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128. El verbo neutro es aquel cuya acción no puede 
pasar á una persona ó cosa sin auxilio de una preposi- 
ción, como pensar en alguno y trabajar en una obra, 
participar de los peligros^ aspirar á un empleo. En estos 
casos no puede decirse de ningún modo, pensar alguno^ 
trabajar una obra y participar los peligros, aspirar un 
empleo. — Los verbos pensar , trabajar , participar^ aspir 
rar^ son neutros. 

Entre los verbos neutros hay algunos que expresan 
un estado mas bien que una acción, como nacer^ vivir^ 
morir, etc. En estos verbos el estado queda en el mismo 
sujeto y no puede trasmitirse á otro, ni aún con prepo- 
sición'^. 

DE LAS VOCES. 

129. Las voces son varias formas del verbo, empleadas 
para indicar si es el sujeto el que hace la acción ó el 
que la recibe. 

Los verbos tienen dos voces, activa y pasiva. 

1 30. La voz activa es la que expresa una acción ejercida 
por el sujeto, como yo dirijo. 

La voz pasiva es la que expresa una acción ejercida 
sobre el sujeto, como yo soy dirigido. 

VERBOS AUXILIARES. 

131. Los verbos auxiliares son los que sirven para 
conjugar los demás verbos. 

132. En castellano, los verbos propiamente auxiliares 
son haber y ser. Con el primero se forman todos los 
tiempos compuestos de la voz activa, y con el segundo la 
voz pasiva. 

* Si bien se dice dormir de fastidio, dormir en su canuiy vivir en la 
ciudad^ morir de enfermedad y otros equÍYalenles, la preposición que 
sigue al Yerbo no tiene ninguna relación con este, y solo se emplea para 
indicar el lugar, la causa ó cualquier oira circunstancia. ^ Los verbos 
activos suelen llamarse también transitivos directos ; los ferbos neutros 
que indican una acción con una preposición, se llaman igualmente transí'- 
4ÍV0S indirectos ¡ é intransitivos los que iólo expresan un estado. 
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iJ 

PRESENTE. 


NUIUATIYÜ. 

PERFECTO. 


Yo he. 


Yo he habido. 


TÚ has. 


Tú has habido. 


Él ha. 


Él ha habido. 


Nosotros hemos. 


Nosotros hemos habido. 


Vosotros habéis. 


Vosotros habéis habida. 


Ellos han. 


Ellos han habido. 


IMPERFECTO. 


PLÜS-QOAM-PBRFECTO. 


Había. 


Había habido. 


Habías. 


Habías habido. 


Había. 


Había habido. 


Habíamos. 


Habíamos habido. 


Habíais. 


Habíais habido. 


Habían. 


Habían habido. 


PRETÉRITO 


PRETÉRITO ANTERIOR. 


Hube. 


Hube habido. 


Hubiste. 


Habiste habido. 


Hubo. 


Hubo habido. 


Hubimos. 


Hubimos habido. 


Hubisteis. 


Hubisteis habido. 


Hubieron. 


Hubieron habido. 


FUTURO 


FUTURO ANTERIOR 


Habré. 


Habré habido. 


Habrás. 


Habrás habido. 


Habrá. 


Habrá habido. 


Habremos. 


Habremos habido. 


Habréis. 


Habréis habido. 


Habrán. 


Habrán habido. 


CONDICIONAL. 


CONDICIONAL ANTERIOR. 


Habría. 


Habría habido. 


Habrías. 


Habrías habido. 


Habría. 


Habría habido. 


Habríamos. 


Habríamos habido. 


Habríais. 


Habríais habido. 


Habrían. 


Habrían habido. 



;^2 
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• 


SUBJUNTIVO. 




PRESENTE. 


PERFECTO. 




Haya, 


Haya habido. 




Hayas. 


Hayas habido. 




Haya. 


Haya habido 




Hayamos. 


Hayamos habido. 




Hayáis. 


Hayáis habido. 




Hayan. 


Hayan habido. 




IMPERFECTO. 


PLÜS-QÜAM-PERFECTO. 




Hubiese. 


Hubiese habido. 




Hubieses. 


Hubieses habido. 




Hubiese. 


« Hubiese habido. 




Hubiésemos. 


Hubiésemos habido. 




Hubieseis. 


Hubieseis habido. 




Hubiesen. 


Hubiesen habido. 




OTRO IMPERFECTO. 


OTRO PLUS-QÜAM-PERFECTO. 




Hubiera. 


Hubiera habido. 




Hubieras. 


Hubieras habido. 




Hubiera. 


Hubiera habido. 




Hubiéramos. 


Hubiéramos habido. 




Hubierais. 


Hubierais habido. 




Hubieran. 


Hubieran habido. 




FUTURO. 


FUTURO ANTERIOR. 




Hubiere. 


Hubiere habdo. 




Hubieres. 


Hubieres habido. 




Hubiere. 


Hubiere habido. 




Hubiéremos. 


Hubiéremos h.ibido. 




Hubiereis. 


Hubiereis habido. 




Hubieren. 


Hubieren habido. 
INFINITIVO. 




PRESENTE. 


PERFECTO. 




Haber. 


Haber habido. 
PARTICIPIO. 




1ESENTE 6 GERUNDIO. PLIRFECTO. 




Habiendo. 


Habiendo habido. 




PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. 






Habido. \ 





DEL VERBO. 
134. Conjasacion del verbo auxiliar SER, 
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INDICATIVO. 


PRESENTE. 


PERFECTO. 


Soy. 


He sido. 


Eres. 


Has sido. 


És. 


Ha sido. 


Somos. 


Hemos sido. 


Sois. 


Habéis ^ido. 


Son. 


Han sido. 


IMPERFECTO. 


PLÜS-QÜAM-PERFECTO. 


Era. 


Había sido. 


Eras. 


Habías sido. 


Bra. 


Había sido. 


Eramof. 


Habíamos sido. 


Erais. 


Habíais sido, 


Eran. 


Habían sido. 


PRETÉRITO. 


PRETÉRITO ANTERIOB. 


Ful., 


Hube sido. 


Fuiste. 


Hubiste sido. 


Fué. 


Hubo sido. 


Fuimos. 


Hubimos sida 


Fuisteis. 


Hubisteis sido. 


Fueron. 


Hubieron sido. 


PÜTÜRO, 


FUTURO ANTERIOR. 


Seré. 


Habré sido. 


Serás. 


Habrás sido. 


Será. 


Habrá sido. 


Seremos. 


Habremos sido. 


Seréis. 


Habréis sido. 


Serán. 


Habrán sido. 


CONDICIONA]:.. 


CONDICIONAL ANTERIOB. 


Sería. 


Habría sido. 


Sepias. 


Habrías sido. 


Sería. 


Habría sido. 


Seríamos. 


Habríamos sido. 


Seríais. 


Habríais sido. 


Serian. 


'"^ Habrían sido. 



COMPENDIO DS OB. CASTBLL. 
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DEL VERBO 




IMPERATIVO. 




PRESENTE. 




• • » • 

Sé. 




Sea. 




Seamos. / 




Sed. 




Sean. 




SUBJUNTIVO. 


presentí. 


PERFECTO. 


Sea. 


Haya sido. 


Seas. 


Hayas sido. 


Sea. 


Haya sido. 


Seamos. 


Hayamos sido. 


Seáis. 


Hayáis sido. 


Sean. 


Hayan sido. 


IMPERFECTO. 


PLUS-QUAM-PERFECTO. 


Fuese. 


Hubiese sido. 


'Fueses. 


Hubieses sido. 


Fuese. 


Hubiese sido. 


Fuésemos. 


Hubiésemos sido 


Fueseis. 


Hubieseis sido. 


Fuesen. 


Hubiesen sido. 


OTRO IMPKIFECTO. 


OTRO PLUS-QUAlf-PERFECTO. 


Fuera. 


Hubiera sido. 


Fueras. 


Hubieras sido. 


Fuera. 


Hubiera sido. 


Fuéramos. 


Hubiéramos sido. 


Fuerais. 


Hubierais sido. 


Fueran. 


Hubieran sido. 


FUTURO. 


POTURO ANTERIOR. 


Fuere. 


Hubiere sido. 


Fueres. 


Hubieres sidoJ 


Fuere. 


Hubiere sido. 


Fuéremos. 


Hubiéremos sido. 


Fuereis. 


Hubiereis sido. 


Fueren. 


Hubieren sido. 





DEL VEKBO. 




INFINITIVO. 


FRÉSENTE. 


PERFECTO. 


Ser. 


Haber sido. 
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PARTICIPIO. 

PRESENTE Ó GERUNDIO. PERFECTO. 

Siendo. Habiendo sido. 

PARTICIPIO PASADO INVARURLE. 

Sido. 
OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGAaON DE LOS YERBOS 

Haber y Ser. 
VERBO HABER. 

135. El verbo ^6er no tiene imperativo. 

136. El verbo haber se usa con la preposición de para 
indicar una acción futura ó forzosa, v. g. : He de salir, 
habré de partir , etc. 

VERBO SER. 

137. El participio pasado sido, del verbo ser, es inva- 
riable. 

138. El verbo ser cesa de ser auxiliar, cuando indica 
cualidades físicas ó morales, como ser hombre, ser rubio 
6 moreno, ser sabio, ser generoso^ etc., y en otros varios 
casos que el uso enseñará, como ser rico, ser pobre, ser 
médico 6 abogado, etc. 

139. También se usa como 'auxiliar el verbo tener y á 
veces dejar y llevar^ porque todos ellos pueden usarse 
con un participio pasado. 

El verbo estar se considera á veces como auxiliar por- 
que puede usarse con un gerundio para indicar la acción 
del momento en que se habla, como estoy escribiendo, 
estuve trabajando, estaré leyendo. 
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40. 





DEL VERBO. 


Coii}nga«loii 


del verbo auxiliar TENER. 




INDICATIVO 


, 


presentí. 




PERFECTO. 


Tengo. 




He tenido. 


Tienes. 




Has tenido. 


Tiene. 




Ha tenido. 


Tenemos. 




Hemos tenido. 


Tenéi). 




Habéis tenido. 


Tienen. 




Han tenido. 


IMPBRFBCTO. 




PLÜS-OÜAM-PERFECTO. 


Tenía. 




Había tenido. 


Tenías. 




Habías tenido. 


Tenía. 




Había tenido. 


Teníamos. 




Habíamos tenido. 


Teníais. 




Habíais tenido. 


Tenían. 




Habían tenido. 


PRETÉRITO. 




PRETÉRITO ANTERIOR. 


Tuve. 




Hube tenido. 


Tuviste. 




Hubiste tenido. 


Tuvo. 




Hubo tenido. 


Tuvimos. 




Hubimos tenido. 


Tuvisteis. 




Hubisteis tenido. , 


Tuvieron. 




Hubieron tenido. 


FOTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Tendré. 


1 


Habré tenido. 


Tendrás. 




Habrás tenido. 


Tendrá. 




Habrá tenido. 


Tendremos 




Habremos tenido. 


Tendréis 




Habréis tenido. 


Tendrán. 




Habrán tenido. 


CONDICIONAL. 




CONDICIONAL ANTERIOR 


Tendría. 




Habría tenido. 


Tendrías. 




Habrías tenido. 


Tendría. 




Habría tenido. 


Tendríamos. 




Habríamos tenido. 


Tendríais. 




Habríais tenido. 


Tendrían. 




Habrían tenido. 




IMPERATIVO. 




PRESENTE. 






Ten.* 






Tenga. 






Tengamos, 






Tened. 






Teogam. 


• 





DEL VERBO. 




SUBJUNTIVO 


, 


PBESENTB. 




PERFECTO. 


Tenga. 

Tengas. 

Tenga. 

Tengamos. 

Tengáis. 

Tengan. 




Haya tenido. 
Hayas tenido. 
Haya tenido. 
Hayamos tenido. 
Hayáis tenido. 
Hayan tenido. 


IMPERFECTO. 




PLUS-QUAM-PERFECTO. 


Tuviese. 




Hubiese tenido. 


Tuvieses. 




Hubieses tenido. 


Tuviese. 




Hubiese tenido. . 


Tuviésemos. 




Hubiésemos tenido. 


Tuvieseis. 




Hubieseis tenido. 


Tuviesen. 




Hubiesen tenido. 


OTRO IMPERFECTO. 


OTRO PLUS-OUAM-PBRFECTO. 


Tuviera. 




Hubiera tenido. 


Tuvietas. 




Hubieras tenido. 


Tuviera. 




Hubiera tenido. 


Tuviéramos. 




Hubiéramos tenido. 


Tuvierais. 




Hubierais tenido. 


Tuvieran. 




Hubieran tenido. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Tuviere. 




Hubiere tenido. 


Tuvieres. 




Hubieres tenido. 


Tuviere. 




Hubiere tenido. 


Tuviéremos. 




Hubiéremos tenido. 


Tuviereis. 




Hubiereis tenido. 


Tuvieren. 


INFINITIVO 


Hubieren tenido. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Tener. 


PARTICIPIO 


Haber tenido. 


PRESENTE Ó GERUNDIO. 


PERFECTO. 


Teniendo. 




Habiendo tenido. 


PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. 




Tenido. 




PARTICIPIO PASADO VARIABLE. 




Tenido, tenida. 
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141. 





DEL VERBO. 


Contngaelon 


del verbo auxiliar ESTAR. 




INDICATIVO. 


PRESERTB. 


PERFECTO. 


Estoy. 


He estado. 


Zstás. 


Has estado. 


Está. 


Ha estado. 


Estamos. 


Hemos estado. 


Estáis. 


Habéis estado. 


Están. 


Han estado. 


IMPERFECTO. 


PLUS-QÜAM-PERFECTO. 


Estaba. 


Había estado. 


Estabas. 


Habías estado. 


Estaba. 


Había estado. 




Hablamos estado 


Estabais. 


Habíais estado. 


Estaban. 


Habían estado. 


PRETÉRITO. 


PRETÉRITO ANTERIOR. 


Estuve. 


Hube estado. 


Estuviste. 


Hubiste estado. 


Estuvo. 


Hubo estado. 


Estuvimos. 


Hubimos estado. 


Estuvisteis. 


Hubisteis estado. 


Estuvieron. 


Hubieron estado. 


FUTURO. 


FUTURO ANTERIOR. 


Estaré. 


Habré estado. 


Estarás. 


Habrás estado. 


Estará. 


Habrá estado. 


Estaremos. 


Habremos estado. 


Estaréis. 


Habréis estado. 


Estarán. 


Habrán estado. 


CONDICIONAL. 


CONDICIONAL ANTERIOR. 


Estaría. 


Habría estado. 


Estarías. 


Habrías estado. 


Estaría. 


Habría estado. 




Habríamos estado. 


Estaríais. 


Habríais estado. 


Estarían. 


Habrían esUdo. 




IMPERATIVO. 




PRESENTE. 




• . • • 

Está. 




Esté. 




Estemos. 




Estad. 




Estén 
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DEL VERBO. 


• 


SUBJUNTIVO. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Esté. 




Haya estado. 


Estés. 




Hayas estado. 


Esté. 




Haya estado. 


Estemos, 




Hayamos estado. 


Estéis. 




Hayáis estado. 


Estén. 




Hayan estado. 


IHPBRFECTO. 




PLÜS-QÜAM-PERFECTO. 


Estuviese. 




Hubiese estado. 


Estuvieses. 




Hubieses estado. 


Estuviese. 




Hubiese estado. 


Estuviésemos. 




Hubiésemos estado. 


Estuvieseis. 




Hubieseis estado. 


Estuviesen. 




Hubiesen estado. 


OTRO IMPERFECTO. 


OTRO PLüS-OÜAM-PERFECTO, 


Estuviera. 




Hubiera estado. 


Estuvieras. 




Hubieras estado. 


Estuviera. 




Hubiera estado. 


Estuviéramos. 




Hubiéramos estado. 


Estuvierais. 




Hubierais estado. 


Estuvieran. 




Hubieran estado. 


PÜTÜRO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Estuviere. 




Hubiere estado. 


Estuvieres. 




Hubieres estado. 


Estuviere. 




Hubiere estado. 


Estuviéremos. 




Hubiéremos estado. 


Estuviereis. 




Hubiereis estado. 


Estuvieren. 


INFINITIVO. 


Hubieren estado. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Estar. 


PARTICIPIO 


Haber estado. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Estando. 




Habiendo estado. 


PARTICIPIO PASADO INVARIABLE, 




Estado. 
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40 D£L VERBO. 

OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS 

Tener y Estar. 
VERBO TENER. 

142. £1 verbo Wner se u&a como auxiliar, unido á un 
participio pasado para indicar un hecho consumado hace 
algún tiempo. En este caso, el participio pasado es va- 
riable, y concuerda en género y número con el objeto á 
que se refiere; v. g. : Le- tengo prohibido ti juego; le tengo 
pedidos varios libros; le tengo puesta la mesa; le tengo 
escritas dos cartas, 

143. El verbo tener cesa de ser auxiliar y es activo, 
cuando indica posesión, como cuando decimos : Tengo 
dinero; usted tiene razón; tenia dolor de cabeza, 

144. También sirve el verbo tener y seguido de que y 
de un infinitivo, para indicar una obligación ó la necesi- 
dad de hacer una cosa, como cuando se dice : Terigo que 
trabajar; él tuvo que salir; tenemos que resignamos. • 

VERBO ESTAR. , 

145. Se emplea de un modo exclusivo el verbo estar ^ 
y en este caso es verbo neutro, para indicar un estado 
pasajero ó momentáneo, como estar enfermo, estar enfa^, 
dado, estar cansado, etc. 

Resulta de aquí que no es lo mismo ser ciego que estar 
ciego, pues ser ciego es tener el defecto físico de la ce- 
guera, mientras que estar ciego significa hallarse pri- 
mado de la vista por un accidente pasajero. 
• 

OBSERVAaONES GENERALES SOBRE LA CONJUGAaON. 
DR LOS MODOS. 

146. Hay cinco modos, á saber : indicativo, imperativo^ 
subjuntivo, infinitivo y participio. 

£1 indicativo es el modo que afirma una cosa, como 
yo tengo, yo soy. 
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El imperativo es el modo que manda una cosa, como 
teíij sé. 

£1 subjuntivo es el modo que supone una co^a sin afir- 
marla, como, qvs yo tenga^ que yo sea. 

El infinitivo es el modo que expresa la idea del verbo 
en forma de nombre, como, tener, ser. 

El participio es el modo que expresa la idea del verbo 
en forma de adjetivo, como teniendOy tenido, siendo. 

DE LOS TIEBIPOS. 

147. Los tiempos son diez, á saber : presente, perfecto, 
imperfecto, pius-quam-perfecto, pretérito, pretérito ante- 
rior, futuro, futuro anterior, condicional y condicional 
anterior. 

El indicativo es el único modo que tiene los diez 
tiempos. 

El imperativo no tiene mas que un tiempo : el pre-, 
senté. 

El subjuntivo tiene seis tiempos, á saber : el presente, 
imperfecto, perfecto, plus-quam-perfecto, futuro y futuro 
anterior. 

El infinitivo tiene dos tiempos : el presente y el per- 
fecto. 

El participio tiene dos tiempos : el presente y el per- 
fecto. 

148. Los tiempos ^e dividen en dos clases, á saber: 
los tiempos simples, y los tiempos compuestos. 

149. Los tiempos simples son los que no tienen auxiliar, 
como yo he 6 tengo, yo soy 6 estoy; yo tenia, yo era; yo 
tuve, yo fui. 

Estos tiempos son cinco, á saber : presente, imper- 
fecto, pretérito, futuro y condicional. 

Los tiempos compuestos son los que se conjugan con un 
auxiliar, como yo he tenido, yo he sido ó estado; tú habias 
tenido, él había sido. 
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Cada uno de estos tiempos corresponde á un tiempo 
simple» y su número es igualmente cinco, á saber : per- 
fecto, plus-quam-perfecto, pretérito anterior, futuro ante- 
rior y condicional anterior. 

Así pues los tiempos simples y los compuestos se cor- 
responden del modo siguiente : 



TIEMPOS SIMPLES. 


TIEMPOS COMPUESTOS. 


Presente. 


Perfecto. 


Imperfecto. 


Plus-quam-perfecto. 


Pretérito. 


Pretérito anterior. 


Futuro. 


Futuro anterior. 


Condicional. 


Condicional anterior. 



BE LAS PERSONAS T DE LOS NÚMEROS. 

150. Todos los tiempos tienen, en general, las tres 
personas y ambos números. 

Sin embargo, el imperativo no tiene mas que lá se- 
gunda persona del singular y del plural, pues las merceras 
personas de ambos números y la primera dei plural, las 
toma del presente de subjuntivo. 

151. Los tiempos del infinitivo y del participio no 
tienen ni personas ni números, y por esta razón se llaman 
modos impersonales. Los demás modos, al contrario, son 
personales. 

CONJUGACIONES. 

152. Las conjugaciones de los verbos castellanos son 
tres. 

Se distinguen por la terminación del presente de infi- 
nitivo del modo siguiente : 

La primera conjugación termina en ar^ como el verbo 
amar. 

La segunda termina en er, como temer. 

La tercera termina en irj como partir. 

Todos los verbos regulares, sean activos ó neutros, se 
conjugan conforme á los ejemplos siguientes : 



153. 



DEL YERBO. 
Primera conjagmelon, AMAR. 
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PRESENTB, 
Am O. 

Am as. 
Am a. 
Am amos. 
Am ais. 
Am an. 

IirpERFECTO. 

Am aba. 
Am abas. 
Am aba. 
Am abamos. 
Am abáis. 
Am aban. 

PRETÉWTO 

Am é. 
Am aste. 
Am ó. 
Am amos. 
Am asteis. 
Am aron. 

PÜTORO. 

Am aré. 
Am aras. 
Am ara. 
Am aremos. 
Am aréis. 
Am aran. 

CONDICIONAL. 

Am ana. 
Am arias. 
Am aria. 
Am arlamos. 
Am aríais. 
Am arfan. 



INDICATIVO. 

PERFECTO. 

He amado. 
Has amado. 
Ha amado. 
Hemos amado. 
Habéis amado. 
Han amado. 

PLÜS-QÜAM-PERPECTO. 

Había amado. 
Habías amado. 
Había amado. 
Habíamos amado. 
Habíais amado. 
Habían amado. 

PRETÉRITO ANTERIOR. 

Hube amado. 
Hubiste amado. 
Hubo amado. 
Hubimos amado. 
Hubisteis amado. 
Hubieron amado. 

FUTURO ANTERIOR. 

Habré amado. 
Habrás amado. 
Habrá amado. 
Habremos amado. 
Habréis amado. 
Habrán amado. 

CONDICIONAL ANTERIOR. 

Habría amado. 
Habrías amado. 
Habría amado. 
Habríamos amado* 
Habríais amado. 
Habrían amado 
IMPERATIVO. 

PRESENTE. 



Am a. 
Am e. 
Am emos. 
Am ad. 
Am en. 
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DEL VERBO. 




SUBJÜNTIVC 


K 


PRESENTE. 




PERFECTO, 


Am e. 




Haya amado. 


Am és. 




Hayas amado. 


Am e. 




Haya amado. 


Am emos. 




Hayamos amado. 


Am éis. 




Hayáis amado. 


Am en. 




Hayan amado. 


IMPERFECTO. 




PLÜSMIÜAM-PERFECTO. 


Am ase. 




Hubiese amado. 


Am ases. 




Hubieses amado. 


Am ase. 




Hubiese amado. 


Am asemos. 




Hubiésemos amado. 


Am aséis. 




Hubieseis amado. 


Am asen. 




Hubiesen amado. 


OTRO IMPERFEQTO. 


OTRO PLUS-QUAH-PBRFECTO* 


Am ara. 




Hubiera amado. 


Am aras. 




Hubieras amado. 


Am ara. 




Hubiera amado. 


Am aramos. 




Hubiéramos amado. 


Am aráis. 




Hubierais amado. 


Am aran. 




Hubieran amado. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Am are. 




Hubiere amado. 


Afn ares. 




Hubieres amado. 


Am are. 




Hubiere amado. 


Am aremos. 




Hubiéremos amado. 


Am aréis. 




Hubiereis amado. 


Am aren. 


INFINITIVO 


Hubieren amado. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


km ar. 


PARTICIPIO 


Haber amado. 


PRESENTE Ó GERUNDIO. 


PERFECTO. 


Am ando. 




Haber amado. 


PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. 




Am ado. 





PARTICIPIO PASADO VARIABLE. 

Amado^ amada. 



Conjúguense asf, entre otroS| los verbos siguientes ; 



Alabar. 
Comprar. 



Cantar. 
Enviar. 



Hablar. 
Hallar. 



Tomar. 
Trabajar. 
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DEL VERB(J 


K 


Segunda 


eonlogaeion, TEMER« 




INDICATIVO 




PRESENTE. 




PERFECTO. 


Tem 0. 




He temido. 


Tem es. 




Has temido. 


Tem e. 




Ha temido. 


Tem emos. 




Hemos temido. 


Tem éis. 




Habéis temido 


Tem en. 




Han temido. 


IkPERFSCrO. 




PLUS-QÜAM-PERFECTO. 


Tem ía 




Había temido. 


Tem ías. 




Hablas temido. 


Tem ía. 




Había temido. 


Tem iamcw. 




Hablamos temido. 


Tem íais. 




Habíais temido. 


Tem ían. 




Habían temido. 


PRETÉRITO. 




PRETÉRITO ANTERIOR. 


Tem i. 




Hube temido. 


Tem iste. 




Hubiste temido. 


Tem ió. 




Hubo temido. 


Tem irnos. 


9 


Hubimos temido. 


Tem isteis. 




Hubisteis temido. 


Tem ieron. 




Hubieron temido. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Tem eré. 




Habré temido. 


Tem erás. 




Habrás temido. 


Tem era. 




Habrá temido. 


Tem eremos. 




Habremos temido. 


Tem eréis. 




Habréis temido. 


Tem eran. * 




Habrán temido. 


CONDICIONÁIS 




CONDICIONAL ANTERIOR 


Tem ería 




Habría temido. 


Tem erías. 




Habrías temido. 


Tem ería. 




Habría temido. 


Tem eríamos. 




Habríamos temido. 


Tem criáis. 




Habríais temido. 


Tem erían. 




Habrían temido. 




IMPERATIVO. 




PRESENTE. 






Tem e. 






Tem a. 


^ 




Tem amos. 




Tem ed. 






Tem axu 


»• 
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DEL VERBO. 


• 


SUBJUNTIVO 


. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Tem a. 




Haya temido. 


Tem as. 




Hayas temido. 


Tem a. 




Haya temido. 


Tem ajnos. 




Hayamos temido. 


Tem ais. 




Hayáis temido. 


Tem an. 




Hayan temido. 


IMPERFECTO. 




PLDS-QOAM-PERFECTO. 


Tem iese. 




Hubiese temido. 


Tem ieses. 




Hubieses temido. 


Tem iese. 




Hubiese temido. 


Tem iésemos. 




Hubiésemos temido. 


Tem ieseis. 




Hubieseis temido. 


Tem iesen. 




Hubiesen temido. 


OTRO IMPERFECTO 


OTRO PLÜS-QÜAM-PERFECTO. 


Tem iera. 




Hubiera temido. 


Tem ieras. 




Hubieras temido. 


Tem iera. 




Hubiera temido. 


Tem iéramos. 




Hubiéramos temido. 


Tem ierais. 




Hubierais temido. 


Tem ieran. 




Hubieran temido. 


FUTURO. 




FOTÜRO ANTERIOR. 


Tem iere. 




Hubiere temido. . 


Tem ieres. 




Hubieres temido. 


Tem iere. 




Hubiere temido. 


Tem iéremos. 




Hubiéremos temido. 


Tem iereis. 




Hubiereis temido. 


Tem ieren. 




Hubieren temido. 




INFINITIVO 




PRESENTE. 




PERFECTO. 


Tem er. 


PARTICIPIO 


Haber temido. 


PRESENTE ó GERUNDIO. 


PERFECTO. 


Tem iendo. 




Haber temido. 


PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. ' 




Tem ido. 





PARTICIPIO PASADO VARIABLE. 

Temido ; temida. 



Gonjúguense asf los verbos siguientes : 



Beber. 
Comer. 



Coser. 
Deber. 



Prender. 
Sorprender. 



Toser. 
Vender. 
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DEL VERBO. 


Tercera 


eonjasaeion, PARTIR.^ 




INDICATIVO. 


PBESBNTB. 


PERFECTO. 


Part 0. 


He partido. 


Part es. 


Has partido. 


Parte. 


Ha partido. 


Part irnos. 


Hemos partido. 


Part ís. 


Habéis partido. 


Part en. 


Han partido. 


IMPERFECTO. 


PLOS-QÜAM-PERFECTO, 


Part ía. 


Habia partido. 


Part ias. 


Habías partido. 


Part ía. 


Había partido. 


Part iamos. 


Habíamos partido. 


Part íais. 


Habíais partido. 


Part ían. 


Habían partido. 


PRETÉRITO. 


PRETÉRITO ANTERIOR, 


Partí. 


Hube partido. 


Part iste. 


Hubiste partido. 


Part ió. 


Hubo partido. 


Part irnos. 


Hubimos partido. 


Part isteis. 


Hubisteis partido. 


Part ieron. 


Hubieron partido. 


PÜTÜRO. 


PüTüRO ANTERIOR. 


Part iré. 


Habré partido. 


Part irás. 


Habrás partido. 


Part irá. 


Habrá partido. 


Part iremos. 


Habremos partido. 


Part iréis. 


Habréis partido. 


Part irán. 


Habrán partido. 


CONDICIONAL. 

Part iría. 


CONDICIONAL ANTERIOR. 


Habría partido. 


Part irías. 


Habrías partido. 


Part iría. 


Habría partido. 


Part iríamos. 


Habríamos partido. 


Part iríais. 


Habríais partido. 


Part ¡rían. 


Habrían partido. 




IMPERATIVO. 




PRESENTE. 




Part e. 




Part a. 




Part amos. 




Part id. 




Part an. 
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DEL VERBO. 



presentí. 
Part a. 
Part as. 
. Part a. 
Part amos. 
Part ais. 
Part an. 

IMPEBFECTO. 

Part iese. 
Part ieses. 
Part iese. 
Part iésemos. 
Part ieseis. 
Part iesen. 

OTRO IMPERFECTO. 

Part lera. 
Part leras. 
Part iera. 
Part iéramos. 
Part ierais. 
Part ieran. 

FUTURO. 

Part tere. 
Part ieres. 
Part iere. 
Part iéremoi. 
Part iereis. 
Part ieren. 

PRESENTÍ. 

Part ir. 



SUBJUNTIVO. 

PERFECTO. 

Haya partido. ' 
Hayas partido. 
Haya partido. 
Hayamos partido. 
Hayáis partido. 
Hayan partido. 

PLUS-QCAlf-PERFECTO. 

Hubiese partido. 
Hubieses partido. 
Hubiese partido. 
Hubiésemos partido. 
Hubieseis partido. 
Hubiesen partido. 

OTRO PLUS-OÜAII-PERFECTO. 

Hubiera partido. 
Hubieras partido. 
Hubiera partido. 
Hubiéramos partido. 
Hubierais partido. 
Hubieran partido. 

FUTURO ANTERIOR. 

Hubiere partido. 
Hubieres partido. 
Hubiere partido. 
Hubiéremos partido. 
Hubiereis partido. 
Hubieren partido. 



INFINITIVO. 



PARTiaPIO. 



PERFECTO. 

Haber partido. 



PRESENTE ó GERUNDIO 

Part iendo. 

PARTiaPIO PASADO INVARIABLE. 

Part ido. 

PARTICIPIO PASADO VARIABLB. 

Partido, partida. • 
*Conjúguense del mismo modo : 



PERFECTO. 

Habiendo partido. 



Admitir. 
Añadir. 



Dirigir. 
Dividir. 



Percibir, 
Recibir 
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OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGACIÓN 
DE LA VOZ ACTIVA. 

FORMACIÓN DÉ LOS TIEMPOS. 

156. Los tiempos simples "^ derivan todos directamente 
del infinitivo ó del radical. 

157. Se da el nombre de radical i las letras del infi- 
nitivo que preceden la terminación, como en amar las 
letras radicales son am y la terminación ar; en temer , 
hi letras radicales son tem y la terminación er; en partiir^ 
las letras radicales son part y la terminación ir. 

El radical es invariable menos en un corto número de 
verbos que se hallarán entre los irregulares; sólo la 
terminación varía. 

TIEMPOS SIMPLES DE INDICATIVO. 

158. El presente de indicativo se forma añadiendo al 
radical la terminación o^ como am o, tem o, part o. 

159. El imperfecto de indicativo de la primera con- 
jugación se forma añadiendo al radical la terminación 
aba^ como am aba. En la segunda y tercera se añade la 
terminación ia, como tem ia^ part ia. 

160. El pretérito de indicativo se forma, en la primera 
conjugación, añadiendo al radical ia terminación ¿^ como 
am é. En la segunda y tercera se añade la terminación 
iy como tem i, part i. 

161. El futuro de indicativo se forma añadiendo la 
terminación é al infinitivo como amaré, temer é^ partir é. 

162. El condicional se forma añadiendo al infinitivo 
ia terminación ia, como amar ?a, temer ia, partir ia. • 



* Menos unas pocas excepciones que se terAn en los Yerbo» irregn- 

CO IMPENDIÓ DE OR. CASTELL. A 
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IMPERATIVO. 

163. La segunda persona del singular del presente de 
imperativo se forma, en la primera y segunda conjuga- 
ción, suprimiendo la r del infinitivo, como de amar^ ama^ 
de temer^ teme^ etc.; y la segunda persona del plural so 
forma mudando la r del infinitivo en d, como amad^ 
temed. 

En la tercera conjugación se suprime igualmente la r 
del infinitivo, pero en'la segunda persona del singular, 
la f del radical se muda en e, como parte. En la segunda 
del plural la r se reemplaza con una dy según la regla 
de las otras conjugaciones, como partid. 

Las demás personas del imperativo, es decir, la tercera 
del singular y del plural, y la primera del plural, son 
iguales, por su terminación, á las mismas personas del 
presente de subjuntivo. 

TIEMPOS SIMPLES DEL SUBJUNTIVO. 

164. El presente de subjuntivo de la primera conju- 
gación se forma añadiendo al radical la terminación e, 
como am e : en la segunda y tercera se le añade a, como 
tem a, part a. 

165. El imperfecto de subjuntivo de la primera con- 
jugación se forma añadiendo al radical la terminación ase 
6 aray como am ase^ am ara; en la segunda y tercera, se 
le añade iese 6 iera^ como tem iese, tem iera^ part tese, 
part iera. 

166. El futuro de subjuntivo se forma añadiendo al 
radical la terminación are, como am are, en los verbos 
de la primera conjugación ; en los de la segunda y tercera 
8e añade iere^ como tem iere, part iere. 

TIEMPOS DEL PARTICIPIO. 

167. El participio presente ó gerundio se forma aña- 
diendo al radical la terminación ando, en los verbos de la 
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primera conjugación, como amanea. En los de la segunda 
y tercera se añade iendOy como tem iendo^ part iendo. 

168. En los verbos de la primera conjugación, el par« 
ticipio pasado se forma añadiendo la terminación ado al 
radical, como am ado. En los de la segunda y tercera, 
se forma añadiéndole !a terminación ido, como tem ido, 
part ido. 

TIEMPOS COMPUESTOS. 

169. Los tiempos compuestos se forman añadiendo el 
participio pasado á los tiempos del verbo haber ^ como 
he amado, hube amado, habia temido, 

PARTICULARIDADES DE LAS TERMINACIONES Ó DESINENCIAS 
ACTIVAS. 

170. Las terminaciones que se añaden al radical para 
formar los diversos tiempos de la voz activa, conservan, 
en general, la vocal del infinitivo, es decir, a para la 
primera conjugación, e para la segunda, i para la ter- 
cera. 

Sin embargo la a de la primera conjugación se pierde 
en la primera persona del presente de indicativo, am^, 
en la primera y tercera persona del pretérito, amé^ amó; 
en todo el presente de subjuntivo, ame, ames, etc., y 
por consiguiente en las terceras personas del imperativo 
y en la primera del plural, ame, amemos, amen. 

171. La e de la segunda conjugación se pierde en la pri- 
mera persona del presente de indicativo, temo, en todo el 
imperfecto y pretérito de indicativo, temia, temías, etc., 
temi, temiste, etc.; en todo el presente de subjuntivo^ tem^, 
temas, etc., y por consiguiente en las terceras personas 
de imperativo y en la primera del plural, tema, temxirms, 
teman. 

172. La i de la tercera conjugación se pierde en las 
tres personas del singular y última del plural del pre- 
aente de indicativo, parto, partes, parte, parten, en todo 
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el presente de subjuntivo, parta, partas y etc. ^ y por con- 
siguiente en las terceras personas del imperativo y en la 
primera del plural, parta^ partamos, partan. 

173. Todas las primeras personas del singular termi- 
nan siempre por una vocal, como amo) temía ^ pdrtij 
amaréy etc. 

174. La segunda persona del singular termina en una 
s, menos en ei pretérito, que tiene la terminación ásíe, 
istBy como amaste^ temiste^ partiste, y en el imperativo 
(S163). 

175. La tercera persona del singular tiene siempre 
por terminación una vocal, como la primera, ama,' 
amaba, etc. Esta persona se confunde, en el imperfecto 
de indicativo, en el condicional y en todos los tiempos del 
subjuntivo, con las primeras personas de estos mismos 
tiempos; así se dice: 

' PRIMERA PERSONA. TERCERA PERSONA. 

Imperfecto de indicativo. Amaba, Amaba. 

Condicional, Amaría, Amaría! 

Presente de subjuntivo. Ame, Ame. 

Imperfecto de subjuntivo. Amase, amara. Amase, amara. 

Futuro de subjuntivo.. Amare, Atoare. 

1 76. Las primeras personas del plural terminan siempre 
en mos, como amamos, temíamos, partiremos, etc. 

La segunda persona del plural termina siempre en 
is, como amáis, temíais, partís, etc., y el' pretérito es voz 
esdrújula, como amasteis, partisteis, etc. 

La tercera persona del plural termipa siempre en n, 
• c omo aman, amaban, amaron, amarán, etc. 

OBSERVACIONES PARTICULARES SOBRE LOS VERBOS • 
DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN. 

177. Los verbos de la primera conjugación cuyo infi- 
nitivo termina en car, mudan la c en qu en la primera 
persona del singular del pretérito, en todas las personas 
del presente de subjuntivo y por consiguiente (S163) 
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en las terceras personas del imperativo. Asi el verbo 
tocary hace en el pretérito toquéy y en el presente de sub- 
juntivo, toqvSy toqueSy toque, toquemos, toquéis, toquen. 

178. Guando el infinitivo acaba en gar, se pone u des- 
pués de la Qj en los mismos tiempos y personas que los 
terminados en car. 

Asf, pagar, hace en el pretérito pagu4^ y en el pre- 
sente de subjuntivo pague, pagues, pague, paguemos, 
f agüéis, paguen *. 

179. Los verbos cuyo infinitivotermina en ear, dupli- 
can la e en la primera persona del pretérito dé indicativo 
y en el presente de subjuntivo; asi, el verbo vocear hace 
en el pretérito voceé, y en el subjuntivo vocee, vocees ^ 
vocee, voceemos, voceéis. 

OBSERVACIONES PARTICULARES SOBRE LOS VERBOS 
DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN. 

180. Los verbos de la segunda conjugación cuyo infi- 
nitivo termina en cer, mudan la c en z delante de a 6 de 
o; los tiempos que exigen esta mudanza son la primera 
persona del présente de indicativo, todas las del presente 
de subjuntivo, y por consiguiente, las terceras del impe- 
rativo (S 163). 

A£Í, el verbo vencer hace en el presente de indicativa 
venzo, y en el presente de subjuntivo, venza, venzas^ 
venza, venzamos, venzáis, venzan**. 

181. Los verbos terminados en ger, mudan la g enj 
delante de a y de o, en los mismos tiempos y personas 
que los terminados en car. 



* Eila modiQcacioa en la orlogralia de dichos verbos conserva la 
armonía de la pronunciación enlre el infinilivo y los tiempos diados , 
pues si en ellos la c no se mudase en q^ y la ^ no tuviera la », se escri- 
birían y pronunciarían tocej toce^ toces ^ etc., y page^ P^g^ipoges, etc. 

** Esta variación tiene por objeto el conservar la regularidad de la pro« 
nunciacion, pues de lo contrario se diria venca, vencas, etc. 
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Así, el verbo proteger ^ hace en la primera persona del 
presente del iniichliyo protejo^ en el presente de subjun- 
tivo proteja, protejas, etc. *. 

182. Los verbos terminados en eer, reciben una y 
iespues de la e del radical, en las dos terceras personas 
Jel pretérito, en los dos imperfectos de subjuntivo, y en 
el participio presente ó gerundio, es decir, delante de la 
ó, 6 cuando la e del radical va seguida de una vocal. 

Así, leer hace en el pretérito kyó, leyeron^ en los im- 
perfectos de subjuntivo, leyera, leyeras, leyeta, leyera^ 
mosj leyerais, leyeran, 6 leyese, leyeses, leyese, leyésemos, 
leyeseis, leyesen, en el futuro de subjuntivo leyere, leyeres, 
etc., y en el gerundio leyendo. 

OBSERVACIONES PARTICULARES SOBRE LOS VERBOS 
DE LA TERCERA CONJUGACIÓN. 

183. Los verbos de la tercera conjugación cuyo infini- 
tivo termina en cir, mudan la c en z, cada vez que la c 
va seguida de a ó de ó, es decir, en la primera persona 
del presente de indicativo, en todas las del presente de 
subjuntivo, y por consiguiente, en las personas del im- 
perativo. 

Así, resarcir hace en la primera persona del presente 
de indicativo resarzo, en el presente de subjuntivo re- 
sarza, resarzas, resarza, resarzamos, resarzáis, resarzan, 
y en el imperativo resarza, resarzamos, resarzan. 

184. Los verbos cuyo infinitivo termina en quir, mu- 
dan la qu en c delante de a y de o, en los mismos tiem- 
pos y personas que los terminados en cir» 

Asi, delinquir hace en el presente de indicativo de^ 
lineo, en el presente de subjuntivo delinca, delincas, de- 



* Esta variación se evitaría escribiendo con y todas las voces en que la 
ir Tft seguida de «, í, eomo protejer escoj9r, etc. Muchos escritores 
ban adoptado ya esta modiflcacion ortográfica escribiendo con y estos ia« 
floitívos. 
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linca f delincamos f delincáis, delincan, y el imperativo , 
delinca 9 deiincamos, delincan. 

185. Los verbos cuyo infinitivo termina en uir, sin 
que esta terminación vaya precedida de q, mudan la i 
del radical en y delante de a y de o, es decir^ en las tres 
personas del singular y tercera del plural del presente 
de indicativo, en las terceras personas del singular y 
plural del pretérito, en las terceras personas del impe- 
rativo, en todas las personas del presente ^ imperfecto y 
futuro de subjuntivo y en el participio presente. 

Así, concluir, hace en el presente de indicativo con- 
cluyo, concluyes, concluye, concluyen; en el pretérito, 
concluyó^ concluyeron; en el presente de subjuntivo, con- 
cluya, concluyas, concluya, concluyamos, concluyáis, conr 
cluyan; en los imperfectos concluyera 6concluyese,eic.; en 
el futuro concluyere, concluyeres, etc., y en el participio 
presente concluyendo. 

CONJUGACIÓN DE LA ¥OZ PASIVA. 

186. No hay mas que una conjugación para la voz 
pasiva. 

Para conjugar un verbo pasivo, basta agregar el par- 
ticipio pasado variable á todos los modos, tiempos, nú- 
meros y personas del verbo auxiliar ser, haciendo siem- 
pre concordar el participio con el sujeto del verbo. 

Así pues se dirá : 

EN EL MASCULINO. EN EL FEMENINO. 

Soy amado. Soy amada. 

Eres amado. Eres amada. 

Es amado. Es amada. 

Somos amados. Somos amadas* 

Sois amados. Sois amadas. 

Son amados. Son amadas. 

187. Todos los tiempos de la voz pasiva son com- 
puestos. 
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188. Conjuffaeloii del Terbo pasivo SER AMADO 



PRESENTE. 

Soy amado. 
Eres amado. 
Es amado. 
Somos amados. 
Sois amados. 
Son amados. 

IMPERFECTO. 

Era amado. 
Eras amado. 
Era amado. 
Eramos amados. 
Erais amados. 
Eran amados. 

PRETÉRITO. 

Fui amado. 
Fuiste amado. 
Fué amado. 
Fuimos amados. 
Fuisteis amados. 
Fueron amados. 

FUTURO. 

Seré amado. 
Serás amado. 
Será amado. 
Seremos amados. 
Seréis amados. 
Serán amados. 

CONDICIONAL. 

Sería amado. 
Serías amado. 
Sería amado. 
Sellamos amados. 
Seríais amados. 
Serían amados. 



INDICATiVO. 

PERFECTO. 

He sido amado. 
Has sido amado. 
Ha sido amado. 
Hemos sido amados. 
Habéis sido amados. 
Han sido amados. 

PLUS-QOAM-PERFECTO. 

Había sido amado. 
Habías sido amado. 
Había sido amado. 
Habíamos sido amados. 
Habíais sido amados. 
Habían sido amados. 

PRETÉRITO ANTERIOR. 

Hube sido amado. 
Hubiste sido amado. 
Hubo sido amado. 
Hubimos sido amados. 
Hubisteis sido amados. 
Hubieron sido amados. 

FÜTliRO ANTERIOR. 

Habré sido amado. 
Habrás sido amado. 
Habrá sido amado. 
Habremos sido amados. 
Habréis sido amados. 
Habrán sido amados. 

CONDICIONAL ANTERIOR. 

Habría sido amado. 
Habrías sido amado. 
Habría sido amado. 
Habríamos sido amados. 
Habríais sido amados. 
Habrían sido amados. 
laiPERATlVO. 

PRESENTE. 



Sé amado. 
Sea amado. 
Seamos amados. 
Sed amados. 
Sean ama los. 
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PRESENTE. 

Sea amado. 
Seas amado. 
Sea amado. 
Seamos amados. 
Seáis amados. 
Sean amados. 

IMPERFECTO. 

Fuese amado. 
Fueses amado. 
Fuese amado. 
Fuésemos amados. 
Fueseis amados. 
Fuesen amados. 

OTRO IMPERFECTO. 

Fuera amado. 
Fueras amado. 
Fuera amado. 
Fuéramos amados. 
Fuerais amados. 
Fueran amados. 

FUTURO. 

Fuere amado. 
Fueres amado. 
Fuere amado. 
Fuéremos amados. 
Fuereis amados. 
Fueren amados. 

PRESENTE. 

Ser amado. 

PRESENTE.' 

Siendo amado. 



SUBJUNTIVO. 

PERFECTO. 

Haya sido amado. 
Hayas sido amado. 
Haya sido amado. 
Hayamos sido amados. 
Hayáis sido amados. 
Hayan sido amados. 

PLÜSQÜAM-PERFECTO. 

Hubiese sido amado. 
Hubieses sido amado. 
Hu))iese sido amado. 
Hubiésemos sido amados. 
Hubieseis sido amados. 
Hubiesen sido amados. 

OTRO PLUS-QUtM-PERFECTO. 

Hubiera sido amado. 
Hubieras sido amado. 
Hubiera sido amado. 
Hubiéramos sido amados. 
Hubierais sido amados. 
Hubieran sido amados. 

FUTURO ANTERIOR. 

Hubiere sido amado. . 
Hubieres sido amado. 
Hubiere sido amado. 
Hubiéremos sido amados. 
Hubiereis sido amados. 
Hubieren sido amados. 
INFINITIVO. 

PERFECTO. 

Haber sido amado. 
PARTICIPIO. 

PERFECTO. 

Habiendo sido amado. 



PARTICIPIO PASADO VARIBALB. 

Amado, amada. 



VERBOS recíprocos. 

189. Se llaman verbos recíprocos los que no pueden con- 
jugarse sin los pronombres personales me, le, se, nos, os^ 
í6, como resentirse^ arrepentirse^ atreversey obstinarse^ etc. 
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190. Conjugación del verbo recíproco AMARSE* 





INDICATIVO. 


PBESENTB. 


PERFBCTO. 


Me amo. 


Me he amado. 


Te amas. 


Te has amado* 


Se ama. 


Se ha amado. 


Nos amamos. 


Nos hemos amado. 


Os amáis. 


Os habéis amado. 


Se aman. 


Se han ornado. 


IMPERFECTO, 


PLÜS-QUAM-PERFECTO. 


Me amaba. 


Me hf.bía amado. 


Te amabas. 


Te habías amado. 


Se amaba. 


Se había amado. 


Nos amábamos. 


Nos habíamos amado. 


Os amabais. 


Os habíais amado. . 


Se amaban. 


Se habían amado. 


PRETÉRITO. 


PRETÉRITO ANTERIOR. 


Me amé. ■ 


Me hube amado. 


Te amaste. 


Te hubiste amado. 


Se amó. 
Nns amamos. 


Se hubo amado. 


Nos hubimos amado. 


Os amasteis. 


Os hubisteis amado. 


Se amaron. 


Se hubieron amado. 


FUTURO. 


FUTURO ANTERIOR. 


Me amaré. 


Me habré amado. 


fe amarás. 


Te habrás amado. 


Se amará. 


Se habrá amado. 


Nos amaremos. 


Nos habremos amado. 


Os amaréis. 


Os habréis amado. 


Se amarán. 


Se habrán amado. 


CONDICIONAL. 


CONDICIONAL ANT£RIOR 


Me amaría. 


Me habría amado. 


Te amarías. 


Te habrías amado. 


Se amaría. 


Se habría amado. 


Nos amaríamos. 


Nos habríamos amado. 


Os amaríais. 


Os habríais amado. 


Se amarían. 


Se habrían amado. 
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IMPERATIVO. 




PRESENTE. 




Ámate. 






Ámese. 






Ámemenos. 




Amaos. 






Ámense. 






SUBJUNTIVO. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Me ame. 




Me haya amado. 


Te ames. 




Te hayas amado. 


Se ame. 




Se haya amado. 


Nos amemos. 




Nos hayamos amado 


Os améis. 




Os hayáis amado. 


Se amen. 




Se hayan amado. 


IMPERFECTO. 




PLUS-QÜAM-PERFECTO. 


Me amase. 




Me hubiese amado. 






Te hubieses amado. 


Se amase. 




Se hubiese amado. 


Nos amásemos. 




Nos hubiésemos amado. 


Os amaseis. 




Os hubieseis amado. 


Se amasen. 




Se hubiesen amado. 


OTRO IMPERFECTO. 




OTRO PLÜS-QUAM-PERFECT 


Me amara. 




Me hubiera amado. 


Te amaras. 




Te hubieras amado. 


Se amara. 




Se hubiera amado. 


Nos amáramos. 




Nos hubiéramos amado. 


Os amarais. 




Os hubierais amado. 


Se amaran. 




Se hubieran amado. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Me amare. 




Me hubiere amado. 


Te amares. 




Te hubieres amado. 


Se amare. 




Se hubiere amado. 


Nos amáremos. 




Nos hubiéiemos amado. 


Os amareis. 




Os hubiereis amado. 


Se -amaren* 




Se hubieren amado. 
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INFINITIVO. 

PRESENTE. PERFECTO. 

Amarse. Haberse amado. 

PARTICIPIO. 

PRESENTE Ó GERUNDIO. PERFECTO. 

Amándose. Habiéndose amado. 

PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. 

Amado. 
OBSERVACIONES SOBRE LOS VERBOS RECÍPROCOS^ 

191. Los verbos activos puedeo' emplearse como recí- 
procos, añadiéndoles dicho pronombre personal, que sirve 
*de régimen, es decir, me, te, 5e, etc. 

192. En los verbos recíprocos el pronombre personal 
régimen, me, te, se^ nos^ 05, 5e,que se antepone general- 
mente al verbo, debe indispensablemente colocarse des- 
pués eu el presente de infinitivo, en todos los tiempos 
del imperativo y en el gerundio, con cuyos tiempos forma 
una sola palabra, como amarse^ arriate^ amándose, etc. 

* En la primera persona del plural del imperativo, la s 
le la terminación se suprime delante del pronombre , 
como amémonos, en vez de amémosnos, y en la segunda 
persona del plural, se suprime igualmente la d, como 
amaos, en vez de amados. 

193. Cuando se empieza la oración por un verbo re- 
cíproco, puede posponérsele el pronombre régimen, y así 
se dice, introdújeme en la casa. Pero lo general es colo- 
carlo antes. 

VERBOS UNIPERSONALES. 
• ■ • 

194. Los verbos unipersonales, que se Msim^n también 
impersonales, son los que no tienen mas que una persona 
encada tiempo, y esta persona es la tercera del singular, 
como nievay llueve, es menester ^ etc. 

Por lo demas,'los verbos unipersonales no difieren de 
los otros verbos y se conjugan, siempre en tercera per- 
sona, según el modelo de las tres conjugaciones. 
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195. ronJngiTelon del Terbo «nl|l«rsoiial NEVAR. 

INDICATIVO. 



PRESENTE. 




PERFECTO. 


Nieva. 




Ha nevado. 


IMPERFECTO. 




PLUS-QUAM-PERFECTO. 


Nevaba. 




Había nevado. 


PRETÉRITO. 




PRETÉRITO anterior; 


Nevó. 




Hubo nevado. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Nevará. 




Habrá nevado. - 


CONDICIONAL. 




CONDICIONAL ANTERIOH. 


Nevaría. 




Habría nevado. 




IMPERATIVO 


• 




Nieve. 






SUBJUNTIVO 




PRESENTE. 




PERKKCTO. 


Nieve. 




Haya nevado. 


IMPERFECTO. 




PLUS-QUAM-PERFECTO. 


Nevase. 




Hubiese nevado. 


OTRO IMPERFECTO 


OTRO PLUS-QUAM-PBRFECTO. 


Nevara. 




Hubiera nevado. 


FUTURO. 




FUTURO ANTERIOR. 


Nevare. 


INFINITIVO. 


Hubiere nevado. 


PRESENTE. 




PERFECTO. 


Nevar. 


PARTiaPIÜ. 


Haber nevado. 


PRESENTE Ó GERUNDIO. 


PERFECTO. 


Nevando. 




Habiendo nevado. 


PARTICIPIO PASADO INVARIABLE. 




Nevado. 




OTA. Los verbos 


un i persónate 


s son los siguientes * 


Acaecer. 


Escarchar. 


Relampaguear 


Acontecer. 


Helar. 


Necesitar. 


Alborear. 


Granizar. 


Ser menester. 


Amanecer. 


Importar. 


Suceder. 


Anochecer. 


Llover. 


Tronar. 


Constar. 


Nevar. 


Ventear. 


Convenir. 


Parecer. 


Ventiscar. 
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196. El verbo haber se usa unipersonalmente conju- 
gando las terceras personas del singular de todos sus 
tiempos, simples y compuestos, sin mas diferencia que la 
de añadir una t/ griega á la terminación de la tercera 
persona del presente de indicativo. Así se dice, hay y 
había, habrá^ ha habido, haya, haya habido, etc. 

CONJUGACIÓN INTERROGATIVA, 

197. Los verbos pueden conjugarse interrogativamente 
con pronombre ó sin él, poniendo la interrogación delante 
y después del verbo, del modo siguiente : ¿Amo? ¿Amas? 
¿ Am.amos? ¿He amado? ¿Hubiera amado ? 

Cuando se expresa el pronombre, suele ponerse des- 
pués del verbo, y así se dice : ¿Amo yo? ¿amas tú? 
¿amamos nosotros? ¿He amado yo? ¿Hubiera amado 
yo? etc. Pero puede también decirse : ¿Yo amo? ¿tú 
amas? etc.* 

CONJUGACIÓN NEGATIVA. 

198. Los verbos pueden conjugarse negativamente en 
todos sus tiempos, anteponiéndoles el adverbio no. Ejem- 
plo: 

PRESENTE. PERFECTO. 

No amo. No he amado. 

No amas. No has amado. 

No ama. No ha amado. 

No amamos. No hemos amado. 

No amáis. No habéis amado. 

No aman. No han amado. 

La VOZ pasiva se conjuga también negativamente^ del 
mismo modo que la activa. Ejemplo : 

PRESENTE. PERFECTO. 

No soy amado. No he sido amado. 

No eres amado. No has sido amado. 

No es amado. No ha sido amado. 

No somos amados. No hemos sido amados. 

No sois amados. No habéis sido amados. 

No son amados. No han sido amados. 

* Ordinaríamenle se pospone el pronombre en la forma interrogaliva^ 
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199. Lo8 verbos negativos pueden conjugarse interro- 
gativamente del modo siguiente : 

PRESENTE. PERFECTO. 

¿No amo? ¿No he amado? 

¿No amas? ¿No has amado? 

¿ No ama ? ¿ No ha amado ? 

¿No amamos? ¿No hemos amado? 

¿No amáis? ¿No habéis amado? 

¿No amaa? ¿No han amado? 

VERBOS IRREGULAHES Y DEFECTIVOS. 

200. Los verbos irregulares son los que no están en- 
teramente conformes con los modelos de las tres con- 
jugaciones. 

Los verbos defectivos son los que no tienen todos los 
tiempos ó personas. 

. 201 • La irregularidad de los verbos consiste sobre todo 
en la alteración ó modificación de la vocal del radical. Á 
veces, aunque raras, se halla alterado el mismo radical, 
como sucede en el verbo ir, cuyo presente de indicativo 
es vot/, y cuyo pretérito es fui, etc. 

VERBOS IRREGULARES DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN. 

202. La primera conjugación tiene gran número de 
verbos con una e en el radical, como cerrar. La mayor 
parte de estos verbos son irregulares, y su irregularidad 
consiste en admitir una i antes de la e en las tres per- 
sonas del singular y tercera del plural del presente de 
indicativo, en las mismas personas del presente de 
subjuntivo y en las correspondientes del imperativo. Los 
demás tiempos son regulares. 



para dar mas fuerza á la eipresicn, y en lan oraciones admirativas se 
antepone, como ¡jro. amo! / tii amasi- 
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Tiempos irregulares del verbo CERRAR. 


PRESENTE DE INDICATIVO. PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 


Cierro. 




Cierre. 


Cierras. 




Cierres. 


Cierra. 




Cierre. 


Cerramos. 




Cerremos. 


Cerráis. 




Cerréis. 


Cierran. 




Cierren. 



Las personas correspondientes del imperativo son, 
cierra, cierre, cierren. . 

Conjúguense, del mismo modo, alentar, apretar, ar* 
rendar, atravesar, calentar, comenzar, confesar^ desper^ 
tar,, empezar, enmendar, enterrar, gobernar, helar ^ 
manifestar, merendar, negar, pensar, recomendar, sem- 
brar, sentarse, temblar, tropezar, etc. 

203. Hay ademas en la primera conjugación muchos 
verbos que tienen una o en el radical, como consolar, 
Gran parte de estos verbos son igualmente irregulares, y 
su irregularidad consiste en mudar la o radical en ue, en 
los mismos tiempos y personas en rque admiten la i los 
verbos que tienen una e en radical. Los demás tiempos 
son regulares. 

Tiempos irre^pulares del verbo CONSOLAR. 

PRESENTE DE INDICATIVO. PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Consuelo. Consuele. 

Consuelas. Consueles. 

Consuela. Consuele. 

, Consolamos. Consolemos. 

Consoláis. Consoléis. 

Consuelan. ' Consuelen. 

Las personas correspondientes del imperativo son, 
oonsmk, consuelen. 

Así deben conjugarse, acordarse, acostarse, almorzar, 
apostar, avergonzarse, contar, costar, encontrar, forzar^ 
mostrar, renovar, rodar, rogar, sonar,* soñar, trocar, 
volar, volcar, etc. 
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204. El verbo jugar adopta una e después de la u del 
radical, eu los mismos tiempos y personas que los verbos 
cerrar y consolar. Así, en el presente de indicativo hace 

. jvsgOj juegas Jtiegay juegan; en el presente de subjuntivo, 
juegucj juegues, juegue^ jueguen^ y el imperativo juega^ 
juegue, jueguen. 

205. En fin; la primera conjugación tiene dos verbos 
enteramente irregulares en el pretérito de indicativo, en 
el imperfecto y en el futuro de subjuntivo. Estos verbos 
son andar y dar^ cu^os tiempos irregulares son los si- 
guientes : 



Verbo ANDAR. 


Verbo DAR. 


PRETÉRITO DB INDICATIVO. 


PRETÉRITO DB INDICATIVO. 


Anduve. 


Di. 


Anduviste. 


Diste. 


Anduvo. ' 


Dio. 


Anduvimos. 


Dimos. 


Anduvisteis. 


Disteis. 


Anduvieron. 


Dieron. 


IMPERFECTO DB SUBJUNTIVO. 


IMPERFECTO DB SUBJUNTIVO. 


Anduviese. 


Diese. 


Anduvieses. 


Dieses. 


Anduviese. 


Diese. 


Anduviésemos. 


Diésemos. 


Anduvieseis. 


Dieseis. 


Anduviesen. 


Diesen. 


OTRO IMPERFECTO. 


OTRO IMPERFECTO, 


Anduviera. 


Diera. 


Anduvieras. 


Dieras. 


Anduviera. 


Diera. 


Anduviéramos. 


Diéramos. 


Anduvierais. 


Dierais. 


Anduvieran. 


Dieran. 


FUTURO. 


FUTURO. 


Anduviere. 


Diere. 


Anduvieres. 


Dieres. 


Anduviere. 


Diere. 


Anduviéremos. 


Diéremos. 


Anduviereis. 


Diereis. 


Anduvieren. 


Dieren. 



COMPENDIO DE OR. CASTELL. 
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El verbo dar es ademas irregular en la primera per- 
sona del singular del presente de indicativo, doy. 

VERBOS IRREGULARES DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN. 

206. ]ja segunda conjugación tiene muchos verbos 
cuyo infinitivo termina en acer^ ecer^ ocery como nacer^ 
apetecer y conocer. Estos verbos adoptan una z antes de la 
c de la terminación 9 en la primera persona del singulai 
del presente de indicativo, en todas las personas del sub^ 
juntivoy en la tercera persona del singular y del plural 
del imperativo, como se ve en el ejemplo siguiente : 





Verbo 


NACER. 




PRESENTE DE INDICATIVO. 


PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 


Nazco. 


» 




Nazca. 


Naces. 






Nazcas. 


Nace. 






Nazca. 


Nacemos. 






Nazcamos. 


Nacéis. 






Nazcáis. 


Nacen. 






Nazcan. 



En el imperativo hace, nazca^ nazcamos^ nazcan. 

De esta regla general deben exceptuarse los verbos 
siguientes : cocer, mecer y sus compuestos, hacer y yacer 
(S ^^^)> ^^^^ ^^ ^^^^ después. 

S07. Tiene también la segunda conjugación verbos 
con una o en el radical, como movery doler ^ etc. Guando 
estos verbos son irregulares, consiste su irregularidad 
en mudar en i/e la o del radical en los mismos tiempos 
7 personas que el verbo consolar. Hé aquí un ejemplo : 





Verbo 


MOVER. 




PRESENTE DE INDICATIVO. 


PRESENTE DE SUBJUNriTO. 


Muevo. 






Mueva. 


Mueves. 






Muevas. 


Mueve. 






Mueva. 


Movemos. 






Movamoi. 


Movéis. 






Mováis. 


Mueven. 






Muevan. 
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Las personas del imperativo son, mueven mueva^ 
muevan. 

208. Hay igualmente verbos, en la segunda conjuga- 
ción, que tienen una e en el radical, como e7u;ender, de- 
fender^ etc. Estos verbos, cuando son irregulares, adoptan 
una i delante de la e, en los mismos tiempos y personas 
que los verbos, cerrar^ consolar^ y mover. Así, defender 
tiene irregulares los tiempos siguientes : 

Verbo DEFENDER. 

PRBSENTB DB INDICATIVO. PRESENTB DE SUBJUNTIVO. 

Defiendo. Defienda. 

Defiendes. Defiendas. 

Defiende. Defienda. 

Defendemos. Defendamos. 

Defendéis. Defendáis. 

Defienden. Defiendan. . 

Las personas del imperativo son, defiende ^ defienda, 
defíendanj 

209. En fin, la segunda conjugación tiene ademas 
varios verbos enteramente irregulares en algunos de sus 
tiempos simples, pues los tiempos compuestos se forman 
invariablemente con el auxiliar haber y el participio. Estos 
yerbos son, caber, caer, hacer, poder, poner, querer ^ saber, 
tener, traer y valer. Hé aqui sus tiempos y personas irre- 
gulares ; lo demás de su conjugación es regular. 

Verbo CABER. 

Presente de indicativo. Yo quepo. 

Pretérito. Cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, 
cupieron.^ 

Futuro de indicativo. Cabré, cabrás, cabrá, cabremos, 
cabréis, cabrán. 

Condicional. Cabria, cabrias, etc. 

Imperativo, Quepa, quepamos, quepan. 

Presente de subjuntivo. Quepa, quepas, quepa, quepa* 
moa, quepáis, quepan. 
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Imperfectos de subjuntivo. Cupiese 6 cupiera, cupieses 
ó cupieras^ cupiese 6 cupiera, etc. 

Verbo CAER. 

Presente de indicativo. Caigo. 

Pretérito. Él cayó, ellos cayeron. 

Imperativo. Caiga él, caigamos, caigan ellos. 

Presente de subjuntivo. Caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan. 

Imperfectos de subjuntivo. Cayese ó cayera, cayeses Ó 
cayeras, etc. 

Futuro de subjuntivo. Cayere, cayeres, etc. 

Gerundio. Cayendo. 

Verbo HACER. 

Presente de indicativo. Yo hago. 

Pretérito. Hice, hiciste, hizo, hicimos, hicisteis, hi- 
cieron. 

Futwro de indicativo. Haré, harás, hará, haremos, ha- 
réis, harán. 

Condicional. Haria, harias, etc. 

Imperativo. Haz, haga él, hagamos, hagan ellos. 

Presente de subjuntivo. Haga, hagas, haga, hagamos, 
hagáis, hagan. 

Imperfectos de subjuntivo. Hiciese 6 hiciera, hicieses ó 
hicieras. 

Futuro de subjwntlvo. Hiciere, hicieres, etc. 

Participio pasado variable. Hecho, hecha. 

Verbo PODER. 

Presente de indicativo. Puedo, puedes, puede, pueden. 
Pretérito. Pude, pudiste, pudo, pudimos, pudisteis, 
pudieron. 
^Futuro.. Podré, podrás, podrá, podremos, etc. 
Condicional. Podría, podrías, etc. 
Presente de subjuntivo. Pueda, puedas, pueda, puedan. 
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Imperfectos de subjuntivo. Pudie&e ó pudiera , pudieses 
ó pudieras, etc. 
Futuro de subjuntivo. Pudiere, pudieres, ele. 
Gerundio. Pudiendo. 

Verbo PONER. 

Presente de indicativo. Pongo. 

Pretérito. Puse, pusiste^ puso, pusimos, pusisteis, 
pusieron. 

Futuro de indicativo. Pondré, pondrás, etc. 

Condicional. Pondría, pondrías, etc. 

Imperativo. Pon, ponga él, pongamos, pongan ellos. 

Presente de subjuntivo. Ponga, pongas, ponga, pon- 
gamos, etc. 

Imperfectos de subjuntivo. Pusiese ó pusiera, pusieses 
6 pusieras, etc. 

Futuro de subjuntivo. Pusiere, pusieres, etc. 

Participio pasado variable. Puesto, puesta* 

Verbo QUERER. 

Presente de indicativo. Quiero, quieres, quiere, quieren 

Pretérito. Quise, quisiste, quiso, quisimos, quisisteis, 
quisieron. 

Futuro de indicativo. Querré, querrás, querrá, querre- 
mos, etc. 

Condicional. Querría, querrías, etc. 

Presente de subjuntivo. Quiera, quieras, quiera, quie- 
ran. 

Imperfectos de ^u6;m¿it;o. Quisiese ó quisiera, quisieses 
ó quisieras, etc. 

Futuro de subjuntivo. Quisiere, quisieres, etc. ^ 

Verbo SABER. 

Presente de indicativo. Yo sé. 
Pretérito. Supe, supiste, supo, supimos, supisteis, 
supieron. v 
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Futuro de indicativo. Sabré, sabrás, sabrá, sabre- 
mos, etc. 

Condicional. Sabría, sabrías, sabría, etc. 
, Imperativo. Sepas, sepa él, sepamos, sepan ellos. 

Presente de subjuntivo. Sepa, sepas, sepa, sepamos, 
sepáis, sepan. 

Imperfecto de subjuntivo. Supiese ó supiera, supieses 
ó supieras, etc. 

Futuro de subjuntivo. Supiere, supieres, etc. 

Verbo TRAER. 

Presente de indicativo. Traigo. 

Pretérito, Traje, trajiste, trajo, trajimos, trajisteis, 
trajeron. 

Imperativo, Traiga él, traigamos, traigan ellos. 

Presente de subjuntivo. Traiga, traigas, traiga, traiga- 
mos, traigáis, traigan. 

Imperfecto de subjuntivo. Trajese ó trajera, trajeses ó 
trajeras, etc. 

Futuro de subjuntivo. Trajere, trajeres, etc. 

Gerundio. Trayendo. 

Verbo VALER. 

Presente de indicativo. Valgo. 

Futuro de indicativo. Valdré, valdrás, valdrá, valdre- 
mos, valdréis, valdrán. 

Condicional. Valdría, valdrías, etc. 

Imperativo. Valga él, valgamos, valgan ellos. 

Presente de subjuntivo. Valga, valgas, valga, valgamos, 
valgáis, valgan. 

Verbo VER. 

Presente de indicativo. Veo. 
Imperfecto. Veía, veías, etc. 
Presente de s^ibjuntivo. Vesí, veas, etc. 
Participio pasado variable. Visto, vista. 
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Este verbo no se usa mas que en la tercera persona 
del singular del presente y del imperfecto de indicativo, 
como cuando se dice aquí yace^ aqui yacia, y en el ge- 
rundio, yaciendo. 

Verbos irregulares de la tercera conjugación. 

210. La tercera conjugación tiene muchos verbos con 
una e en el radical, como sentir ^ pedir. Se dividen en 
dos categorías, de las cuales una se conjuga como sentir 
y otra como pedir. 

211. Los verbos que se conjugan como sentir adoptan 
una i delante de la e del radical en las tres personas del 
singular y en la tercera del plural del presente de indi 
cativo, en las mismas personas del presente de subjun- 
tivo y en las dos terceras del imperativo. Dicha e del 
radical se muda en i en las dos terceras personas del 
pretérito, en la primera y segunda del plural del presente 
de subjuntivo y en todos los demás tiempos y personas 
del subjuntivo. Hé aquí el modelo : 





Verbo SENTIR. 






INDICATIVO. 




PRESENTE. 




PRETÉRITO. 


Siento. 




Sentí. 


Sientes. 




Sentiste. 


Siente. 




Sintió. 


Sentimos. 




Sentimos. 


Sentis. 




Sentisteis. 


Sienten. 


IMPERATIVO. 

PRESENTE. 

Siente. 

Sienta. 

Sintamos. 

Sentid. 

Sientan. 


Sintieron* 
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•SUBJUNTIVO ' 




Sienta. 


PRESENTE. 


Sintamos. 


Sientas. 




Sintáis. . 


Sienta. 


IMPERFECTOS. 


Sientan. 


Sintiese. 




Sintiera. 


Sintieses. 




Sintieras. 


Sintiese, etc. 


FUTURO. 

Sintiere 
Sintieres. 
Sintiere, etc. 

GERUNDIO. 

Sintiendo. 


Siutiera, etc, 



Así deben conjugarse, advertir^ arrepentirse^ convertir y 
diferir^ digerir, herir^ mentir^ referir, hervir, y otros 
varios, y también los compuestos de estos verbos, tales 
como consentir^ resentirse, zaherir, desmentir, etc. 

Discernir sigúela irregularidad de sentir en el presente 
de indicativo, subjuntivo é imperativo; asi se dice, dis- 
cierno, disciernes, discierne, disciernen, discierna, disder* 
ñas, discierna, disciernan; en los demás tiempos es re- 
gular. 

Adquirir é inquirir, se conjugan como discernir, aunque 
no hay e en sus letras radicales. 

212. En los verbos que se conjugan como pedir consiste 
la irregularidad en mudar la e en i en los mismos tiem- 
pos y personas que el verbo sentir. Hé aquí el modelo : 





Verbo 


PEDlR. 






INDICATIVO. 




PRESENTE, 






PRETÉRITO. 


Pido. 






Pedí. 


Pides. 






Pediste. 


Pide. 






Pidió. 


Pedimos. 






Pedimos. 


Pedís. 






Pedisteis. 


Piden. 






Pidieron. 
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IMPERATIVO, 






Pide. 
Pida. 
. Pidamoi. 
Pedid. 
Pidan. 






SUBJUNTIVO. 




Pida. 

Pidas. 

Pida. 


PRESENTE. 


Pidamos. 

Pidáis. 

Pidan. 


Pidiese 
Pidieses 
Pidiese. 
Pidiésemos, 


IMPERFECTOS. 

etc. 

FUTURO. 

Pidiere. 
Pidieres. 
Pidiere, eto, 

GERUNDIO. 

Pidiendo. 


Pidiera. 
Pidiera. 
Pidiera. 
Pidiéramos, etc. 
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Se conjugan como pedir los verbos slg^uientes : ceñir^ 
competir y concebir^ derretí/Ir y elegir ^ gemir ^ medir ^ reg&y 
rendir^ reñir ^ seguir y servir y teñir , vestir ^ y sus compues- 
tos conseguir^ desceñiry expedir y despedir y etc. 

Los verbos ceñir y constreñir y demás acabados en ñiry 
así como los terminados en ¿/tr, como tuUiry engulliry 
pierden la i de la última sílaba en las terceras personas 
del pretérito, en las terminaciones rá y se del imperfecto 
de subjuntivo' y en el futuro de subjuntivo : ciñóy cons* 
triñó'y ciñeroUy constriñerony ciñeray constriñese y tulló y 
tullerüy tiUlesey tullere^ etc. 

Desleiry engreir, freir y reir tienen ademas otra irregu- 
laridad, cual es la de perder en varios tiempos, por 
razón de eufonía, una de las ii que tendrían si se con- 
jugasen como pedir. Así se dice, río, rieSy riCy rien^ rió, 



74. 



BEL VERBO. 



rieron f na^ rias^ ele, rierdy riese, riere^ riendo % y lo 
mismo deslio, frío, engno, ele. 

213. El verbo conducir y sus compuestos introdíicir, 
traducir^ etc., tienen dos irregularidades. En primer 
lugar, adoptan una z delante de la e en los mismos tiem- 
pos y personas que los verbos terminados en acer, ecer, 
ocer (S 206), y ademas mudan la c en / en el pretérito de 
indicativo y en ios imperfectos y futuro de subjuntivo. Hé 
aquí un modelo de su conjugación : 

Verbo CONDUCIR. 





INDICATIVO. 




PRESENTE. 




PRETÉRITO. 


Conduzco. 




Conduje. 


Conduces. 




Condujiste. 


Conducfi. 




Condujo. 


Conducimos. 




Condujimos. 


Conducís. 




Condujisteis. 


Conducen. 


IMPERATIVO. 

Conduce. 

Conduzca. 

Conduzcamos. 

Conducid. 

Conduzcan. 

SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 


Condujeron. 


Conduzca. 




Conduzcamos. 


Conduzcas. 




Conduzcáis. 


Conduzca. 


IMPERFECTOS. 


Conduzcan. 


Condujese. 




Condujera. 


Condujeses. 




Condujeras. 


Condujese. 




Condujera. 


Condujésemos. 




Condujéramos. 


Condujeseis. 




Condujerais. 


Condujesen. 




Condujeran. 



♦ También se usa decir, rijró, rijreron^ rijrese, rijrera, ele. 
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FUTURO* 

Condujere. 
Condujeres. 
' Condujere. 
Condujéremos. 
Condujereis. 
Condujeren. 

El verbo lucir y sus compuestos, como relucir, des- 
lucir f etc., adoptan una z delante de la c en los mismos 
tiempos y personas que conducir; en los demás son regu- 
gulares. 

214. En fin, la tercera conjugación tiene, como la 
primera y segunda, varios verbos muy irregulares. Estos 
verbos son los siguientes : asir^ decir ^ dormir^ ir^ oir^ 
salir y venir, 

Ünicamente asir es defectivo, pues solo se usa en pre- 
sente de infinitivo y en la tercera persona del singular del 
pretérito, asió. 

Los demás verbos tienen todos sus tiempos y personas^ 
y sus irregularidades son las siguientes : 

Verbo DECIR. 

Presente de indicativo. Digo, dices, dice, decimos, decís, 
dicen. 

Pretérito. Dije, dijistes, dijo, dijimos, dijisteis, di- 
jeron. 

Futuro. Diré, dirás, dirá, diremos, diréis, dirán. 
! Condicional. Diría, dirías, etc. 

Imperativo. Di tú, diga él, digamos, decid, digan 
ellos. 

Presente de subjuntivo. Diga, digas, digamos, digáis, 
digan. 

Imperfectos. Dijese ó dijera, dijeses ó dijeras, etc. 

Futuro. Dijere, dijeres, etc. 

Gerundio. Diciendo. 

Participio. Dicho. 
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Verbo DORMIR. 

Presente de indicativo. Duermo, duermes, duerme, 
duermen. 

Pretérito. Durmió, durmieron. 

Imperativo. Duerme tú, duerma él, durmamos, duer* 
man. 

Presente dfi subjuntivo. Duerma, duermas, duerma, 
durmamos, durmáis, duerman. 

Imperfectos. Durmiese ó durmiera, durmieses ó dur-, 
mieras, etc. 

Futuro. Durmiere, durmieres, etc. 

Gerundio. Durmiendo. 

Verbo IR. 

Presente de indicativo. Voy, vas, va, vamos, vais, 
van. 

Imperfecto de indicativo. Iba, ibas, iba, íbaipos, ibais, 
iban. 

Pretérito. Fui, fuiste, fué, fuimos, fuisteis, fueron. 

Imperativo. Vé tú, vaya él, vayamos, id, vayan. 

Presente de subjuntivo. Yaya, vayas, vaya, vayamos; 
vayáis, vayan. 

Imperfectos. Fuese ó fuera, fueses ó fueras, etc. 

Futuro. Fuere, fueres, etc. 

Gerundio. Yendo. 

Participio.. Ido. 

Verbo OÍR. 

Presente de indicativo. Oigo, oyes, oye, oimos, oís, 
oyen. 

Imperfecto. Oía, oías, etc. 

Pretérito. Oi, oyó, oyeron. 

Imperativo, Oye, oiga, oigamos, oigan. 

Presente de subjuntivo. Oiga, oigas, oiga, oigamos, 
oigáis, oigan. 

Imperfectos. Oyese ü oyera, oyeses ú oyeras, etc. 
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. Futuro. Oyere, oyeres, etc. 
Gerundio. Oyendo. 

Verbo SALIR 

Presente de indicativo. Salgo, sales, etc« 
Futuro. Saldré, saldrás, etc» 
Condicional. Saldi^ía, saldrías, etc. 
Imperativo. Sal, salga, salgamos, salgan. 
Presente de subjuntivo. Salga, salgas, salga, salgamos, 
salgáis, salgan. 

Verbo VENIR. 

Presente de indicativo. Vengo, vienes, viene, vienen. 

Pretérito. Vine, viniste, vino, vinimos, vinisteis, vi- 
nieron. 

Futuro. Vendré, vendrás, vendrá, etc. 

Condidondl. Vendría, vendrías, vendría, etc. 

Imperativo. Ven, venga, vengamos, vengan. 

Presente de subjuntivo. Venga, vengas, venga, venga^ 
mos, vengáis, vengan. 

Imperfectos. Viniese ó viniera, vinieses ó vinieras, etc. 

Futuro. Viniere, vinieres, etc. 

Gerundio. Viniendo. 

PARTICIPIOS PASADOS IRREGULARES. 

a 15. Ademas de hacer ^ poner ^ ver y decir ^ cuyos pan. 
ticipios pasados, como se ha indicado ya, son hechoy 
tmesto, visto y dichOy hay otros verbos cuyos participios 
pasados son irregulares, aunque algunos de ellos sean 
enteramente regulares. Estos verbos son los siguientes : 

Abrir, cuyo participio pasado es Abierto. 
Cubrir, — Cubierto. 

Escribir, — Escrito. 

Morir, — Muerto. 

Resolver, — Resuelto. 

Volver, . — Vuelto. 

216. Otros verbos tienen dos participios pasados, uno 
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regular y otro irregular que es el que se usa. Hé aqui 
dichos verbos : 



INFINITIVOS. 

Bendecir, 

Freir, 

Imprimir, 

Inscribir, 

Insertar, 

Maldecir, 

Prender, 

Prescribir, 

Proscribir, 

Proveer, 

Romper, 



PARTiaPIOS 

bendecido , 

freido, 

imprimido, 

inscribido ,« 

insertado, 

maldecido, 

prendido, 

prescribido, 

proscribido, 

proveido , 

rompido, 



bendito. 

frito. 

impreso. 

inscrito. 

inserto. 

maldito. 

preso. 

prescrito. 

proscrito. 

provisto. 

roto. 



217. Hay también otros muchos verbos que tienen 
igualmente dos participios pasados, uno regular y otro ir- 
regular, pero este último se emplea rara vez con el 
auxiliar haber ^for ser mas bien un adjetivo verbal que 
un participio : tales son, abstraer , comprender ^ com- 
primir, convencer j dividir , etc., cuyos participios irre- 
gulares son : abstracto^ comprenso^ compreso^ convicto^ 
diviso^ etc. 

ADJETIVOS VERBALES. 

218. Los adjetivos verbales son simplemente el parti- 
cipio de presente y el pasado en su forma variable. 

219. El adjetivo verbal del participio de presente ó 
gerundio, se forma mudando la terminación do en te, 
como amando f amante y dibujando^ dibujante y compla^ 
ciendOf complaciente, ludendo, luciente^ etc. 

Estos adjetivos verbales, invariables en ambos géneros, 
están sujetos á la formación de plural y asi se dice : Los 
amantes de las bellas letras, la reina regente^ los diputados 
salienteSy etc. 

Hay que advertir que no de todos los gerundios se 
pueden formar adjetivos verbales, y varios de ellos, como 
obediente de obediciendOy se forman de un modo irre- 
gular. 
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220. El participio pasado se usa también y con mas 
frecuencia , como adjetivo verbal , en ambos géneros y 
números. 

221. Los participios pasados adoptan frecuentemente 
una significación activa cuando se convierten en adjetivos 
verbales. Así, el participio pasado del verbo fingir, signi- 
fica falaz ó engañoso, cuando se usa como adjetivo ver- 
bal, V. g. : Hombre fingido, mujer fingida^ hombres fin- 
gidos, mujeres fingidas. El participio pasado del verbo 
leer, significa instruido 6 erudito, cuando se usa como 
adjetivo verbal; así se dice : Hombre leido; tiene fama de 
leído, etc. 

222. Varios participios pasados, al emplearse como 
adjetivos verbales, tienen á la vez significación activa y 
pasiva ; así se dice, en sentido pasivo, libro leido, mujer 
cansada, y en sentido activo, hombre leido, por hombre 
que ha leido mucho, y mujer cansada por mujer que 
cansa ó fastidia'^. 



CAPITULO SEXTO. 

DEL ADVERBIO. 

223. El adverbio es una palabra que se añade al verbo 
ó al adjetivo para determinar ó modificar la significa- 
ción. 

Así cuando se dice: Este niño habla claramente, la pa- 
labra claramente es un adverbio que determina la signi- 
ficación del verbo hablar. 

Lo mismo es cuando se dice : Un alumno muy labo^ 



* Ta hemos dicho que los participios irregalares como atento, ben- 
Uto , confuso, electo, etc.» sou Terdaderos adjetivos verbales y se usan 
solaoiente como tales. 
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riosó, pues la voz muy es un adverbio que modifica la 
significación del adjetivo laborioso. 

£1 adverbio modifica á veces la significación de otro 
adverbio, como cuando se dice : demasiado pronto, bas-- 
tante léjos^ etc. 

' 224. Los adverbios se dividen en varias clases según 
la diferente significación que tienen, á saber : 

!• Adverbios de lugar ^ como ahi^ aqui^ alláj álliy acáy 
cerca, lejos, dentro, fuera^ etc.; 

2» Adverbios de tiempo, como hoy, ayer^ mañana, ahora^ 
antes, después, luego, tarde, etc. ; 

3"* Adverbios de modo ó calidad, como hien, mal, bus- 
ñámente, malamente y los mas de los acabados en mente; 

4* Adverbios de cantidad, como mucho, poco, bas^ 
tante, etc. ; 

5* Adverbios de orden, como primeramente, últimamente, 
sucesivamente, posteriormente^ etc. ; 

6* Adverbios de afirníuicion, como si, cierto, ciertamente, 
verdaderamente, también; y de negación, como no, ni, 
nunca, jamás, tampoco; 

Hay que añadir los adverbios de duda, como acaso, 
quizá. 

?• Los adverbios conjuntivos ó falsas conju/ndones, que 
unen las palabras entre sí ó las partes de una oración, 
como y, é, ó, ú, ni, mas, pero, pues, etc. 

225. Los adverbios compuestos ó locuciones adverbiales 
son un conjunto de voces que determinan ó modifican, 
como los adverbios simples, la significación del verbo ó 
del adjetivo, como sin duda, á la vez, de repente, asi-- 
mismo, etc. 

ADVERTENCIAS SOBRE ALGUNOS ADVERBIOS. 

226. La mayor parte de los adverbios de modo derivan 
de un adjetivo y se forman añadiendo la terminación 
mente á los adjetivos de género invariable, como de 
fácil f fácilmente, de constante, constantemente^ etc. 
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Cuando el adjetivo está sujeto á la variación de génerp, 
debe ponerse en femenino para añadirle la terminación 
mente. Así, para formar el adverbio de modo de los ad- 
jetivos doctOy sabio y recto, se emplearán sus femenino;} 
docta^ sabia, recta^ y se dirá doctamente, sabiamente^ rec- 
tamente. 

227. Cuando haya que expresar dos ó mas adverbios 
en mfinte á continuación unos de otros, no se pondrá esta 
terminación mas que en el último y se usarán los ante 
riores en femenino, v. g. : El catedrático explica clara, 
distinta y elocuentemente. 

228. Dos negaciones niegan con mas fuerza en caste- 
llano, y asi se dice : No ha venido nadie; no vi á ninguno. 
Pero cuando empieza la oración por un pronombre nega- 
tivo, no se repite el no; v. g. : Nadie ha venido; ninguno 
habló. 

.Nunca y jamas se emplean á veces juntos para hacer, 
mas enérgica la negación, y así se dice : Nunca jamás lo 
haré;- nunca jamás me volverá á engañar. 

GRADOS DE SIGNIFICACIÓN EN LOS ADVERBIOS. 

229. Los adverbios de modo ó de calidad derivados de 
los adjetivos, tienen, como estos últimos, sus grados de 
significación que se forman del mismo modo, y as! se 
dice, mas fácilmente, menos fácilmente, tan fácilmenle, 
muy fácilmente, lo mas fácilmente. 

230. Los adverbios bien y mal forman su comparativo 
y superlativo de un modo irregular, es decir, lo mismo 
que los adjetivos correspondientes, á saber : 

POSITIVO. COMPARATIVO. SUPERLATIVO. 

Bien, Mejor, Óptimo. 

Mal, Peor, Pésimo. 

Pero en vez de óptimo y pésimo se dice ordinariamente 
muy bien, muy mal. 

GOUPBMDIO DS QÁ. CASTELL. O 
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CAPITULO SÉTIMO. 

DE LA PREPOSICIÓN. 

231. Lu preposición es una voz que sirve para marcar 
la relación de una palabra con otra. 

Asf en esta expresión : El amigo de César^ la prepo- 
sición de marca la relación entre César y su amigo. 

232. Las principales preposiciones, después de de y á, 
son las siguientes : 

t* Para indlear el logar* 

En. Hasta. 

Fuera. Desde. 

Ante. Sobre. 

Entre. Bajo. 

Hacia. Debajo. . 

Cerca. Detras. 

S* Para Indlear el orden» el tienipo. 

Ante, antes. Desde. 

Tras. Hasta. 

3^ Para Indicar la anión ó la scparaeion. 

Con. Excepto. 

Sin. Salvo. 

4^ Para indlear el acuerdo ó la oposleion* 

Según. Contra. 

6^ Para InUcar el objeto» la Intención. 

Para. Por. 

O® Para Indicar la condición. 

Mediante. 
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233. Las preposiciones compuestas son un conjunto de 
voces que indican una relación como las preposiciones 
simples. Las principales preposiciones compuestas son 
las siguientes : 

Ademas de. Encima de. 

A espaldas de. Por el medio de. 

Antes de. Respecto á. 

A pesar de. En orden á. 

Debajo de. En cuanto á. 

Delante de. Tocante á. 
Enfrente de. 

OBSERVACIONES SOBRE PARA Y POR. 

234. Para indica : 1^ El destino que se da á las cosas, 
V. g. : Esta carta es para ti; el honor de la victoria es para 
el general; 2'» El fin que nos proponemos en nuestras ac- 
ciones, V. g. : Trabajo para saber; estudia para abogado; 
3* Á veces indica movimiento y vale lo mismo que á 6 
háciOy como : Salgo para Roma^ para Méjico, etc; 4* Otras 
veces designa tiempo ó plazo determinado, como : Lo 
dejaremos para mañana; para San Juan pagaré; 5* Otras 
la relación de unas cosas con otras, v. g. : Para el tiempo 
que hace no está atrasado el campo; &" Indica también 
la proximidad de algún hecho, como : Está para llover; 
está para recibirse de abogado; T* También denota el 
uso que conviene á cada cosa^ v. g. : Es buen caballo para 
correr; es mala casa para el invierno. ^ 

235. Por sirve : 1* Para distinguir el régimen en las 
oraciones pasivas, como el mundo fué creado por Dios; 
2<» Para denotar el lugar por donde se pasa, como : Me 
paseo por el prado; anda por los cerros; 3* Indica el 
tiempo, como : Salgo de Madrid por v/n año; me voy al 
campo por quince dias; 4^ Indica también el modo, como : 
Lo hace por fuerza; vende por mayor; 5» Se emplea para 
denotar el precio, como : Vende la casa por poco dinero; 
dio el caballo por cien doblones; G^" Denota equivalencia. 
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como : Vayase h uno por lo otro; un buen soldado vale 
por diez malos; 7* Significa en favor de^ v. g. : Hablaré 
por usted al ministro; no votaré por él; 8» Taini)ien signi- 
fica en lugar de, v. g. : Iré por u^tecl al tribunal; 9* DenotA 
un cambio 6 trueque de^ como : Doy un diccionario por 
una gramática; trueca su caballo por un coche; 10* Signi- 
fica en concepto ú opinión de^ v. g. : Se le tiene por buerw; 
pasa por sabio; 1 !• Sustituye á la preposición sin, v. g, : 
La casa está por barrer; la carta está por escribir; 
12'' Significa en clase 6 calidad de y como : Le tomé por 
criado; te adoptó por hijo; 13« Se usa en estas expre- 
siones, ir por leña^ ir porpan^ etc. 



CAPITULO OCTAVO. 

DE LA GONJUNCIOX. 

236. La conjunción es una palabra que enlaza entre si 
dos fragmentos de uns^ oración, de modo que les hace 
depender uno de otro. 

237. En castellano la principal conjunción es que; 
pero hay ademas otras, tales comost, cubando y como. 

238. Las conju/nciones compuestas ó locuciones conjun" 
tivas son bastante numerosas, y casi todas terminan con 
la conjunción principal que^ como porque y pues que^ 
au/nquCf en caso que, por medio que^ visto que^ á fin de que, ' 
de modo que^ de suerte que y otras varias que enseñará 
el uso. 

239. Los adverbios conjuntivos y, ó, m, pues, pero 
(§ 224, 7*), etc., suelen llamarse también conjunciones. 
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CAPÍTULO NONO. 

PE LA INTERJECIOIV. 

240. La interjedon es una palabra , ó por mejor decir, 
una exclamación de que nos servimos para expresar los 
diversos movimientos del alma, como ¡oh! ¡ah! ¡ay! 
¡ojalá! etc. 

241. Hay ciertos nombres, adjetivos, verbos y adver- 
bios que sirven úq interjeciones, como ; paz! ¡ hombre! 
¡ bueno ! ¡ guarda ! ¡ oiga ! ¡ aqui ! etc. 

•También hay interjeciones compuestas, como ¡ay Dios 
mió! ¡á un lado! ¡ enhorabuena! / purúo en boca! etc. 



(jp 



SEGUNDA PARTE. 

SINTAXIS. 

242. La sintaxis es la parte de la gramática que trata 
del modo de reunir y coordinar las palabras. 

La sintaxis se divide en tres partes : sintáocis de concor- 
dancia, sintaxis de régimen y sintaxis de subordinación. 



CAPITULO PRIMERO. 
SINTAXIS DE CONGORBANGIA. 

243. La concordancia tiene lugar entre dos palabras 
que se refieren á un mismo objeto. 

244. La sintaxis de concordancia no concierne sino á 
las voces variables, esto es, sujetas á variar de termina- 
ción. 

L - CONCORDANCIA DEL NOMBRE. 

245. Cuando dos nombres van unidos sin auxilio de 
una preposición y designan la misma persona ó la misma 
cosa, el segundo concuerda con el primero en género y 
número. Ejemplos : El soldado labrador ^ la reina madrCy 
las abejas trabajadoras. 

Advertencu. Si el segundo nombre no tuviere mas 
que un género ó número , no está sujeto á la concor- 
dancia. Ejemplo : Un principe delicias de su pueblo. 

n. — CONCORDANCIA DEL ARTICULO. 

246. El articulo concuerda simpre en género y número 
con el nombre á que se refiere, v. g. : El hombre^ la mujer, 
los libros^ las plumas. 
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247. El articulo puede referirse á dos ó mas nombres 
de cosas, con tal que concuerde con el nombre que le 
sigue; V. g. : Los oficiales y sargentos y soldados de un 
regimiento; el padre, madre é hijos; el clima y habitantes 
de ese pais. 

248. Ordinariamente dejan de repetirse los adjetivos 
pronominales que se colocan, como el articulo, delante 
del nombre ; v. g. : Síis hermanos y hermanas han partido; 

. esos hombres y mujeres vienen del campo. 

249. El articulo se antepone á veces á un infinitivo que 
se usa entonces como si fuera un nombre; v. g. : Cansa el 
ker^ cansa el dormir; el beber mucho es dañoso, 

250. El artículo neutro lo se pone y se repite delante 
de los adjetivos empleados como nombres, cuando no se 
trata de personas; v. g. : Lo justo y lo injusto; lo sublime 
y lo maravilloso del cristianismo. 

m. - CONCORDANCIA DEL ADJETIVO. 

251. El adjetivo concuerda en género y número con 
el nombre á que se refiere : v. g. : Proyecto atrevido, tn- 
tencion recta^ soldados valerosos, niñas aplicadas. 

252. Si el adjetivo se refiere á muchos nombres de un 
mismo género, se pone en plural concordando en género 
con ellos ; v. g. : Un rey y u/a ministro justicieros; la madre 
y la hija están enfermas. 

253. El adjetivo se pone siempre en masculino cuando 
se refiere á nombres de géneros diferentes; v. g. : Padre 
y madre virtuosos; hermanos y hermanas agradecidos. 

254. El adjetivodebe concordar siempre, aunquese halle 
separado del nombre por un verbo; v.g. : Dioses bueno; 
los hombres son débiles; esta niña se vuelve muy traviesa; 
bs frutos y las flores iban muy baratos. 
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LUGAR DEL ADJETIVO. 

255. El adjetivo puede colocarse antes ó después del 
nombre, y así se dice, una estera grosera 6 una grosera 
estera, un libro excelente ó un excelente libro. Sin embargo, 
lo mas general es colocarlo después. 

256. Cuando los adjetivos pueden emplearse como 
nombres, se colocan después de estos, y asi se dirá un 
hombre ciego, un anciano sordo y cojo, porque los adje- 
tivos ciego, sordo y cojo se emplean como nombres cuando 
se dice, un ciego, un sordo, un cojo, 

257. El adjetivo cambia á veces de sentido según el 
lugar que ocupa, y así, grande hombre y hombre grande^ 
tienen diferente significación, pues el primero designa 
un hombre eminente y el segundo un hombre de alta 
estatura. Un pobre hombre denota un hombre de poco 
mérito, y un hombre pobre denota un hombre sin po- 
sibles. 

IV. — CONCORDANCIA DEL PRONOMBRE. 

!• CONCORDANCIA DEL PRONOMBRE PERSONAL. 

258. El pronombre personal concuerda en número y 
en persona con el nombre que representa; v. g. : Yo amo 
á mi 'prójimo; nosotras amamos á nuestro padre. 

259. El pronombre sujeto.de la oración no se expresa, 
por lo común, mas que cuando se quiere insistir sobre 
la persona, ó cuando hay un contraste, como en los 
ejemplos siguientes : Yo velo mientras tú duermes; tú 
comes cuando yo ayuno. 

En los demás casos se dice casi siempre, amo á mi 
prójimo; amamos á nuestro padre; velo toda la noche; 
como al mediodía, etc. 

260. En las oraciones interrogativas suele colocarse 
el pronombre después del v^rbo; v. g. : ¿ Vendrá él? ¿Irá 
usted á verkf 
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2» CONCORDANCIA DEL PRONOMBRE RELATIVO. 

261. El pronombre relativo^ aunque de forma inva- 
riable, concuerda,como el pronombre personaren género, 
número y persona con el nombre que representa, como 
se ve en los ejemplos siguientes : El hombre que habla; 
las semanas qm pasan. 

£n el primer caso, el pronombre ^t¿e está en la tercera 
persona del singular masculino, porque representa á el 
hombre. En el otro ejemplo, el pronombre qm eslá en 
la tercera persona del plural femenino, porque representa 
á las semanas. 

3® CONCORDANCIA DE LOS DEMÁS PRONOMBRBlS. 

262. Los demás pronombres, es decir, los demostra- 
tivos é indefinidos, son siempre de tercera persona, con- 
cordando en género y número con el nombre que repre- 
sentan; V. g. : Este libro es mas hermoso que aquel que 
me has enseñado; esas calles son tan anchas como las 
de Paris. 

263. Cuando los pronombres no se refieren á ningún 
nombre determinado, se ponen en masculino; v. g. : Al- 
guien lo ha hecho; cada cual es apto para responder; eso 
es bueno; nadie es perfecto; se debe ser justo. 

V. — CONCORDANCIA DEL VERBO. 

264. El verbo concuerda siempre con su sujeto en nú-> 
mero y persona. Guando el sujeto es un nombre, se pone 
siempre el verbo en tercera persona ; cuando es un pro- 
nombre, determina él mismo la persona, v. g. : Dios es 
grande; los hombres son moríales; yo voy á la clase; ellas 
dicen la verdad. 

265. Cuando el sujeto es un pronombre relativo, el 
verbo concuerda, como él, en número y persona con el 
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antecedente; v. g. : El hombre qut viene; los niños que 
pasan. 

266. El verbo que tiene dos ó mas sujetos, se pone en 
plural; v. g. : El cazador y el perro están cansados. 

267. El verbo que tiene dos ó mas sujetos, de personas 
diferentes^ debe concordar, en plural, con la primera 
persona, ó, en su lugar, con la segunda; v. g. : Usted y 
yo estamos convencidos; él y tu vendréis conmigo, 

268. El verbo se pone siempre en tercera persona con 
el pronombre usted ^ ustedes y y concuerda con él en nú- 
mero; v. g. : Usted es generoso ^ ustedes son generosos; 
usted es bondadosa^ ustedes son bondadosas. 

CONCORDANCIA DEL PARTICIPIO PASADO. 

269. El participio pasado, con el auxiliar haber, es 
siempre invariable; v. g. : He visto muchas cosas; los 
hombres que he protegido. 

270. Con el auxiliar tener, el participio pasado con- 
cuerda en género y número con el nombre á que se 
refiere; v. g. : le tengo escritas varias cartas; los pen- 
didos que le tenia liechos. 



1 
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CAPÍTULO SEGUISDO. 

SINTAXIS DE RÉGIMEN. 

271. El régimen tiene lugar entre un nombre ó un pro- 
nombre, y otra palabra de que depende. 

Cuando una palabra depende así de otra^ se dice que 
está regida por ella. 

También se llama régimen & la palabra regida por 
otra. 

272. El régimen es de dos clases, directo é indirecto. 

273. El régimen directo es el que se une sin preposición 
á la palabra de que depende. 

El régimen indirecto es el que se une por medio de una 
preposición á la palabra de que depende ; esta preposi- 
ción es ordinariamente deó á. 

L — RÉGIMEN DEL NOMBRE. 

274. El régimen del nombre se denota ordinariamente 
con la preposición de, como : El amor de Dios; el estudio 
de las ciencias; la observancia de las leyes. Pero puede, sin 
embargo, expresarse por medio de otras preposiciones, 
como : El amor á la patria; la piedad por los débiles^ etc. 

II. — RÉGIMEN DEL ADJETIVO. 

275. El régimen del adjetivo está ordinariamente in- 
dicado por las preposiciones de 6 á; v. g. : Ansioso dexila- 
banzas; útil á su patria. 

Algunos adjetivos requieren, sin embargo, otras prepo- 
siciones, como : Ardiente por la gloria; hábil en las artesy 
contento con poco; apto para todo^ etc. 
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iii. — régimen del verbo. 

276. No hay que confundir el régimen del verbo con 
el sujeto. 

EV sujeto es el que hace la acción expresada por el 
verbo ; el régimen es el objeto sobre el cual se ejerce la 
acción ; v. g. : Pablo ha injuriado á Pedro; en esta oración, 
Pablo es el sujeto y Pedro el régimen. 

Para conocer el sujeto basta preguntar ¿quién es el 
^quef ó ¿quiénes son los que? Así, en la oracion'que se 
acaba de citar, si se pregunta, ¿ quién es el que ha inju^ 
riado ? se responderá, Pablo, 

277. Para conocer el régimen directo se pregunta 
¿ qué es lo que? cuando se trata de una cosa, 6¿á quién? 
cuando se trata de una persona; v. g. : Pedro tiene un 
libro. — Pregunta : ¿Qué es lo que tiene Pedro? — Res- 
puesta : Un libro : luego /i6ro es el régimen directo. Juan 
ama y respeta á su madre. — Pregunta : ¿Á quién ama y 
respeta Juan? — Respuesta : Á su madre : luego madre 
es el régimen directo. El labrador, ara la tierra: — Pre- 
gunta : ¿ Qué es lo que ara el labrador? — Respuesta ; La 
tierra: luego tierra es el régimen directo. 

278. Para conocer el régimen indirecto se pregunta: 
¿Á quéj de qué? v. g. : Juan se queja de su suerte. — 
Pregunta: ¿De qué se queja Juan? — Respuesta : De su 
suerte : luego suerte es el régimen, indirecto. Mi hijo 
aspira á ese empleo. — Pregunta : ¿A que aspira mi hijo? 
— Respuesta : Á ese empleo : luego empleo es el régimen 
indirecto. 

RáfilMBN DE LA ¥OZ ACTIVA. 

!• VERBOS ACTIVOS. 

. 279. El régimen directo de los verbos activos se coloca 
después del verbo, sin preposición, cuando es un nombre 
de cosa, como : Amo la virtud; desechad esas ideas; ob* 
servo las leyes. 
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Cuando el régimen es un nombre de. persona, se le 
antepone la preposición á, y sin embargo el régimen es 
directo (§ 127); v. g. : Teme á Dios; honra á tu padre y 
á tu madre. 

280. Si el régimen es un pronombre personal, se coloca 
antes del verbo; v. g. : Yo le he visto; tú se lo has dado; él 
te protege» 

281. Si el verbo está seguido de un régimen indirecto 
indicado con la preposición á, se suprime esta preposi- 
ción, para no repetirla dos veces, delante del nombre de 
persona, régimen directo; v. g. : Comparo los niños á los 
frutos en flor. 

282. Si el nombre de persona, régimen directo, va 
seguido de un pronombre relativo, régimen directo de un 
segundo verbo, se suprime la preposición á delante del 
nombre; v. g. : Aborrezco los hombres á quienes no con* 
mueven las desgracias. 

283. El verbo fóner, aunque es activo, no adopta la 
preposición delante del régimen *, y así se dice : Tengo v/n 
buen padre ; tiene dos hijos. 

284. £1 régimen indirecto de los verbos activos tiene 
ordinariamente la preposición de ó la preposición á; v. g.; 
Me advierte del peligro; usted me colma de favÁes, 

Este régimen puede adoptar otras preposiciones, como : 
Le felicito porsv^ triunfos; usted la sostiene con su pro- 
lección. 

2» VERBOS NEUTROS. 

285. El régimen de los verbos neutros tiene ordinaria- 
mente las preposiciones de 6 á,como el régimen indirecto 
de los verbos activos; v. g. : El impio blasfema de Dios 
y de los hombres; aspiro á su afección de usted. 

Este régimen puede algunas veces adoptar otras pre- 
posiciones, como : Pienso en mi deber; conversé con él du- 
ranteuna hora. 
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RÉGIRIEN DE LA TOZ PASITA. 

286. El régimen de los verbos pasivos se denota con 
la preposición por y á veces con la preposición de; 
V. g. : Bario fué vencido por Alejandro; es apreciado de 
sus jefe.s. 

287. Los verbos pasivos, ademas de su régimen pro- 
pio, pueden tener también el régimen indirecto de los 
verbos activos correspondientes ; v. g. ; Fué colmado de 
favores por el rey. 

RÉttlMEK DE LOS TERSOS REFLEXIVOS. 

288. Los verbos reflexivos llevan consigo su propio 
régimen, y este se coloca ordinariamente delante del 
verbo, como yo me aflijo, tú te arrepienteSy etc., méuos en 
el presente de infinitivo, en el imperativo y en gerundio, 
en que debe colocarse después, como se ha dicho ya 
(S 192). 

289. Los verbos reflexivos cuyo pronombre régimen 
es directo, tienen á menudo un segundo régimen que 
entonces es siempre indirecto; v. g. : Me opongo á ello; 
me aflijo por sus desgracias. 

RÉGIMEN DE LOS TÉRROS UNIPERSONALES. 

290. En general, los verbos unipersonales no tienen 
régimen. Pero hay algunos verbos que se emplean como 
unipersonales y tienen un régimen indirecto; v. g. : De- 
pende de usted; importa á todo el mundo. 

DE LOS PRONOMRRES PERSONALES EMPLEADOS 
GOMO RÉGIMEN DE LOS VERBOS. 

291. Guando los pronombres personales que se em- 
plean como régimen están colocados inmediatamente 
antes ó después del verbo, adoptan casi siempre la 
forma abreviada de me, por mí, á mi; íe, por ti, á 
ti; le, pord él; nos, por nosotros, á nosotros; os, por 
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vosotros y á vosotros j ele; v. g. : Eso me fastidia^ en vez 
de eso fastidia á mi; él nos divierte^ en vez de él divierte 
d nosotros. 

292. Los pronombres régimen se colocan inmedia- 
tamente después del presente de infinitivo, imperativo 
y gerundio, formando, con dicliÉs tiempos, una sola 
voz; V. g. : Vino á verme; estoy educándole; márchate 
pronto. 

293. Guando el verbo tiene por régimen dos pronom- 
bres de la tercera persona, de los cuales uno es régimen 
directo y el otro indirecto, este último se expresa siempre 
el primero, antes ó después del verbo, y el pronombre re- 
flexivo reemplaza entonces al pronombre directo; v. g. : 
To se lo doy; mied se lo da; nosotros se lo damos; voy á 
dárselo; dándoselo. 

RÉGIMEN DE LOS ÁDJETITOS YERBALES. 

294. Los adjetivos verbales tienen ordinariamente el 
mismo régimen que los verbos de que derivan; asi 
se dice : Obediente á las leyes; correspondiente á este 
negocio. 

Hay algunos, sin embargo, cuyo régimen no es igual 
al del verbo de que están formados, como : Amante de 
su patria; habitante en la casa, etc. 

V. — RÉGIMEN DEL ADVERBIO. 

295. Los adverbios rara vez tienen régimen, y cuando 
tienen uno, es siempre indirecto y ordinariamente es el 
régimen del adjetivo de que se forman ; v. g. : Conforme 
á las leyes; independientemente de este motivo. 

VI. - RÉGIMEN DE LA PREPOSICIÓN. 

296. La preposición va seguida inmediatamente de su 
régimen ; v. g. : Á la sombra de los árboles; bajo la proteo- 
don de las leyes. 
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297. Hay varias preposiciones» simples ó compuestas, 
que deben ir siempre seguidas de de; v. g. : 

Ademas de la belleza. Dentro de la casa. 

Antes de la noche. Después de córner. 

Detrás de la puerta. ^ Encima de la silla. 

Debajo de la mesa. Enfrente del colegio. 

Delante del rey. Fuera de la plaza. 

Á espaldas de la iglesia. Por el medio de los campos. 
Á pesar de mis consejos. 

298. Otras hay que van seguidas de áy como : 

En cuanto á este asunto. Tocante á e-se negocio 
Junto á esos árboles. 

299. El lugar donde se está ó donde se hace una cosa, 
toma siempre la preposición en; v. g. : Está en la iglesia; 
yo vivo en París; estuvieron en Méjico. 

La preposición en denota á veces un estado, y así se 
dice estar en paz, en gusrra, estar en zozobra^ etc. 

300. El nombre del lugar adonde se va 6 adonde se 
quiere ir, toma la preposición á; v. g, : Voy á Roma; iremos 
al campo. 

301 . El nombre del lugar de donde se viene ó de donde 
se sale, toma la preposición de; v. g.: Vengo de la ciudad; 
salgo del teatro. 

302. El nombre del lugar por donde se pasa, toma la 
preposición por; v. g. : Va por la calle; pasamos por la 
plaza; pasaré por Inglaterra. 

303. El nombro que indica la época en que se ha 
hecho, hace ó se hará una cosa, adopta la preposición á; 
v. g. : ií mi salida de la iglesia; á mi regreso de América; 
heredará á mi muertes 

Advertencias. I. Hay casos en que el nombre se 
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reemplaza por un infinitivo; v. g. : Ál censar la noche; al 
caer el dia; al salir el sol. 

II. Cuando se expresan ios años, meses, semanas, dias, 
horas, etc., al cabo de los. cuales debe hacerse una cosa,, 
se usa la preposición compuesta dentro de^ antes del 
nombre de tiempo; v. g. : Volveré dentro de dos años; 
vendrán dentro de una hora. 

III. Hay un corto número de voces, á saber, easa^ 
pcdaciOy paseoy misa^ caza^ etc., que deben usarse con 
una preposición pero sin artículo; v. g. : Salgo de casa; 
duermo en palacio; vuelven de paseo; iban á misa; están 
de. caza; iremos de pesca j etc. 

VI. — RÉGIMEN DE LA INTERJECCIÓN. 

304. En general, las interjecciones no tienen régimen, 
pero; ¡ay! sin embargo, suele ir seguido de la prepo- 
sición cíe ; v. g. : / Ay de mi! ¡ Ay del temerario! 

Adyertencia. Varias interjecciones pueden anteponerse^ 
á un nombre, á un adjetivo ó á un pronombre, sin pre- 
posición, sin que por eso sean un régimen; y. g.:¡Ay 
Dios mío ! ¡ Oh ! Dios mió ! ¡ Ola querido I 



CAPITULO TERCERO. 

SINTAXIS DE SUBORDINACIÓN 

305. La subordinación tiene lugar entre un verbo y 
oXra palabra de que depende. 

306. La subordinación de ün verbo se indica de cinco 
modos : !• por el participio; 2*» por el infinitivo; 3» por 
una conjunción; 4** por un relativo; 5* por una interro- 
gación. 

COMPENDIO DE 6R. CASTELL. 7 
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I.— EMPLEO DEL PARTICIPIO. 

307. El verbo subordinado bajo forma de participio, 
concuerda, como un adjetivo, en género y número, con 
el nombre á que se refiere ; v. g. : Un hombre bien vestido; 
una sala adornada; jóvenes muy dispuestos. 

Advertencias. I. El participio presente ó gerundio 
queda siempre invariable; v. g. : Un hombre hablando; 
una mujer hablando. 

II. La voz á que se refiere el participio, es ordinaria- 
mente sujeto ó régimen del verbo principal; v. g. : Una 
señora muy instruida ha venido á verme. 

Pero á veces la voz á que se refiere el participio no es 
ni sujeto ni régimen de ningún verbo; es io que se llama 
participio absoluto; v. g. : Lo cu^l ejecutado, se arrojó á 
los enemigos ; preguntada la causa, respondió el mensagero, 

III. Este participio puede emplearse con varias prepo- 
siciones como después, para, de, etc.; v. g. : Después de yo 
muerto venga lo que Dios quiera; no me falta para muerto 
mas que la sepultura ; de fastidiado me fui. 

308. El gerundio se usa también precedido de la pre- 
posición en, ó después de un infinitivo; v. g. : En diciendo 
esto, no tienes mas que añadir; escogió morir peleando. 

Guando se trata de una acción que empieza, continúa 
ó cesa, se emplea generalmente el gerundio precedido de 
un tiempo simple; v. g. : Empezó cantando; continua ha* 
blando; acabaron confesando. 

II. — EMPLEO DEL INFINITIVO. 

309. El verbo subordinado bajo la forma de infinitivo, 
puede ser considerado como un nombre, y como tal sirve 
aigunad veces de sujeto á otro verbo ; pero entonces 
suele ir precedido del artiuclo el; v. g. : El estudiar deleita 
instruye; ¡ qué agradable es el mber! 

Advertencus. i. El infinitivo considerado como un 
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nombre, puede ir acompañado de un adjetivo calificativo 
ó de un adjetivo posesivo ; v. g. : El dulce lamentar de 
dos pastores; compadeced mi penar; ni un eco hallé en 
mi gemir. 

II. Este infinitivo puede emplearse sin articulo; v. g. : 
Levantarse temprano robustece el cuerpo; leer por la noche 
cansa la vista. 

310. El verbo subordinado en presente de infinitivo, se 
emplea generalmente como régimen directo ó indirecto, 
sea de un nombre, de un adjetivo ó de un verbo; v. g. : 
Estoy deseoso de contentar á usted; se divierte en ver jugar 
á su>s amigos; me dedico á estudiar las ciencias. 

311. El infinitivo puede ir en muchos casos precedido 
de una preposición; v. g. : Por ser bueno se arruinó; 
sobre ser yo el agraviado se me condena; con atestiguar el 
hecho basta; á saber eso de otro modo hubiera obrado; 
á ser yo juez no hubiera él ganado; de no hacer lo que te 
mando, te haré castigar. 

312. Se emplea también el infinitivo precedido de una 
preposición en vez del gerundio, como se ve en los ejem- 
plos siguientes : En hacer mal las cosas, no se gananada; 
de vivir málj se contraen enfermedades ; con sólo pre- 
sentarte lograrás lo que deseas; se excusa con decir que está 
enfermo. 

Advertencia. Pero se puede emplear siempre el 
gerundio y decir, haciendo mal las cosas nada se gana; 
viviendo mal se contraen enfermedades^ etc 

m. — EMPLEO DE UNA CONJUNCIÓN. 

313. Después délos verbos declarativos^ es decir, los 
que significan creer y saber ^ esperar ^ prometer y otros 
análogos, el verbo subordinado se pone en indicativo; 
V. g. : Creo que llega hoy ; sé que es cuerdo; prometo que lo 
haré; esperaba que vendría. 
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314. Sin embargo, si al emplear los verbos esperar^ 
prometer^ hubiere una duda, el verbo subordinado se 
pone en subjuntivo; v. g. : Esperaba que usted, viniese: 

315. Cuando solo hay un sujeto para ambos verbos, 
suele ponerse el verbo subordinado en presente de in- 
finitivo; V. : g. Creo ver; pienso salir; prometió respon- 
derme. 

316. Después de los verbos negativos A empleados ne- 
gativamente, así como después de los que expresan duda, 
interrogación ó suposición, se pone el verbo subordinado 
en subjuntivo; v. g. : Niego que sea cierto; no creo que esté 
contento; dígame usted lo que guste. 

317. Debe también ponerse el verbo subordinado en. 
subjuntivo, en los casos siguientes : 

I* Después de los verbos que expresan deseo, tendencia 
ó voluntad, como desear^ anhelar^ querer^ mmidar^ pro- 
curar^ etc.; V. g. : Deseo que prospere usted; quiero que se 
vaya; le mando que venga. 

2» Después de los que indican impedimento ó prohibi- 
ción, como impedir y oponer ^ prohibir^ etc.; v. g. : Impe- 
diré que se escape; se opone á que hable; prohibo que 
salga. 

3'' Después de los verbos que expresan temor; v. g. : 
Temo que me olviden; recelaba que partiese; desconfió que 
cumpla su palabra. 

k'^ Después de los verbos y locuciones unipersonales ; 
V. g. : Es menester que salga; es tiempo que se corrija; es 
necesario que vaya. 

b** Después de las conjunciones compuestas que acaban 
en quey como para que^ á fin de que^ aunque^ etc.; v. g. : 
Le escribo para que me responda; no se le aprecia aunque 
sea rico; se lo he dicho á fin de que lo sepa. 

Advertencias. I. Sin embargo, después de asi que y 
aunque, se pone el verbo subordinado en indicativo, 
cuando indica un hecho positivo ó se afirma una cosa; 
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'V. g. : Viene asi que se lellama; aunque es viejo es 
activo . 

II. Guando la conjunción como es condicional, se pone 
el verbo en subjuntivo; v. g. : Como venga tardCy me voj 
sin él ; como diga algo, le contesto, Pero si com4> indica un 
hecho consumado ó positivo, se pone el verbo en indicíitivo ; 
V. g. : Corneo trabaja tanto, no puede venir. 

318. Después de la conjunción cuando, siempre que 
ésta indique una acción condicional ó futura, se pone el 
verbo subordinado en presente de subjuntivo; v. g. : 
Cuando tenga tiempo, iré al teatro; cuando tenga dinero, 
me pondré en viaje. 

ADVERTENCIAS. I. Si la conjuncion cuando indica un 
hecho presente ó pasado, se pone el verbo en indica- 
tivo; V. g. : Cuando se quiere hacer una cosa, no se 
buscan pretextos; cuando hubo hablado, quedaron todos 
. convencidos. 

II. También se pone el verbo en indicativo, después de 
cuando, en las oraciones interrogativas; v. g. ¿ Cuándo 
irá usted á Madrid? ¿ Cuándo vendrá vusted á vernos? 

319. Después déla conjuncion condicional 5i, el verbo 
-subordinado se pone en imperfecto de subjuntivo cuando 
el verbo que le sigue está en condicional; v. g. : Si fuese 
rico, seria benéfico; si tuviese tiempo, tria á verte; si fuera 
capaz de hacerlo, se lo encargaria. 

Advertencia. En ciertos casos se reemplaza el condi- 
cional por el imperfecto de indicativo, pero el verbo 
subordinado debe estar siempre en imperfecto dé sub- 
juntivo, después de si; v. g. : Si tal supiera, la mataba á 
golpes. 

320. El verbo subordinado se pone en indicativo des- 
pués déla conjuncion si, cuando el verbo siguiente está 
en futuro; v. g. : Si viene u^led temprano, trabajaremos, 
si no tiene constancia, no logrará lo que desea. 
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321. Después de la interjección / ojalA! debe ponerse 
en subjuntivo el verbo subordinado; v. g : ¡Ojalá sea 
cierto I ¡ Ojalá venga pronto ! 

IV. — EMPLEO DE UN RELATIVO. 

322. Después de un relativo, en las oraciones que 
expresan negación, interrogación ó duda, el verbo subor- 
dinado se pone en subjuntivo; v. g. : No conozco á nadie 
que sea verdaderamente feliz, ¿ Conoce Vd, otro hombre 
que sea tan generoso? 

323. Después de un relativo indefinido, como el que^ 
cuanto^ etc., se pone en subjuntivo el verbo subordinado, 
cuando el verbo que sigue es un futuro; v. g. : El que 
venga ó viniere será bien recibido ; el que haga 6 hiciere 
esto será castigado; tendrá cuantas explicaciones pida, 

V. — EMPLEO DE UNA INTERROGACIÓN. 

324. Las interrogaciones colocadas entre dos verbos 
ó al principio de la oración, requieren siempre el verbo 
en indicativo; v. g. : ¿Sabe usted quien soy? Dígame usted 
adonde va. 



CAPITULO CUARTO. 

ANÁLISIS GRAMATICAL. 

El análisis gramática es la separación de las partes 
que componen la oración, con indicación de laclase de 
palabras y de sus relaciones gramaticales. 

Así, el análisis gramatical comprende : 

!<" El análisis elemental de las palabras ; 

2® La indicación de las relaciones délas palabras entre 
si y la explicación de su empleo según las reglas de la 
concordancia, régimen y subordinación. 
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. MODELO DE ANÁLISIS GRAMATICAL. 

En todas las edades de la vida, el amor al trabajo es 
un bien; ¿quién puede dudar de esta verdad? 

Eriy preposición que tiene por régimen edades. 

Todas, adjetivo indefinido ; femenino plural^, que se refiere á 
edades. 

LaSj articulo definido femenino plural, que se refiere á edades. 

Edades, nombre común femenino plural, régimen de la prepo- 
sición en. 

De, preposición que indica el régimen del nombre edades. 

¿a, articulo definido femenino singular, que se refiere á i)tda. 

Vida, nombre común femenino singular, régimen de la voz edades. 

El, articulo definido masculino singular, que se refiere á amor. 

Amor, nombre común masculino singular, sujeto del verbo es. 

Al, combinación del articulo definido masculino singular el, que 
se refiere á trabajo, con la preposición á, la cual indica el régimen 
del nombre amor. 

Trabajo, nombre común masculino smgular, régimen de amor. 

Es, tercera persona del singular del presente de indicativo del 
verbo ser. 

Un, articulo indefinido masculino singular, que «se refiere á bien. 

Bien, nombre común masculino singular. ' 

Quién, pronombre interrogativo masculino singular, sujeto del 
verbo puede. 

Puede, tercera persona del singular del presente de indicativo del 
rerbo poder. 

Dudar, verbo neutro de la primera conjugación, subordinado bajo 
forma de infinitivo, y régimen directo del verbo puede. 

De, preposición que indica el régimen indirecto del verbo dudar. 

Esta, adjetivo demostrativo femenino singular, que se refiere á 
verdad. 

Verdad^ nonibre comim femenino singular, régimen indirecto del 
verbo dudar 



^ 



TERCERA PARTE. 

ANÁLISIS LÓGICO. 

325. El análisis lógico es la parle de la gramática que 
trata del modo con que se combinan las palabras para 
formar un sentido. 

La combinación mas sencilla de palabras para formar 
un sentido completo, es la proposición. 

Toda oración se compone de una ó muchas proposi- 
ciones. 



• CAPÍTULO PRIMERO. 

DE LA PROPOSIGIOnr EN GENERAL. 

326. La proposición es la expresión de la conformidad 
de dos ideas. 

Asi, cuando digo: Dios es bueno ^ expreso la correlación 
entre dos ideas, Dios y ¡meno. 

DE LOS TÉRMINOS ESENCULES DE LA PROPOSiaON. 

327. La proposición se compone de tres términos esen- 
ciales á saber: el sujeto y el atributo ^ que se comparan 
entre sí, y el verbo que expresa que se corresponden. 

1<> DEL SUJETO. 

328. El sujeto de la proposición es aquel ¿ aquello de 
que se afirma que una cosa le conviene. 

Así, cuando digo : Dios es bueno^ afirmo que hay una 
cosa que conviene á Dios, la de ser bueno. 

329 El sujeto de la proposición es siempre el mismo 
que el del verbo, y es siempre un nombre como en Dios 
€$ bueno^ 6 un pronombre como en yo soy feliz, 6 un in- 
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finitivo que hace las veces de nombre como en mentir es . 
vergonzoso. 

2« DEL ATRIBUTO. 

330. El atributo es lo que se afirma que conviene al 
sujeto, ó tiene correlación con él. 

Así, cuando digo : Dios es buenOy lo que afirmo de Dios 
es que es bueno; esta es la cualidad que reconozco en él '• 
luego, bueno es el atribulo. 

331. El atributo expresa una cualidad del sujeto, y es, 
por consiguiente, un adjetivo, como en Dios es buenOy ó 
un participio como en Dios es venerado ^ ó un nombre 
que liace las veces de adjetivo como en yo soy hombre. 

332. Guando la proposición es negativa, es decir, 
cuando contiene una negación, dicha negación recae 
siempre sobre el atributo. 

Asi cuando se dice : El hombre no es perfecto^ es como 
si se dijera : El hombre es no perfecto. 

3« DEL VERBO. 

333. El verbo es el término que indica la correlación 
entre el sujeto y el atributo. 

Así, cuando digo : Dios es bvsno, la palabra es indica 
la correlación entre las voces Dios y bueno. 

334. Rigorosamente hablando, hay solo un verbo, que ' 
es el verbo ser^ sea cual fuere el modo, tiempo ó forma 
con que se presente, como cuando se dice, yo soy feliz j 
nosotros seremos felices^ vosotros seáis felices. 

Sin embargo, en el análisis lógico, se distinguen dos 
clases de verbos, el verbo sustantivo y el verbo atri- 
butivo. 

335. El verbo sustantivo no es sino el verbo propia- 
mente dicho, 6 el verbo ser. 

336. £1 verbo atributivo es el que contiene en si al 
verbo sustantivo y al atributo. 



106 ANÁLISIS LÓGICO. 

Así, cuando se dice yo amo^ es como si se dijera yo 
soy amante. 

Guando digo el trabajo fortifica^ es como si dijera el 
trabajo es fortificante. 

337. El atributo contenido en el verbo atributivo, es 
siempre el participio presente ó el adjetivo verbal de este 
verbo, como amando^ fortificando^ amante^ fortificante. 

338. Todos los verbos, excepto el verbo sustantivo, 
son atributivos. 

339. El mismo verbo ser es atributivo cuando sifi^ni- 
fica existir 6 pertenecer. 

Así, Dios es^ significa Dios existe ó Dios es existente. 
Este libro es de Pedro, significa este libro pertenece á Pe- 
droy ó es perteneciente á Pedro. 

340. En el verbo atributivo , el atributo forma eP 
cuerpo de la voz, esto es, su parte principal: el verbo 
ser, con sus tiempos y personas, está contenido en la ter- 
minación. 

Así, en huyáis, el atributo eslá contenido en huy^ y la 
terminación ais contiene al verbo ser en la segunda per- 
sona del plural del subjuntivo : es como si se dijese hvr^ 
yentes seáis 6 seáis huyentes. 

341. Hay en una oracirn tantas proposiciones cuantos 
verbos bay en cualquier tiempo que sea, aún en infinitivo 
y en participio. Así, en la oración, voy á jugar, hay dos 
proposiciones porque es como si se dijera, yo voy para 
que juegue. En esta otra, ella volvió llorando, hay tam- 
bién dos proposiciones porque es como si se dijera, ella 
volvió mientras estaba llorando. 

Sin embargo, en los tiempos compuestos, el participio 
pasado unido al auxiliar, se considera como un solo verbo. 
Así, en estas oraciones, yo he amado, yo habia caído, etc., 
no hay mas que una proposición, porque no hay sino uu 
verbo* 
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DE LOS TÍRMINOS SOBRENTENDIDOS EN UNA 
PROPOSICIÓN. 

342. El sujeto, cuando es un pronombre^ se sobren- 
tiende casi siempre, como, amo la virtud^ temes á Dios, 
parte al momento, etc. Es como si se dijera, yo amo la 
virtud, tú temes á Dios, parte tú al momento, 

343. Á veces se sobrentiende también el verbo, como, 
felices losjmtos. En esta oración se sobrentiende el verbo 
son, pues es como si se dijera, los justos son felices. 

344. Pero el atributo no puede nunca sobrentenderse, 
porque él es el que expresa el juicio que se hace sobre el 
sujeto. 

DE LOS TÉRMINOS ACCESORIOS Ó COMPLEMENTOS. 

345. Los términos accesorios ó complementos de la pro- 
posición son ideas secundarias que se añaden á las ideas 
principales para completarlas ó modificarlas. 

Así, cuando digo, Dios es buenOy la proposición no con- 
tiene sino los términos esenciales. Pero duando digo : 
Dios todo poderoso es bueno para sus criaturas, las pala 
bras todo poderoso completan la idea que tengo de Dios ; 
y las palabras para sus criaturas, modifican la idea que 
quiero dar de su bondad; todas estas palabras son com- 
plementos. 

346. Los complementos se refieren siempre al sujetos, 
al atributo y nunca al verbo, porque éste es siempre el 
verbo ser. 

Asi, en esta oración, Oigo un discurso, la palabra dis- 
curso es el complemento del atributo oyente, contenido 
en el verbo oir, y es como si se dijera: Yo soy oyente 
de un discurso. 

En esta otra oración : El impío no es feliz, la negación 
no se refiere, en calidad de complemento, al atributo 
feliz, y es como si se dijera: El implo es no feliz, ó el 
impío es desgraciado 
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347. Á'los complementos se refieren muchas veces 
otros coipplementos, que adoptan entonces el nombre de 
complementos secundarios. 

Así, en la oración siguiente: Dios recompensa á los 
justos fieles á su ky, las voces los justos son el comple- 
mento princi) al del atributo recompensante contenido en 
el verbo ; fíjeles y á su ley son complementos secundarios, 
de los cuales el primero se refiere á justos y el segundo 
á fieles. 

348. En la proposición, un término complexo es el que 
contiene uno ó varios complementos. 

Cuando el término, al contrario, no va acompañado 
de ningún complemento, se dice que es incomplexo. 



CAPITULO SEGUNDO. 

MODOS DE UNIR LAS PROPOSICIONES. 

349. Sucede con frecuencia que varias proposiciones 
se uñen entre si para formar una oración. 

350. Las proposiciones se unen sin subordinación^ es 
decir, sin que dependan una de otra, ó cotí subordinación^ 
es decir, dependiente una de otra. 

Esta distinción es absolutamente la misma que para los 
verbos. 

PROPOSICIONES UNIDAS SIN SUBORDINACIÓN. 

351 . Las proposiciones se unen sin subordinación por 
medio de un adverbio conjuntivo. 

Así, en esta oración: Dios es grande y su misericordia 
es infinita, hay dos proposiciones, ambas principales, 
porque en nada dependen una de otra y sin embargo 
están unidas entre si por el abverbio conjuntivo y. 

352. Dos ó mas proposiciones no subordinadas, pero 
teniendo un término común, pueden fundirse en una 
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Bola, porque el término común sirve entonces á la vez 
por dos ó mas términos unidos por un adverbio con- 
juntivo. 

Así, en vez de decir: La beneficencia es un deber/ la 
beneficencia es también un placer, se dirá : La beneficencia 
es un deber y un placer. Aquí ambas proposiciones están 
unidas por el sujeto y no hacen sino una sola. 

En vez de decir: El valor es necesario, la resignación 
también es necesaria, se dirá, el valor y la resignación 
son necesarios. Aquí las proposiciones están unidas por 
el atributo y no forman sino una sola. 

353. Un término múltiple €s aquel que comprende va- 
rios unidos entre si ¿in que estén subordinados uno á 
otro. 

Varios sujetos unidos por un solo atributo forman lo 
que se llama un sujeto múltiple. 

Varios atributos unidos por un solo sujeto forman lo 
que se llama un atributo múltiple. 

Cuando solo hay un sujeto ó un atributo, sé dice qué 
es simple. 

354. Las proposiciones unidas de este modo por un 
término común, no forman sino una sola, cuando no 
hay mas que un solo verbo para todas. 

Pero si cada una de ellas conserva su verbo, son en- 
tonces distintas aunque se hallen unidas ; en este caso, 
no son ya una sola proposición, sino un conjunto de 
proposiciones que se llama proposición múltiple; v. g. : 
La poesía adorna^ eleva, embellece todas las cosas. Esta 
oración encierra cuatro proposiciones como si se dijese, 
la poesía adorna todas las cosas, eleva todas las cosas, etc. 

PROPOSICIONES UNIDAS CON SUBORDINACIÓN. 

355. Las proposiciones están unidas con subordina- 
ción cuando dependen. una de oira. 

Hay entonces una propomcton principal y una 6 mu- 
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chas proposiciones secundarias que le están subordi- 
nadas. 

356. La proposición secundaría ó subordinada, se re- 
fiere á la proposición principal como complemento del 
sujeto ó del atributo, y se hace de cinco modos que son 
los mismos que para la subordinación de los verbos, á 
saber: 

1* Por un participio ; v. g. : El hombre tranquilizado por 
su conciencia está exento de temor. En esta oración, la 
proposición tranquilizado por su conciencia se refiere al 
sujeto, pues es como si se dijera, el hombre que está tran- 
quilizado por su conciencia. 

2* Por un infinitivo; v. g. : La experiencia enseña al 
hombre á aprovechar el tiempo. En esta oración la pro- 
posición aprovechar el tiempo se refiere al atributo ense- 
. ñante contenido en el verbo principal ; es como si se di- 
jera, la experiencia es enseñante del hombre» 

3* Por una conjunción; v. g. : Creo que el tiempo será 
bueno. En esta oración la proposición el tiempo será busnoj 
se refiere al atributo creyente contenido en el verbo prin- 
cipal; es como si se dijese, yo soy creyente de la bondad 
del tiempo. 

4* Por un relativo; v. g. : Temed á ese niño que lo oye 
todo. En esta oración, la proposición que lo oye todo se 
refiere al complemento del atributo niño como sucederia 
si hubiese un adjetivo ó un participio ; es como sí hu- 
biese : Temed á ese niño oyente de todo. 

5* Por una interrogación ; v. g. : No sé quién es usted. 
En esta oración la proposición quién es usted significa 
iquién es usted? y se refiere al atributo sapiente contenido 
en el verbo saber. Es como sí se dijese : Yo no sé esto ; 
iquienesustedT 

EMPLEO DE LOS MODOS EN LAS PROPOSICIONES. 

357. El verbo de la proposición principal está siempre 
en un tiempo de indicativo, porque toda proposición 
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principal tiene por objeto afirmar algo; luego, el indica- 
tivo es el modo que afirma. 

i 358. Todo verbo que no esté en el modo indicativo, 
pertenece á una proposición secundaria. 

359. Cuando no hay sino un verbo y está en subjuntivo, 
depende de un indicativo sobrentendido y encierra, por 
consiguiente, dos proposiciones; v. g. : Vayase usted; es 
como si se dijere quiero que se vaya usted, 

360. Las interrogaciones, cuando no van precedidas 
de un verbo, suponen siempre una proposición princi- 
pal sobrentendida; v. g. iQuién ha dicho eso? Es como sí 
se dijera: pregunto quien ha dicho eso. En esta otra ora- 
ción : iDónde está usted? es como si se dijera : Yo pre- 
gunto donde está usted. 

361. Hay oraciones en que se sobrentienden los verbos 
para expresar con mas velocidad el pensamiento; en este 
caso se les debe suplir con el sentido, cuando se quieren 
contar rigorosamente las proposiciones; v. g: ¿e amo 
como á mi hijo; esta oración encierra dos proposiciones, 
pues es como si se dijera, le am^ comoamx) á mi hijo. 
En esta otra, tanto mejor ^ no hay sino una sola proposi- 
ción, porque es como si se dijera, eso es tanto mejor. 
Pero en esta otra, ¡Fuego! hay dos proposiciones, porque 
equivale á decir, acudid al fuego ^ esto es, deseo que 
acudáis al fuego. 

MODELOS DE ANÁLISIS LÓGICO. 

PRIMER MODELO. 

La tierra es redonda. 

Esta oración no encierra sino una proposición porque no contiene 
jnas que un verbo, y es una proposición principal porque no depende 
de ninguna otra. 

La proposición tiene por sujeto la tierra, sujeto simple é incom- 
plexo. 

Su atributo es redonda, atributo simple é incomplexo. 

Tiene por verbo es. 
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SEGUNDO MOD£LO. 

La paciencia y la resignación son virtudes cristianas. 

Esta oración no comprende sino una proposición porque no hay 
mas que un verbo. Sin embargo, está formada en su orígen de dos 
proposiciones, á saber : la paciencia es una tnrtud cristiana, y la 
resignación es una virtud cristiana: ambas son principales y no 
subordinadas, pero como están uniiias entre si por el atributo común, 
no forman sino una sola. 

Esta proposición tiene por sujeto la pcLciencia y la resignación ^ 
sujeto múltiple. 

Su atributo es virtudes cristianas, atributo simple y complexo, 
porque tiene por complemento la voz cristianas» 

£1 yerbo es son. 

TERCER MODELÓ. 

ün niño virtuoso se ocupa en hacer buenas obras. 

Esta oración comprende dos proposiciones porque hay en ella dos 
verbos. 

La primera consiste en las palabras siguientes : Un wiño virtuoso 
se ocupa. 

La segunda se compone de las palabras , en hacer buenas obras, y 
equivale á decir en lo que haga buenas obras. 

La primera proposición es una proposición principal porque no 
depende de ninguna otra. Tiene por sujeto un niño virtuoso, sujeto 
simple y complexo. 

£1 atributo es ocupándose, atributo simple é incomplexo. . 

Su verbo es es, comprendido en el verbo atributivo. 

La segunda proposición es una proposición subordinada bajo forma 
de infinitivo. Tiene por sujeto él, sujeto simple é incomplexo. 

Su atributo es haciendo buenas obras, atributo simple y complexo» 

Por verbo, sea, comprendido en el verbo atributivo. 

CUARTO MODELO. 

No se duda que el alma sea inmorlal. 

Esta oración comprende dos proposiciones porque hay dos verbos. 

La primera consiste en estas palabras : no se duda. 

La segunda en estas otras : que el alma sea inmortal. 

La primera proposición es una proposición principal porque no 
depende de ninguna otra. Tiene por sujeto se, sujeto simple é in- 
complexo. 

El atributo es no dudandq, atributo simple y complexo. 

El verbo es es, comprendido en el yerbo atributivo. 
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La segunda proposición es una proposición subordinada por la coih 
junción que y cuyo sujeto es el alma, sujeto simple é incomplexo. 
El atributo es inmortal, atributo simple é incomplexo. 
El verbo es sea. 

QUINTO MODELO. 

La perseverancia es necesaria al homlyre que se propone una em- . 
presa dificil. 

Esta oración contiene dos proposiciones, porque hay dos yerbos. 

La primera consiste en las palabras siguientes : la perseverancia 
es necesaria al hombre. 

La segunda en estas otras : que se propone una empresa dificiL 

La primera proposición ea una proposición principal porque no 
depende de ninguna otra, y cuyo siyeto es la perseverancia, sujeto 
simple é incomplexo. 

£1 atributo es necesario al hombre, atributo simple y complexo. 

£1 verbo es es. 

La segunda proposición es una proposición subordinada por el re- 
lativo que, cuyo sujeto es que, es decir el hombre, complemento de 
la proposición principal, sujeto simple é incomplexo. 

El atributo es proponiéndose una empresa dificil ^ atributo simple 
y complexo. 

SI verbo es es, comprendido en el verbo atributivo. 



^ 



COMPENDIO DE GR. CASTELL. 



NOCIONES DE ORTOGRAFÍA*. 

Las vocales se escriben como se pronuncian, es decir, 
a, e, iy o, u; las cuatro primeras se duplican cuando la 
pronunciación lo indica, como Saavedra^ preeminencia, 
püsimOy loor: y la i¿ se liquida, esto es, tiene un sonido 
muy tenue, y no se cuenta para la formación de sílabas 
que, qui, gue, guu 

Las consonantes que se escriben y pronuncian sin 
equivocación son ch, d, ^ í, W, m, n, fl, p, s. 

Las letras cuya pronunciación es casi igual eu algunas 
combinaciones y por lo mismo pueden equivocarse en la 
escritura son las siguientes ; la b que se confunde con la 
V :\slc con la q (y antes con la k) : la^ con la y ; la z con 
la c en las sílabas ce, ci, y ademas debemos determinar 
el uso de la /i y el valor de la r y dos rr. 

ByV. 

Siendo en español igual, aunque no lo debiera ser, 
como dice muy bien la Academia española, la pronun- 
ciación de la 2) y de la v, llamada vulgarmente u de co^ 
razan, conviene tratar aquí de las dos y dar ciertas reglas 
para facilitar el uso de ambas. 

I"* B se escribe en los imperfectos de indicativo, en las 
sílabas blaj ble, bre, bri, etc., y delante de tí, como 
amaba, bebia, blanco, bledo, breva, bribón, bueno, buitre. 

2"" En las sílabas ab, ob, sub, y en el verbo haber, con 
todos sus tiempos, como absorto, obtener, substraer, habla, 
habria. 

30 En las mas de las voces que tenian esta letra 
en su origen, como escribir, beber, obispo, bien que tam- 
bién hay voces que se escriben con ella teniendo v origi- 
nalmente, como abogado, baluarte. 

* Estas nociones están literalmente copiadas de la Academia espa&ola» 
qae generalmente se sigue como modelo la ortografía castellana. 
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4'' Se escriben con v los acabados en avo, ava, ave, 
iva, ivOy como ochavo, octava, stuive, fugitiva, donativo, 

S"* Se escriben igualmente con v las voces que la traen 
de su origen, como Y Ícente ^ voluntad^ vicio ^ virtud, etc. 

6*" La V se combina con todas las vocales precediéndolas 
y formando sílabas con ellas, como en las voces valentía, 
desvelo, viUano, voz, vulgo; pero jamás precede, como la 

b, á ninguna otra consonante. Mo puede, pues, escribirse 
vlcnco, hamvriento, acostumvrar. (Véase el catálogo n* 1.) 

C, Q. 

La letra e tiene un sonido fuerte delante de a, o, u, y 
otro suave con la e y la i, como en censo, cirio : en este 
último caso suena como la z. 

Para que la c tenga un sonido fuerte delante de la e y 
de la i, debe reemplazarse esta letra con las letras qu, 
donde no suena la u, á menos que se pongan encima 
de ella dos puntos como se hacia antiguamente en las 
voces aqikducto, eqüestre, etc. Hoy dia se escriben con 

c, y no con q todas las palabras en que la u deba tener 
su sonido natural después de la q, como, cuanto, acue' 
ducto, cuidado, cuota, etc. 

Siempre que el sonido de la c deba ser suave, es decir, 
en las sílabas ce, ci, se empleará la c, y solo se podrá 
usar de la z en las pocas voces que aún suelen escribirse 
con ella, como zeloso, zequi, zeta, zizaña, zinc, zipi^ 
zape, etc. 

Siempre que la palabra termine en z en el número 
singular, se convertirá en c en el plural y en sus deri- 
vados, si precede inmediatamente á Ja e ó á la i. Así de 
feliz, se escribirá felices y también felicitar; de paz 
paces, pacifico; de voz, voces, vocear, etc. 

G, J. 

La ^ tiene en castellano dos distintas pronunciaciones 
como sucede á la c .* una suave con las vocales a, o, u, 
como gamo, goma, guante; también es suave, con las 
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vocales e, i, precedidas de w, v. g. guerra, guijarro^ en 
cuyo caso s^ liquida lau, y si hubiere de pronunciarse 

' se pondrán sobre ella dos puntos, como agüero, argüir, 
Sigüenza, vergüenza; es igualmente suave cuando entre 

. la ^ y una vocal se interpone la ¿ ó la r, como en gloriaj 
gracia, etc., cuando sigue á una vocal formando con ella 
sílaba, como Magdalena, ignorancia, etc. 

La otra pronunciación es fuerte y gutural, delante de la 
e^y de la i, y la misma que la de la j delante de las cinco 
vocales. Solo las sílabas ge, gi se han de escribir con 
esta letra en las voces que notoriamente la tienen en 
8u origen, como ingenio, agilidad; en los demás casos se 
usará siempre la j. Para la acertada aplicación de esta 
regla, véase la lista número 2 que se halla al fin de estas 
nociones. 

H. 

Esta letra que puede preceder á todas las vocales, pere- 
ne á las consonantes, no tiene sonido alguno en nuestro 
idioma, á no ser una aspiración suave, que se confunde 
con el de la g suave, cuando precede al diptongo ite, como 
huerto, vihuela. 

Se usa la h en todas las voces que la tienen en su ori« 
gen, wmo hombre, honor, hora, exceptuando algunas, 
tales, como arpa, armorúa, en que el uso la ha suprimido. 

En todas las palabras que empiecen con el diptongo 
ue, sé antepondrá la Ti indefectiblemente, comeen huella^ 
hueco, huevo, etc. 

Los vocablos que tuvieren h la conservarán en sus 
compuestos y derivados, como deshonra, habíaduria, etc., 
sin que de estas reglas se exceptúen otras voces que las 
procedentes de los nombres husso, huevo, huérfano y 
hvsco, de los cuales se forman osamenta, óvalo, orfandad^ 
,oquedad, etc. 

Deben también escribirse con h las voces de origen 

. latino, lo mismo que todas aquellas, que en su origen y 

en nuestro antiguo uso tenian f, como hacet de faceré 

higo de fifiv^, hijo de filio y fijo, hierro de ferrum y fioro. 
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. ■ I, ¡-Y, y. 

En el uso de la i llamada por mudhos i latina, no hay 
la menor dificultad, sino en los casos en que la precede 
otra vocal con la cual forma diptongo, como en bailen 
reinOy aceite, toisón, cuidado. En tales casos se escribirán 
con i las voces en que esta letra no sea final (i). También 
se empleará la i aunque no sea final de una voz, siempre 
que cargue sobre ella la fuerza de la pronunciación, como 
en maravediy álcali, baladi, y en los pretéritos perfectos 
de algunos verbos como lei, rei, oi, vi, escrili. Pero en 
los monosílabos en que la fuerza de la pronunciación no 
cargue sobre la i, y en todos los casos en que el diptongo 
forme la última sílaba de la palabra, se usará Ja y 
comden ky, rey^ estoy y etc, siempre que la dicción no 
acabe en «, como en sois, dais, vais, estáis. También 
suele dejar su lugar la i vocal á la consonante cuando 
sirve de partícula conjuntiva, y así se escribe Juan y 
Diego,'CÍelo y tierra. 

En todos los demás casos, y son los mas frecuentes, la 
y es consonante, se pronuncia como tal y ejerce su acción 
precediendo á todas ías vocales, como en yema, arroyo, 
rayita, ayrmü, etc. 

R, r. 

Esta letra tiene dos pronunciaciones : una fuerte como 
en guerra, carro, zorra, y otra suave, como en madero, 
pintura, lirio. I^ara expresar el sonido suave» se usa 
siempre la r sencilla, ya precediendo á una vocal como 
en cara, caldero, donaire, ya á otra consonante, como 
en arbitrio, perla; en este caso no bay excepción alguna. 
Para expresar el sonido fuerte se duplica como en cer^ 
rojo, emparrado, etc. 

La r tiene siempre el sonido fuerte al principio de las 
voces, como rosa, rabia, risa, etc., y cuándo va después 
de una consonante, como enredar, israelita, etc. 

La r suena siempre fuerte al principio de dicción como 
rosa, rabia, en las voces compuestas que empiezan con 
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las sílabas ab^ oby pro, svby sin necesidad de duplicarla, 
como abrogar^ obrepción, subrayar, prorogar^ etc. Tam- 
bién suena fuerte la r, aunque no se duplique, en medio 
de dicción, siempre que esté precedida de I, n, s^ como 
en malrotar, enredo, israelita^ y en las palabras com- 
puestas notoriamente de dos nombres, el segundo de los 
cuales empieze con r, como en boquirubio, cariredondo, 
maniroto, etc. 

X. 

Esta letra no se emplea ya como j y sólo para expresar 
el sonido degy s, como exacto, axioma, exento, etc. Como 
el sonido fuerte de la x se ha abolido ya, se escribirán 
por consiguiente con j final las voces que antes termi- 
naban con aquella consonante, como relojj carcaj, cuyos 
plurales son relojes^ carcajeSy y las que empezaban igual- 
mente con ella como Xicara, Ximenez, que se escriben 
boy dia Jicara y Jiménez , etc. 

En todas las voces originarias del latin, como expre^ 
sion, experimentar, exterision, ele, conseja la Academia 
que se conserve la o? á pesar del uso de los escritores 
que escriben dichas palabras con s (espresiony esperi- 
mentar, etc.). 

Z. 

La z se ha de usar antes de las vocales a, o, u^ como en 
atizar^ zorzal, tizón, zumo, azul. 

Antes de las vocales e, i, no se usará la z, sino la 
c, extendiéndose esta regla á los plurales y derivados 
d^ las voces que en singular acaban con z, como de paz, 
paces, pacificOy apaciguar : de luz, luces, luciry deslucido: 
de feliz, felices, felicitar ^ infelicidad; y así de las demás. 
Exceptúanse las voces que tienen z en su origen y el uso 
la ha conservado, como en zé/irOf zizaña y otras. 

DE LOS ACENTOS. 

Se llama acento una rayita oblicua (') que baja de de- 
recha á izquierda del que escribe, y que se pone, en los 
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casos que se dirán, sobre lá vocal de la sílaba en que 
carga la fuerza de la pronunciación de las palabras'^. 

Esta vocal y sílaba no son más que una en cada palabra, 
como en cálida, ca; en azúcar, zu; en rubí, bi. Llámaselas 
agudas y acentuadas, aún cuando no se es criba el acento 
en ellas por excusar un trabajo inútil. Para escribirle ó 
no escribirle, se observarán las reglas siguientes. 

I. Cuando la a es preposición, y la e, la o y la w son 
conjunciones, llevan siempre acento, v. gr. Ama á tu pró- 
jimo; Juan é Ignacio; padre é hijo; buenos ó malos; diez 
ú once; ayer ú hoy. Ño se pone acento en la y cuando 
hace oficio de conjunción. 

II. Las palabras terminadas en vocal que tienen la 
fuerza de la pronunciación en la penúltima sílaba, no 
llevarán acento en ésta, por ser el orden común de pro- 
nunciarlas largas, como casa^ decoro^ disimulo. Tampoco 
se pondrá acento en sus plurales. 

Esta regla tiene varias excepciones, á saber : 

Se pondrá acento en la penúltima sílaba, cuando se 
cargue la fuerza de la pronunciación en ella, y sea la 
última sílaba un diptongo, en ea ó en eo, como acontece 
en las voces linea^ cutáneo^ etéreo ^ purpúreo; pero no si el 
diptongo fuere en ta, te, io^ t/a, wo, como en concordia^ 
enturbie, consorcio^ recua, continuo. 

Convendrá acentuar la penúltima sílaba de algunas 
palabras, como saúco, aulla, alafia, Cándia, paraíso, que 
algunos equivocan pronunciando sáuco, aulla, alafia, 
Candia, paráiso** , 

Las voces de más de dos sílabas que terminen en 
ia-ias-ian, ie-ies-ien, io-ios, ua-uas-uan, ue-ues-uen, uo, 
y tengan la fuerza de la pronunciación en la primera de 

* En la antigua ortograna se usaban tres clases de acentos : el indi- 
cado en el texto , que llamaban agudo; el de izquierda á derecha (O* ^ 
que decian grave; j el compuesto 6 doble (a ), apellidado circunflejo. No 
habiendo motivo para mantener esta práctica, se ha conserv/ido ünica« 
mente el mas fácil y usual. 

*^ El oso, sin embargo, no adopta el acento en dichas voces. 
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las dos vocales (en cuyo caso no forman diptongo) debe- 
rán distinguirse con acento sobre la vocal penúltima de 
la palabra, escribiéndose, por ejemplo : 5o/ia, García^ 
porfía, porfías, varían; engríe, envíes, amplíen; rocío, 
desvarios; conceptúa, falúa, gradúa, falúas, gradúan; 
valúe, preceptúes, efectúen; conceptúo, continúo. Pero- 
cuando las terminaciones ia, tas, ian correspondan á los 
pretéritos imperfectos de indicativo ó subjuntivo, se 
omitirá el acento. 

Omítese también en los plurales de dichos tiempos 
que terminan en iais, como partíais, temeríais. 

III. Las voces que, no siendo verbos, nombres plurales 
ni apellidos, acaban en consonante, y tienen la fuerza de 
la pronunciación en la penúltima sitaba, llevarán acento' 
en ella como ír¿&o/, ágil^ mártir, Carmen, alférez, 
mientras, entonces, 

IV. Cuando la silaba pronunciada mas fuertemente en 
un vocablo simple ó compuesto es la antepenúltima, se 
le pone acento, como á cántaro, música, eminentísimo, 
Alvarez, amábamos, quisiéramos, perdónale,. mártires, 
alféreces; y estos vocablos se llaman esdrújulos. 

En los vocablos compuestos de dos esdrújulos, como 
dedmosétimo, no es preciso acentuar el primero. ' 

Los esdrújulos que proceden de verbos, y se forman 
con la agregación de dos ó más pronombres personales, 
se acentuarán en la silaba fuerte, que ya no será la 
antepenúltima, sino la cuarta ó quinta contando desde la 
final, como en guárdamela, dábasemelo. 

Los nombres, sean ó no esdrújulos, que se convierten 
pn adverbios por agregárseles la terminación mente, con*, 
servarán, si lo tienen, el acento en la sílaba primitiva, 
como en candidamente, intrépidamente, ágilmente, 

V. Los vocablos que no tienen más de una silaba, por 
lo cual 36. llaman monosílabos, son de dos clases : ó se 
componen de varias letras, ó de una sola, que forzosa- 
mente ha de ser vocal. 

Los monosílabos oue se componen de mas de una letra, 
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generalmente no se acentúan, como va, sol^ luZj tres\ fin^ 
mar. 

Los monosílabos de mas de un significado llevan 
acento, siempre que su pronunciación sea fuerte : por esto 
e¿, mi, tu se acentúaa cuando son pronombres personales, 
como en los ejemplos acércate á él; huye de mi; mejor 
que tú; pero no cuando son artículos ó adjetivos posesi- 
vos, como el año pasado; oye mi 'pronóstico; toma tu capa. 

Los monosílabos se y de se acentúan cuando son ver- 
bos, como en ya lo sé ; dé donde diere; mas no cuando el 
primero es pronombre y el segundo preposición , como 
en ya se lo dije; viene de Roma. 

El monosílabo si se acentúa siendo adverbio afirmati- 
vo, pronombre ó signo de música, como en dijo que si;, 
cada uno para si; llega al si bemol; pero no cuando es 
conjunción condicional, como en si te vas y esaríheme. 

Convendrá que lleve acento el monosílabo más cuando 
hace oficio de adverbio comparativo , como en el refrán 
más vale tarde qu^e nunca; pero nunca se acentuará cuan- 
do. fuere conjunción , equivalente á pero , como en la frase 
le dieron voces ^ mas no las oyó; y tampoco cuando, pre- 
cediendo á la partícula gue, forma una especie de inter- 
jección , como en este ejemplo : ; Vaya con DioSy y mas qUe 
nunca vuelva! (Véase la Observación de la pág. 123.) 

Y. Los vocablos de mas de una silaba que tienen la 
fuerza de la pronunciación en la última , llevarán acento 
en ella siempre que terminen en vocal , como allá , esfá^ 
caféj 'esté y Perú y baladi; pero si terminaren en conso- 
' nant^, se omitirá el acento cuando es notoria su pronun- 
ciación, como en necesidad^ badil^ cuartel^ almidón^ amar^ 
ayer, mejor^ compás, francés. 

Los plurales de nombres acabados en ¿, i, ó y ú, 
suelen ordinariamente necesitar acento : se escribe ca/e, 
cafés; marroquí, marroquíes; chacó, chacos; tisú, tisúes. 

También se pondrá acento en la sílaba final de los pre- 
téritos y futuros de los verbos, cuando carga en ella la 
. fuerza de la pronunciación , como en ejercí, pidió, acería- 
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rán; en los monosílabos fuiy fué, vió^ dió^ y en los pre- 
sentes bisílabos están ^ estés y estén. 

Se pondrá también acento en los apellidos terminados 
en consonante, cuya última sílaba fuere la pronunciada 
con mayor fuerza, como Ardanáz, Muñiz; pero no lo 
llevarán los apellidos que fueren al mismo tiempo sus- 
tantivos comunes, como Calderón ^ Doncel ^ Pastor , ó 
adjetivos como Leal, Capaz, ó nombres geográficos como 
Teruel, Motril, ó verbos como Escalar, Amar*, 

YI. Igualmente ha de ponerse acento en las palabras 
que, como, donde, cuan, cuando, y en quien, cual, cuanto, 
cuanta, cuyo, cuya y sus plurales, siempre que den prin- 
cipio á la cláusula de interrogación ó de admiración, v. gr. 
Qué me quieres?— Dónde has estado? — Cuándo te vas? — 
Quién lo creyera! — Cuál iria mas pronto? — Cuyo es el 
coche? — Cuánto disparate ensartó! — Cóm^ llueve! Aun- 
que no haya interrogación ni admiración^ se señalarán 
también con acento dichas palabras en los casos en que, 
para dar la debida entonación á la frase, sea preciso es- 
forzar algo más de lo ordinario la pronunciación de las 
sílabas acentuadas, v. gr. Ya sabes cuan feliz vivo, — 
Resta decir cómo el Infante D. Fernando llegó á ser Rey de 
Aragón. — No sé dónde pasaré la noche. — Veremos en qué 
viene á parar esto. — Dime con quién andas, y te diré 
quién eres , etc. 

Vil. No obstante lo prevenido en varias reglas ante- 
riores , se acentuarán todas las palabras en que la falta 
del acento produzca ambigüedad en la significación de 
ellas. Así, por ejemplo, se escribirá sabia, regia, venia, 
seria. Bailen, cortés, previa, pié, á fin de diferenciarlas 
de sabia, regia, venia, seria, bailen, cortes, previa, pie. 
Ni estaria de mas acentuar también estas últimas voces 
en obsequio de la claridad, escribiendo, según fuere ne- 
cesario sabia y sabia, regia y regia, venia y venia, seria 
y seria, cortes y cortés, previa y previa, pié, pie y pié. 

* El uso, por lo común, deja de acentuar estos apeUidos. 
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Parüy entre y sobre^ preposiciones, no llevarán acento; 
para, entre y sobre, verbos, pueden necesitarlo. Se escri- 
birá pues : Cochero^ para el coche: para coches no es bue- 
no este piso. — Si hemos de elegir entre Juan y Pedro cuál 
ha de entrar en casa^ entre Juan. — Sobre el pan, aunque 
falte el vino: esto importa sobre todo. 

Por la misma razón convendrá acentuar algunas veces 
el adverbio lusgo, palabra que nunca necesita acento 
cuando es conjunción. De esta manera, donde leamos ¿ué** 
go sale el Rey, entenderemos que positivamente va el Rey 
á|salir al punto ó dentro de un rato; luego sale el Rey, 
significará que por los antecedentes inferimos que el Rey 
saldrá sin expresar cuándo*^. 

Solo, como adverbio, se deberá acentuar si, de no ha- 
cerlo, se puede confundir con el adjetivo, v. gr. Voy sólo 
(solamente) por complacer á usted. — Voy solo (sin com- 
pañía) jjorgiíe asi me conviene. 

Este y aquel , pueden necesitar acento en alguna oca- 
sión, V. gr. Llegaron á Madrid el Conde y el Duque , de- 
clarado éste competidor con el otro. — Era llamado aquél 
hombre justo por Excelencia. 

YIII. La Academia en la última edición de su gramá- 
tica, sin dejar de admitir que las voces que acaban en 
consonante no deben acentuarse, exceptúa, sin embargo 
las terminadas en n d 5, las cuales deben llevar acento, 
como alacrán, espadín, corazón^ edición, también, según, 
Cicerón, compás, revés, semidiós^ jamás, atrás, etc. — 
Esta regla no comprende ni los esdrújulos, ni las 
voces que no siendo verbos ni nombres plurales ni ap- 
pellidos, acaban en consonante y tienen la fuerza de la 
pronunciación en la penúltima (III. 

IX. En las voces agudas dlargas, donde haya encuen- 
tro de vocal fuerte con una débil* acentuada, ésta última 
llevará acento orthográfico, como pais, raiZj ataúd, 
baúl, Saúl, etc. 

* Us vocales fuertes son a, 0, o, y las débiles «', u. 
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COMPRKNDB LAS VOCES liXS USUALES EN QUE ENTRA LA h, T LAS QUK 
DBBEN ESCRIBIRSE CON 6, Ó CON V, Ó CON AMBAS LETRAS, AUNQUE 
EN SÍLABAS DISTINTAS. 



A 


Activar. 




Adarve. 


Abacería. 


Adehala. 


Abad. 


Adhesión. 


Abadejo. 


Adivinar. 


Abajo. 
Abalanzarse. 


Adobar. 


Advenedizo. 


Abalorio. 


Adversidad. 


Abandonar. 


Advertir. 


Abanico. 


Adviento. 


Abarcar. 


Advocación, 


Abasto, 


Agobiar. 


Abate. 


Agravar. 


Abate. 


Aherrojar. 


Abatir. 


Ahi. 


Abecedario. 


Ahijada. 
Ahilar. 


Abeja. 


Abejaruco. 


Ahinco. 


Aberración. 


Ahitar. 


Abeto. 


Ahogar. 


Abismo. 


Ahora. 


Abogado. 


Ahorrar. 


Abolir. 


Ahuyentar, 


Abominable. 


Alabar. 


Abonar. 


Alabarda. 


Abordar. 


Alabastro. 


Aborrecer. 


Alambique. 


Abortar. 


Alarbe. 


Abotagado. 


Alba. 


Abrevadero. 


Albacea. 


Abubilla. 


Albacora. 


Abuelo. 


Albahaca. 


Abundancia. 


Albalá. 


Ahur. 


Albanés. 


Aburrir. 


Albafial. 


Abusar. 


Albañil. 


Acabar. 


Albarda. 


Acebo. 


Albaricoque. 


Acebnche. 


Albayalde. 
Albedrío. 


Acerbo, adj. 


Acíbar, 


Albéitar. 


Acribillar. • 


Alberca. 



Albérchigo. 

Albergue. 

Albo. 

Albogue. 

Albóndiga. 

Albor. 

Albornoz. 

Alboroque. 

Alboroto. 

Alborozo. 

Albufera. 

Albur. 

Alcabala* 

Alcahuete. 

Alcaraván. 

Alcaravea. 

Alcazaba. 

Alcoba. 

Alcohol. 

Aldaba. 

Aldehuela. 

Aleve. 

Alfabeto. 

Algarabía. 

Algarroba. 

Alhaja. 

Alhamel. 

Alharaca* 

Alheña. 

Albóndiga. 

Alhucema. 

Alivio. 

Aljaba. 

Alj'ibe. 

Aljuba. 

Almadraba. 

Almíbar. 

Almohada. 

Altivez. 

Alubia. 

Aluvión. 

Álveo. 



Alvéolo. 

Átnbar. 

Ambición. 

Ambidextro. 

Ambiente. 

Ambigú. 

Ambiguo. 

Ámbito. 

Ambo. 

Ambrosía. 

Ambulante. 

Anfibio. 

Anhelo. ' 

Animadversión. 

Aniversario. . 

Anverso. 

Aovar. 

Aprehender. 

Aprobar. 

Aprovechar. 

Árabe. 

Arábigo. 

Arbitrio. 

«.rbol. 

Arcabuz. 

Archivo. 

Arrabal. 

Arrebatar. 

Arrebol. 

Acribar. 

Arroba. 

Arrobarsow 

Arrumbar. 

Arveja. 

Aspaviento. 

Astrolabio. 

Atabal. 

Atavío. 

Atisbar. 

Atravesar. 

Atrevimiento. 

Atribuir. 
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Atribularse. 


Baile. 


Avaluar. 


Bailíó. 


Avance. 


Bajá. 


Avaricia. 


Bajar. 


Ave. 


Bajel. 


Avecindar. 


Baiío. 
Bala.- 


Avejentar. 


Avellana. 


Balad!. 


Avena. 


Baladren. 


Avenencia. 


Bálago. 


Aventajarse. 


Balance. 


Aventar. 


Balancín. 


Aventura. 


•Balandra. 


Avería. 


Balandrán. 


Averiguar. 


Balanza. 


Averno. 


Balar. 


Aversión. 


Balaustre. 


Avestruz. 


Balbuciente 


Avezar. 


Balcón. 


Avidez. 


Baldar. 


Avieso. 


Balde. 


Avilantez. 


Baldés. 


Avío. 


Baldío. 


Aviso. 


Baldón. 


Avispa. 


Baldosa. 


Avizor. 


Balido. 


Avocar. 


Balija. 


Avutarda. 


Balística. 


Azabache., 


Balón. 




Balsa. 




Bálsamo. 


B 


Baluarte. 


Ballena. 


Baba. 


Ballesta. 


Babia. 


Bambalina. 


Babilonia. « 


Bamboleo. 


Babor. 


Bambolla. 


Babucha. 


Bambú. 


Bacalao. 


Banasta. 


BacanaL 


Banca. 


Bacía. 


Bancal. 


Bacín. 


Banco. 


Báculo. 


Banda. 


Bache. 


Bandada. 


Badajo. 


Bandear. 


Badana. 


Bandeja. 


Badil. 


Bandera. 


Badulaque. 


Bandido. 


Baga. 


Bando. 


Bagaje. 


Bandola. 


Bagatela. 
Bahía. 


Bandolera. 


Bandolero. 


Bahorrina. 


Bandullo. 



'Bandurria. Bastidor. . 

Banquete. Bastilla. 

Baño. Bastimento. 

Baque. Basto. 

Baqueta. Bastón. 

Báquico. Basura. 

Baraja. Bata. 

Baranda. Batacazo. 

Baratija. Batahola. 

Barato. Batalla. 

Báratro. Batán. 

Baraúnda. Batata. 

Barba. Bátavo. 

Barbacana. Batea. 

Bárbaro. Batel. 

Barbecho. Bateo. 

Barbo. Batería. 

Barcina. Batir. 

Barco. Batista. 

. Bardana. Baturrillo. 

Bardo. Baúl. 

Barítono. Bautismo. 

Barlovento. Baya. 

Barniz. Bayeta. 

Barómetro. Bayo. 

Barón. Bayoneta. 

Barquillo. Baza. 

Barra. -Bazo. 

Barrabasada. Bazofia. 

Barraca. Bazuqueo. 

Barragan. Beato. 

Barranco. Beber. 

Barreno. Beca. 

Barreno. Becada. 

Barrer. Becafigo. 

Barrera. Becerro. 

Barrica. Bedel. 

Barriga. Befa. 

Barril. Bejuco. 

Barrilla. Beldad. 

Barrio. Beleño. 

Barro. Belfo. 

Barrunto. Belga. 

Bartola. Bélgico. 

Bártulos. Bélico. 

Barrullo. Belitre. 

Basa, base. Bellaco. 

Bascosidad. Belíadona. 

Basílica. - Bello, adj. 

Basilisco. Bellota. 

Basquina. Bemol. 

Bastar. Bendecir. 

Bastardo. Beneficio. 
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Benemérito. 

Beneplácito. 

Benevolencia. 

Benigno. 

Benjuí. 

Beodo. 

Berbiquí. 

Berengena. 

Bergamota. 

Bergante. 

Bergantín. 

Berlina. 

Berlinga. 

Bermeio. 

Bermellón. 

Berrendo. 

Berrido. 

Berrinche. 

Berro. 

Berroqueño. 

Berza. 

Besar. 

Bestia. 

Besugo. 

Beta. 

Betónica. 

Betún. 

Bey. 

Bezo. 

Biblia. 

Biblioteca. 

Bicoca. 

Bicho. 

Bieldo. 

Bien. 

Bienio. 

Biforme. 

Bifronte. 

Bigamia. 

Bigardo. 

Bigornia. 

Bigote. 

Bilis. 

Billete. 

Billón. 

Binar. 

Binazon. 

Biograría. 

Biombo. 

Bípedo. 

Biricú. 

Birlar. 

Birlocho. 



NOCIONES DE ORTOGRAFÍA* 



Birola. 
Birrete. 
Bisabuelo, 
Bisagra. 
Bisbis. 
Bisiesto. 
Bismuto. 
Bisnieto 
nieto. 
Bisojo. 
Bisoño. 
Bisturí. 
Bitácora. 
Bitoque. 
Bivalvo. 
Bizantino. 
Bizarro. 
Bizco. 
Bizcocho. 
Biznaga. 
Boa. 
Boato. 
Bobo. 
Boca. 
Boceto. 
Bocina. 
Bocha. 
Bochorno. 
Boda. 
Bodega. 
Bodigo. 
Bodrio. 
Bofe. 
Bofetada. 
Bogar. 
Bohemio. 
Boina. 
Boj. 
Bol. 

Bola, bolo. 
Boleo. 
Bolero. 
Boleta. 
Bolina. 
Bolonio. 
Bolsa. 
Bollo. 
Bomba. 
Bombasí. 
Bombo. 
Bondad. 
Bonete. 
Bonito. 



ó biz- 



Boñiga. 

Boquerón. 

Borbollón. 

Borceguí. 

Bordar. 

Borde. 

Bordón. 

Boreal. 

Borla. 

Borra. 

Borracho. 

Borraja. 

Borrar. 

Borrasca. 

Borrego. 

Borrico. 

Borrón. 

Bosque. 

Bosquejar. 

Bostezar. 

Bota. 

Botana. 

Botánica. 

Botarate. 

Botarga. 

Botavante. 

Bote. 

Botella. 

Botica. 

Botija. 

Botin. 

Boto, adj. 

Botón. 

Bóveda. 

Boya. 

Boyero. 

Bozal. 

Bozo. 

Bravo. 

Brebaje. 

Breva. 

Breve. 

Breviario. 

Bribón, 

Bruces. 

Búcaro. 

Bucle. 

Bucólica. 

Buche. 

Bueno. 

Buey. 

Búfalo. 

Bufar. 



Bufete. 

Bufón. 

Buhardilla, 

Buho. 

Buhonero, 

Buitre. 

Bujería. 

Bujeta. 

Bujía. 

Bula. 

Bulbo. 

Bulto. 

Bulla. 

Buñuelo. 

Buque. 

Burbuja. 

Burdo. 

Bureo 

Buril. 

Burla. 

Burujón. 

Burro. 

Buscar. 

Busilis. 

Busto. 

Butaca. 

Butifarra. 

Buzo. 

Buzón. 



Cabal. 

Cabala. 

Caballa. 

Caballete. 

Caballo. 

Cabana. 

Cabello. 

Caber. 

Cabestrante. 

Cabestro. 

Cabeza. 

Cabio. 

Cabildo. 

Cabo. 

Cabotaje 

Cachivache. 

Cahíz. 

Calabaza. 

Calabozo. 

Calambuco 

Calavera. 
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Calva» 

Cal vano. 

Calvero. 

Cañaveral. 

Caoba. 

Carabela. 

Carabina. 

Cárabo. 

Carámbano. 

Caravana. 

Carbón. 

Carbunclo. 

Cárcava. 

Caribe. 

Carnaval. 

Carnívoro. 

Cartabón. 

Cascabel. 

Caterva. 

Cautivo. 

Cava. 

Cavar. 

Caverna. 

Cavidad. 

Cavilar. 

Cazabe. 

Cebada. 

Cebar. 

Cebellina. 

Cebolla. 

Ceiba. 

Celibato. 

Cenobita. 

Cerbatana. 

Cerveza. 

Cerviz. 

Ci bario. 

Cibera. 

Ciervo. 

Címbalo. 

Cimborio. 

Circunvalar. 

Civil. 

Claraboya. 

Clava. 

Clave. 

Clavel. 

Clavero. 

Clavicula. 

Clavija. 

Clavo. 

Coadyuvar. 

Cobarde. 



Cobertera. 

Cobijar. 

Coevo. 

Cobecho. 

Coherencia. 

Cohesión. 

Cohete. 

Cohibir. 

Cohonestar. 

Cohorte. 

Combate. 

Combinar. 

Combustión. 

Concavidad. 

Concpbir. 

Conciliábulo. 

Cónclave. 

Conchabar. 

Connivencia. 

Connubio. 

Conservar. 

Contabilidad. 

Contravención. 

Contribuir. 

Controvertir. 

Convalecer. 

Convención. 

Convento. 

Convergencia. 

Conversar. 

Convertir. 

Convexo. 

Convicción. 

Convite. 

Convocar. 

Convoy. 

Convulso. 

Copaiba. 

Corbacho. 

Corbata. 

Corbeta. 

Corcova. 

Corcovo. 

Cordobán. 

Correhuela. 

Corroborar. 

Corveta. 

Corvina. 

Corvo. 

Covacha. 

Criba. 

Cuba. 

Cúbica. 



Cubilete. 
Cubo. 
Cuervo. 
Curva. 

CH 

Chabacano. 

Chabeta. 

Chambelán. 

Chambergo. 

Chambón. 

Chichisveo. 

Chiribitas. 

Chiribitil. 

Chirivia. 

Chisgaravis. 

Chivo. 

Chuoasco. 

Chumbo. 



Dádiva. 

Debajo. 

Debate. 

Debelar. 

Deber. 

Débil. 

Decenvíro. 

Declive. 

Dehesa. 

Deliberar. 

Depravación. 

Derivar. 

Derribar. 

Derrumbar. 

Desaborido. 

Desahuciar. 

Desbaratar. 

Desbarrar. 

Desbastar. 

Desenvoltura. 

Deshecha. 

Desovar. 

Desvaído. 

Desvalido. 

Desván. 

Desvanecer. 

Desvario. 

Desvelo. 

Desvencijar. 

Desvío. 

Desvirar. 



Desvirtuar. 

Devanar. 

Devaneo. 

Devantal. 

Devastar. 

Devengar. 

Devoción. 

Devorar. 

Diatriba. 

Dibujar. 

Diluvio. 

Disolver. 

Distribuir. 

Disturbio. 

Ditirambo. 

Diván. 

Divergente. 

Diversidad. 

Diversión. 

Dividir. 

Divieso. 

Divino. 

Divisa. 

Divorcio. 

B 

Ebanista. 

£bano. 

Ebullición. 

Ebúrneo. 

Efervescencia. 

Efluvio. 

Elaborar. 

Eléboro. 

Elevar. 

Embadurnar. 

Embajada. 

Embalar. 

Embarazo. 

Embargo. 

Embastar. 

Embate. 

Embaucar. 

Embazar. 

Embebecer. 

Embeber. 

Embeleco. 

Embeleso. 

Embestir. 

Embocar. 

Embolismo. 

£mbolo. 
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Embotar. 

Embozo. 

Embudo. 

EmJauste. 

Embutir. 

Enervar. 

Enlil^sto. 

Entibar. 

Entreverar. 

Envarar. 

Envasar. 

Envejecer. 

Envestir. 

Enviar. 

Envidar. 

Envidia. 

Envilecei. 

Envión. 

Envite. 

Envoltorio. 

Equivocar. 

Esbelto. 

Esbirro. 

Escabeche. 

Escabel. 

Escabiosa. 

Escabullirse. 

Escampavía. 

Escarabajo. 

Escarbar. 

Esclavina. 

Esclavo. 

Ssclavon; 

Escoba. 

Escorbuto, 

Escribir. 

Eslabón. 

Esparaván. 

Esparavel. 

Esquivot 

Esteba. 

Esteva. 

Estevado. 

Estival. 

Estorbo. 

Estrabismo. 

Estrambote. 

Estribo. 

Evacuar. 

Evadir. 

Evaporar 

Evasión. 

Evento. 
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Eversión. 


Globo. 


Hebdómada. 


Evidencia. 


Gobierno. 


Hebilla. 


Evitar. 


Gobio. 


Hebra. 


Evocar. 


Grabar. 


Hebraico. 


Evolución. 


Gravar. 


Hecatombe. 


Exhalar. 


Grave. 


Hechizo. 


Exhausto. 


Guayaba. 


Heder. 


Exhibir. 


Gubia. 


Helar. 


Exhortar. 


Gutagamba. 


Helécho. 


Exhumar. 




Helenismo. 


Exorbitancia. 




Hélice. 


Extravio. 


H 


Helioscopio. 


Exuberancia. 


Haba. 


Hembra. 




Haber. 


Hemisferio. 


F 


Habichuela. 


Hemistiquio. 


Hábil. 


Hemorragia. 


Fábula. 


Habitar. 


Hemorroida. 


Falbalá. 


Hábito. 


Henchir. 


Favor. 


Habitual. 


Hender. 


Fehaciente 


Hablar. 


Heno. 


Fervor. 


Haca. 


Heñir. 


Flebotomía. 


Hacanea. 


Hepático. 


Fluvial. 


Hacer. 


Heptágono. 
Heraldo. 


Frambuesa. 


Hacia. 


Frivolo. 


Hacienda. 


Herbolario. 




Hacinar. 


Herboso. 


Q 


Hacha. 


Heredad. 


Hache. 


Hereje. • 


Gabacho. 


Hacho. 


Herencia. 


Gabán. 


Hada. 


Heresiarca. 


Gabarra. 


Hado. 


Herir. 


Gabarro. 


Halago. 


Hermafrodita. 


Gabela. 


Halcón. 


Hermano, fie. 


Gabinete. 


Halda. 


Herméticamen- 


Galbana. 


Hálito. 


Hermosura. 


Galbanismo. 


Hallar. 


Hernia. 


Gálbulo. 


Hamaca. 


Héroe. 


Gambo. 


Hambre. 


Herpes. 


Garabato. 


Hampón. * 


Herramienta. 


Garabito. 


Haragán. 


Herrar. 


Garambaina. 


Harapo. 


Herrén. 


Garba. 


Harem. 


Herrero. 


Garbanzo. 


Harija. 


Herreruelo. 


Garbo. 


Harnero. 


Herrete. 


Garbullo. 


Hartar. 


Herrín. 


Garrobal. 


Hasta. 


Herrumbre, 


Gaveta. 


Hastío. 


Hervir. 


Gavia. 


Hatijo. 


Hesitación. 


Gavilán. 


Hato. 


Héspero. 


Gavilla. 


Haya, árhoh 


Heterodoxo» 


Gavión. 


Haz. 


Hética. 


Gaviota. 


Haza. 


Hexámetro. 


Glebíu 


Hazaña. 


Hez. 



R 
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Hiato: Hogaza. 

Hibierno. Hcguera. 

Híbrido. Hoja. 

Hidalgo. Hojaldre. 

Hidra. Hojear. 

Hidráulica. Hola. 

Hidria. Holgar. 

Hidrofobia. Holocausto. 

Hidropesía. Hollar, 

ffiedra. Hollejo, 

mel. ' Hollín. 

Hielo. Hombre. 

Hiemal. Hombro. 

Hiena. Homérico. 

Hierro. Homicidio^ 

Higa. Homilía. 

Hígado. Honda. 

Higo. Hondo. 

Higrómetro. Honesto. 

Hijo. Hongo. 

Hijuela. Honor. 

Hila. Honra. 

Hilar. Hontanar. 

Hilera. Hopalanda. 

Hilo. Hopo. 

Hilvanar. Hora. 

Himeneo. Horadar. 

Himno. Horca. 

Hincar. Horcajadura. 

Hinchar. Horcajo. 

Hiniesta. Horchata. 

Hinojo. Horda. 

Hipérbole. Horizonte. 

Hipo. Horma. 

Hipocondría. Hormiga. 

Hipócrita. Hormiguillo. 

Hipogastro. Hornacho. 

Hipopótamo. Homo. 

Hipoteca. Horóscopo. 

Hipótesis. Horra. 

Hirsuto. Hórreo. 

Hisopo. Horripilar. 

Hispano. Horro. 

Híspido. Horror. 

Histérico. Hortaliza. 

Historia. Hortera. 

Histrión. Hosco. 

Hita. Hospedar. 

Hito. Hospicio. 

Hobachón. Hospital. 

Hocico. Hostería. 

Hogaño. Hostia. 

Hogar. Hostigar. 
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Hostil. 


Inyeterado. 


Hotentote. 


Invicto. 


Hoy. 


Invierno. 


Hoya. 


Invitar. 


Hoyo. 


Invocar. 


Hoz. 


Involucrar 


Hozar. 




Hucha. 


J 


Hugonote. 


Huir. 


Jabalcón. 


Hule. 


Jabalí. 


Humano. 


Jabalina. 


Humear. 


Jábega. 


Humedad. 


Jabeque. 


Humilde. 


Jabón. 


Humillar. 


Jacobino. 


Humo. 


Jalbegar. 


Humor. 


Jarabe. 


Hundir. 


Jibia. 


Huracán. 


Joroba. 


Huraño. 


Joven. 


Hurgar. 


Jovial. 


Hurón. 


Jubilar. 


Hurtar. 


Jubileo. 


Húsar. 


Júbilo. 


Husmear. 


Jubón. 


Husmo. 


Jueves. 


Huso. 






L 


I 


Laberinto. 


Imbécil. 


Labia. 


Imberbe. 


Labio. 


Imbuir. 


Labor. 


Impávido. 


Larva. 


ímprobo. 


Lascivia. 


Improvisar. 
Inclusive. 


Lava. 


Lavandera. 


Incubación. 


Lavar. 


Incumbencia. 


Lavativa. 


Individuo. 


Leva. 


Inherente. 


Levadizo. 


Inhibir. . 


Levadura. 


Innovar. 


Levantar. 


Intervalo. 


Levante. 


Invadir. 


Levar. 


Inválido. 


Leve. 


Invectiva. 


Levita. 


Inventar. 


Libación. 


Inverecundo. 


Libelo. 


Invertir. 


Libertad. 


Investidura. 
Inyestigar. 


Libidinoso. 
Lhnbo. 

9 
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Liviano. , 


Nivel. 


Pavana. 


Lívido. 


Novedad. 


Pavés. 


Loba. 


Novela. 


Pavesa. • 


LobaniUo. 


Novena. 


Pavía. 


Lobo. 


Novia. 


Pavimento. 


Lumbar. 


Novicio. 


Pavo. 


• 


Noviembre. 


Pavor. 


IX 


NovQlo. 


Pebete. 


IjAj 


Nube. 


Pediluvios. 


Llave. 


Vübil. 


Percibir. 


Llevar. 


Nueve. 


Perihelio. 


Llover. 


Nueyo. 


Perseverar. 


Uuvia. 




Perspectiva. 









M 


Plebe. 




Obectder. 


Pluvial. 


Mahon. 


Obelisco. 


Polvo. 


Malbaratar. 


Obeso. 


Pólvora. 


Malévolo. 


Óbice. 


Pravedad. 


Malva. 


Obispo. 


Preámbulo. 


Malvabisco. 


Óbito. 


Prebenda. 


Malvado. 


Oboe. 


Preboste. 


Malvasia. 


Óbolo. 


Precaver. 


Malversar. 


Obús. 


Presbítero. 


Mancebo. 


Obvención. 


Preservar. 


Mandíbula. 


Obvio. 


Prevalecer. 


Maquiavélico. 


Ochavo. 


Prevaricar. 


Maravedí. 


Olivo. 


Prevención. 


MaravUla. 


Olvido. 


Prever. 


Menoscabo. 


Ómnibus. 


Previo. 


Mirabel. 


Oprobio. 


Primavera. 


Moharracho. 


Orbe. 


Privación. 


Mohatra, 


Órbita. 


Privanza. 


Moheda. 


Ovación. 


Privilegio. 


Mohína. 


Ovalo. 


Probar. 


Moho. 


Ovario^ 


Probidad. 


Morbidez. 


Oveja. 


Prohibir. 


Moribundo. 


Overo. 


Prohijar. 


Mover. 


Ovípara. 
Ovillejo. 


Proscribir. 


Móvil. 


Protervo. 


Mozalbete. 


Ovillo. 


Protuberancia. 
Provecto. 


N 


* P 


Provecho. 




Proveer. 


Nabo. 


Pabellón. 


Proverbio 


Natividad. 


Pábilo. 


Providencia. 


Nava. 


Pábulo. 


Próvido. 


Navaja. 


IJarábola. 
] Parihuelas. 


Provincia. 


Nave. 


Provisión. 


Naveta. 


Parva. 


Provocar. 


Nebuloso. 


Parvo. 


Prueba. 


Nervio. 


Párvulo. 


Pubertad. 


Nevar. 


Patíbulo. 


Pulverizar. 



O 

Querubín. 



Rabadilla. 

Rábano. 

Rabel. 

Rabia. 

Rabino. 

Rabo. 

Rebaba. 

Rebaja. 

Rebanada» 

Rebañar. 

Rebaño. 

Rebatir. . 

Rebato. 

Rebelar. 

Rebelde. 

Rebenque. 

Rebollo. 

Rebosar. 

Rebotar. 

Rebozar. 

Rebujo. 

Rebullir. 

Rebuznar. 

Recabar. 

Recavar. 

Recibir. 

Reconvención. 

Recoveco. 

Redhíbitorio. 

Rehacio. 

Rehecho. 

Beben. 

Rehoffar. 

Rehuir. 

Rehusar. 

Relevar. * 

Relieve. 

Renovar. 

Reprobo. 

Resabio. 

Resbalar. 

Reserva. 

Resolver, 

Retahila. 

Retribuir. 

Retumbar. 

Revalidar. 
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Revelar. 

Revenirse. 

Reventar. 

Reverberar. 

Reverencia. 

Reversión. 

Reverso* 

Revés. 

Revesado. 

Revezar. 

Revisar* 

Revista. 

Revocar. 

Revolotear. 

Revolución. 

Revulsión. 

Riba¿o. 

Ribera, orilla. 

Ribete. 

Rimbombar. 

Rival. 

Rivera, arroyo. 

Róbalo. 

Robar. 

Robo. 

Robusto. 

Rodaballo. 

Rombo. 

Rubí. 

Rubicundo. 

Rubio. 

Hubor. 

Ruibarbo. 

Rumbo. 

S 

Sábado. 
Sábana. 
Sabana. 
Sabandija. 
Sabañón. 
Saber. 
Sabina. 
•Sabio. 
Sabor. 
Sabueso. 
Sahumerio. 
Saliva. 
Salva. 
Salvadera. 
Salvado. 
Salvaje. 



Salvar. 

Salve. 

Salvia. 

Salvilla. 

Savia. 

Sebo. 

Selva. 

Serba. 

Serbal. 

Servicio. 

Servil. 

Servilleta. 

Severidad. 

Sibarítico. 

Sibila. 

Siervo. 

Silaba. 

Silbar. 

Silva. 

Silvestre. 

Símbolo. 

Sinsabor. 

Soba. 

Sobaco. 

Sobajar. 

Sobar. 

Soberano. 

Soberbia. 

Sobornar. 

Sobrehaz. 

Sobrevesta. 

Socavar. 

Soliviar. 

Solvente. 

Somnámbulo. 

Sorber. 

Sotavento. 

Suave. 

Subalterno. 

Subasta. 

Subir. 

Súbito. 

Subordinar. 

Suburbio. 

Subversión. 

Sucumbir. 

Suversion. 



Taba. 

Tabaco. 

Tábano. 



Tabardillo. 

Taberna. 

Tabernáculo. 

Tabique. 

Taburete. 

Tahalí. 

Tahona. 

Tahulla. 

Tahúr. 

Tambalear. ' 

También. 

Tambor- 

Taravilla. 

Tergiversar. 

Tibio. 

Tiburón. 

Timbal. 

Tirabuzón. 

Titubear. 

Tobillo. 

Todavía. 

Torbellino. 

Torvo. 

Traba. 

Trabacuenta. 

Trabajo. 

Trabar. 

Trabe. 

Trabucar. 

Trabuco. 

Trashumante. 

Trasversal. 

Través. 

Travesano» 

Travesía. 

Travieso. 

Trébedes. 

Trebejo. 

Trébol. 

Tribu. 

Tribulaciou. 

Tribunal. 

Tributo. 

Triunviro. 

Trivial. 

Truhán. 

Tubo. 

Tumba. 

Tumbaga. 

Tumbar. 

Tumbón. 

Turba. 

Turbante. 



Turbar. 
Turbio. 
Turbión. 
Turbulento. 



Ubérrimo. 

Universo. 

Unívoco. 

Urbanidad. 

Uva. 



Vaca. 

Vacación. 

Vacante. 

Vaciar. 

Vacilar. 

Vacío. 

Vacuna. 

Vado. 

Vagar. 

Vagaroso. 

Vahído. 

Vaho. 

Vaina. 

Vaivén. 

Vajilla. 

Vale. 

Valer. 

Valeriana. 

Valetudinaria 

Valía. 

Valido. 

Válido. 

VaUente. 

Valiza. 

Valor. 

Valuar. 

Valva. 

VálvuU. 

Valla. 

Valladar. 

VaUe. 

Vampiro. 

Vanoalismo. 

Vanguardia 

Vanidad. 

Vapor. 

Vapular. 

Vaqueta. 
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Vara. 

Varar. 

Varchilla. 

Vardasca. 

Variar. 

Varón. 

Vasallo. 

Vasar. 

Vaso. 

Vastago. 

Vasto. 

Vate. 

Vaticinio. 

Vaya. 

Vecino. 

Vedar. 

Vega. 

Vehemencia. 

Vehículo. 

Veinte. 

Vejación. 

Vejez. 

Vejiga. 

Vela, 

Velar. 

Veleidad. 

Veleta. 

?elo. 

Velón. 

Veloz. 

Vello, pelo. 

Vellocino. 

Vellón. 

Vena. 

Venabb. 



NOCIONES DE ORTOGRAFÍA. 



Venal. 

Vencejo. 

Vencer. 

Venda. 

Vendaval. 

Vender. 

Vendimia. 

Vendo. 

Veneno. 

Xfenera. 

Generar. 

^^enéreo 

genero. 

Vengar. 

Venia. . 

Venial. 

Venir, 



Venta. 

Ventaja. 

Ventana. 

Ventilar. 

Ventosa. 

Ventoso. 

Ventura. 

Vcnturina. 

Venusto. 

VeV. 

Verano, 

Veras. 

Veraz. 

Verbena. 

Verbigracia. 

Verbo. 

Verbosidad. 

Verdad. 

Verde. 

Verdolaga. 

Verdugo. 

Verdugón. 

Vereda. 

Verga. 

Vergajo. 

Vergüenza. 

Vericueto. 

Verídico. 

Verificar. 

Verja. 

Veqel. 

Verminoso. 

Vernal. 

Verosímil. 

Verraco. 

Verruga. 

Versado. 

Versal. 

Versátü. 

Versículo. 

Versión. 

Verso. 

Vértebra. 

Verter. 

Vertical. 

Vértice. 

Vértigo. 

Vespertino. 

Vestal. 

Vestíbulo. 

Vestiglo. 

Vestir. 

Veta. 



Veterano. 

Veterinario. 

Veto. 

Vetusto. 

Vez. 

Via. 

Viajar. 

Vianda. 

Viático. 

Víbora. 

Vibrar. 

Vicaría. 

Viceversa. 

Vicio. 

Vicisitud. 

Víctima. 

Victoria. 

Vicuña. 

Vid. 

Vida. 

Vidrio. 

Viejo. 

Viento. 

Vientre. 

Viernes. 

Viga. 

Vigor. 

Vihuela. 

Vil. 

Vilipendio. 

Villa. 

Villancico. 

ViUano. 

Vinagre. 

Vínculo. 

Vindicar. 

Vino. 

Viña. 

Viñeta. 

Viola. 

Violar. 

Violencia. 

Violeta. 

Violin. 

"^^perino. 

Vira. 

Virar. 

Virey. 

Vírgula, 

Viril. 

Virtud. 

Viruela. 

Virui. 



Viruta. 

Visaje. 

Visar. 

Viscera. 

Viscoso. 

Visera. 

Vision. 

Visir. 

Visita. 

Vislumbre. 

Viso. 

Víspera. 

VisU. 

Visual. 

Vital. 

Vitela. 

Vítor. 

Vitriolo. 

Vitualla. 

Vituperio. 

Viudo. 

Vivac. 

Vivacidad. 

Vivandera. 

Vivar. 

Vivaracho. 

Víveres. 

Vivero. 

Vivir. 

Vizconde. 

Vocabulario. 

Vocación. 

Vocal. 

Volapié. 

Volar. 

Volatín. 

Volcan. 

Volcar. 

Voleo. 

Voluble. 

Volumen. 

Voluntad. 

Voluptuosa 

Voluta. 

Volver. 

Vólvulo. 

Vómica. 

Vomitar. 

Voraz. 

Vos. 

VoUr, 

Voz. 

Vuelco. 
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Vuelo. 


Y 


Zaherir. 


Zarabanda. 


Vuelta. 


Tambo. 


Zahori. 


Zanahoria. 


Vuestro. 


Yerba. 


Zahúrda. 


Zeda, zeta. 


Vulgo. 




Zambo. 


Zumba. 


Vulnerar. 


Z 


Zambomba. 


Zumbar. 


Vulva. 


Zabullir. 


Zambucar. 


Zurribanda. 




Zahareño. 


Zambullir. 


Zurriburri» 



CATÁLOGO N» 2. 
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Afligir. 

Agencia. 

Agibilibos. 

Ágil. 

Agitar. 

Algebra. 

Álgido. 

Ambages. 

Ángel. 

Angina. 

Apogeo. 

Argentar. 

Argivo. 

Asperges. 

Astringente. 

Auge. 

B 

Beligerante. 



Galiginitad. 

Coger. 

Cogitabundo 

Colegiata. 

Colegir. 

Compungir. 

Congelar. 

Congerie. 

Congestión. 

Congio. 

Constringir. 

Contingencia. 

Convergencia 

Cónyuge 



Corregir. 
Cuadragesimal. 



Degenerar. 

Digerir. 

Digesto. 

Digital. 

Dígito. 

Diligencia. 

Dirigir. 

Divergencia. 

B 

Eegie. 
ffugio. 
Egida. 
Elegía. 
Elegir. 
Elogio. 
Emergente. 



Encoger. 

Engendrar. 

Erigir. 

Escoger. 

Esfinge. 

Estratagema. 

Estrategia. 

Exagerar. 

Excogitar 

Exhibir. 

Evangelio. 



Fagina. 
Falange. 



Faringe. 

Flagelación. 

Fingir. 

Frágil. 

Frigidez. 

Frugívoro. 

Fugitivo. 

Fulgente. 

6 

Gelatina. 

Gélido. 

Gemelo. 

Géminis. 

Gemir. 

Genciana. 

Generación. 

General. 

Género. 

^nerosidad. 

Génesis. 

Genio. 

Genitivo. 

Genitura. 

Gente. 

Gentil. 

Genuino. 

Genuflexión. 

Geodesia. 

Geognosia. 

Geografía. 

Geomancia. 

Geometria. 

Geranio. 

Gerencia. 

Gerifalte. 

Germania 



Germen. 

Gerundio. 

Gesolreút. 

Gestación. 

Gestión. 

Gesto. 

Giba. 

Gigante. 

Gimnasio. 

Girar. 

Girasol. 

Gitano. 



Heterogéneo. 

Hidrógeno. 

Higiene. 

Homenage. 

Homogéneo. 



Imagen. 

Imaginar. 

Indígena. 

Indigencia. 

Indulgencia. 

Infligir. 

Infringir. 

Ingenio. 

Ingente. 

Ingenuidad. 

Ingerir. 

Ingertar. 

Insurgente. 

Integérrimo. 

Inteligencia. 
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Laringe. 

Legible. 

Legión. 

Legislación. 

Legista. 

Legitimidad. 

Ligero. 

Liturgia. 

Lógica. 

Longitud. 

M 

Magia. 

Magin. 

Magisterio. 

Magistral. 

Magistratura. 

Margen. 

Múgil. 

Mugir. 

N 

Negligencia. 
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Oríjg;en. 
Oxígeno. 



Página. 

Panegírico. 

Pergeño. 

Pen^. 

Pervigilie. 

Progenie. 

Proteger. 

Pug^ato. 

Pungente. 

Q 

Quirúrgico. 



Refrigerar. 

Refugio. 

Refulgencia. 



Regencia. 

Regenerar. 

Regicida. 

Régimen. 

Regimentar. 

Región. 

Regir. 

Registrar. 

Religión. 

Restringir. 

Rigidez. 

Rugir. 

S 

Sagitario. 

Sargento. 

Sigilo. 

Sugerir. 

Sumergir. 

Surgir. 

T 

Tangente. 
Tangible. 



Tragedia. 
Tergiversar. 
Transigir. 
Turgencia. 



• Ungir. 
ürgel. 
\Jrgencia. 



Vagido. 
Vagina. 
Vegetar. 
»• Vigente. 
Vigía. 
Vigilar. 
Vigilia. 
Virgen. 
Vorógine. 
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